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Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
22 novembre 2022.

De regering heeft dit wetsontwerp op  22 november 2022 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
23 novembre 2022.

De “goedkeuring tot drukken” werd op  23 november 2022 
door de Kamer ontvangen.
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RÉSUMÉ

La loi portant des mesures de soutien tempo-
raires suite à la crise de l’énergie, introduit auprès 
de la Chambre en tant que Document parlementaire  
DOC 55 2915/001, visait à prévoir la première prime 
fédérale pour l’électricité et le gaz pour les ménages 
via les contrats d’électricité et de gaz résidentiels. La 
loi précitée portant l’introduction la première prime 
fédérale pour l’électricité et le gaz visait à atténuer 
l’impact sur la facture énergétique de la crise énergé-
tique et à prévoir un nouveau forfait de base énergie 
à prix réduit pour les ménages. 

Ce présent projet de loi poursuit également l’objectif 
précité en introduisant une deuxième prime fédérale 
pour l’électricité et le gaz, à savoir l’extension dite du 
premier forfait de base énergie aux mois de janvier, 
février et mars 2023.

SAMENVATTING

Met de wets houdende tijdelijke ondersteunings-
maatregelen ten gevolge van de energiecrisis, als 
Parlementair Document DOC 55 2915/001 ingediend 
in de Kamer, werd beoogd om een eerste federa-
le elektriciteits- en gaspremie toe te kennen via de 
huishoudelijke elektriciteits- en gascontracten. Met 
voornoemde wet ter invoering van de eerste federale 
elektriciteits- en gaspremie werd beoogd om de impact 
op de energiefactuur van de energiecrisis te verlichten 
door een goedkoper basispakket energie te voorzien 
voor gezinnen.

Met dit wetsontwerp wordt hogervermelde doelstel-
ling eveneens nagestreefd door de invoering van een 
tweede federale elektriciteits- en gaspremie, met name 
de zogenaamde verlenging van het eerste basispakket 
energie tot de maanden januari, februari en maart 2023.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Met de wet houdende tijdelijke ondersteuningsmaatre-
gelen ten gevolge van de energiecrisis, als parlementair 
document DOC 55 2915/001 ingediend in de Kamer, werd 
beoogd om een eerste federale elektriciteits- en gaspre-
mie toe te kennen via de huishoudelijke elektriciteits- en 
gascontracten. Met voornoemde wet ter invoering van de 
eerste federale elektriciteits- en gaspremie werd beoogd 
om de impact op de energiefactuur van de energiecrisis 
te verlichten door een goedkoper basispakket energie 
te voorzien voor gezinnen.

Met dit wetsontwerp wordt hogervermelde doelstel-
ling eveneens nagestreefd door de invoering van een 
tweede federale elektriciteits- en gaspremie, met name 
de zogenaamde verlenging van het eerste basispakket 
energie tot de maanden januari, februari en maart 2023.

Dit wetsontwerp heeft het voorwerp uitgemaakt van 
het advies nr. 72.459/3 van 14 november 2022 van de 
afdeling wetgeving van de Raad van State. Er werd 
rekening gehouden met de opmerkingen in dit advies.

1. Toepassingsgebied – bepaling van de 
rechthebbenden

Deze steun, ook basispakket genoemd, wordt als 
een eenmalige en forfaitaire premie toegekend aan 
iedere huishoudelijke afnemers van elektriciteit en gas 
die op 31 december 2022 een recht op levering van 
elektriciteit respectievelijk gas voor diens woonplaats 
heeft binnen een leveringsovereenkomst (ongeacht of 
er een levering van elektriciteit respectievelijk van gas 
heeft plaatsgevonden bij de rechthebbende):

1° met een variabele prijs;

2° met een vaste prijs, die afgesloten of hernieuwd 
werd na 30 september 2021.

De begunstigden omvatten ook de gas eindafnemers 
via een gezamenlijke stookinstallatie.

Worden eveneens beschouwd als een herziening: 
de wijziging na 30 september 2021, mits voorafgaan-
delijke mededeling bedoeld in artikel 18, § 2/2 van de 

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

La loi portant des mesures de soutien temporaires suite 
à la crise de l’énergie, introduit auprès de la Chambre en 
tant que document parlementaire DOC 55 2915/001, visait 
à prévoir la première prime fédérale pour l’électricité et 
le gaz pour les ménages via les contrats d’électricité et 
de gaz résidentiels. La loi précitée portant l’introduction 
la première prime fédérale pour l’électricité et le gaz 
visait à atténuer l’impact sur la facture énergétique de 
la crise énergétique et à prévoir un nouveau forfait de 
base énergie à prix réduit pour les ménages.

Le présent projet de loi poursuit également l’objectif 
précité en introduisant une deuxième prime fédérale 
pour l’électricité et le gaz, à savoir l’extension dite du 
premier forfait de base énergie aux mois de janvier, 
février et mars 2023.

Le présent projet de loi a fait l’objet de l’avis 
n° 72.459/3 du 14 novembre 2022 de la section de 
législation du Conseil d’État. Il a été tenu compte des 
remarques formulées dans cet avis.

1. Champ d’application – détermination des 
ayants-droits

Cette aide, également appelée “forfait de base énergie 
à prix réduit” ou “prime fédérale pour l’électricité et le gaz”, 
est octroyée sous la forme d’une prime forfaitaire unique 
à chaque client résidentiel qui, au 31 décembre 2022, 
a, pour son domicile, le droit de s’approvisionner res-
pectivement en électricité et en gaz dans le cadre d’un 
contrat de fourniture (indépendamment du fait qu’une 
fourniture d’électricité et de gaz, respectivement; ait eu 
lieu chez l’ayant droit):

1° avec un prix variable;

2° avec un prix fixe, conclu ou renouvelé après 
le 30 septembre 2021.

Les clients finaux pour le gaz qui utilisent une instal-
lation de chauffage commune bénéficient également de 
cette mesure de soutien.

Sont également considérées comme un renouvelle-
ment: la modification après le 30 septembre 2021, sous 
réserve d’une communication préalable visée à l’article 18, 
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wet 29 april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt en in artikel 15/5bis, § 11/2 van de 
wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gas-
achtige produkten en andere door middel van leidingen, 
van de prijs wanneer het leveringsovereenkomsten van 
onbepaalde duur betreft.

Worden niet als begunstigden van deze steunmaat-
regel beoogd:

a) tweede verblijfplaatsen;

b) personen binnen een gezin of huishouden waarvan 
een lid op 1 januari 2023 kwalificeerde als beschermde 
huishoudelijke afnemer bedoeld in artikel 20, § 2/1 van 
de wet 29 april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt (“elektriciteitswet”) en de beschermde 
huishoudelijke afnemer bedoeld in artikel 15/10, § 2/2 van 
de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van 
gasachtige produkten en andere door middel van lei-
dingen (“gaswet”);

c) occasionele klanten, tijdelijke aansluitingen;

d) de huishoudelijke afnemer die een toegangspunt 
verlaat zonder dit te laten afsluiten en wanneer de op-
volger de nodige stappen niet onderneemt om zijn ver-
huistoestand op dit toegangspunt te regelen of wanneer 
er geen opvolger is.

Gezinnen met een niet-huishoudelijk elektriciteits- 
en gascontract worden uitgesloten. Gezinnen zonder 
elektriciteitscontract, achter collectieve aansluitpunten 
worden ook uitgesloten.

Personen die verblijven in een woongelegenheid waar 
de inwoners verblijfkosten betalen of waarvoor werkings-
toelagen worden toegekend, kwalificeren niet als recht-
hebbenden aangezien zij geen leveringsovereenkomst 
gesloten hebben. Zo behoren rusthuizen en hun bewoners 
dus niet tot de rechthebbenden wegens vallende onder 
de bevoegdheden van de Gemeenschappen. Immers, 
de toekenning van een premie aan mensen in rusthui-
zen is gekoppeld aan de gemeenschapsbevoegdheid 
inzake zorg en bijstand aan personen. Echter, de gas 
eindafnemers achter een collectief aansluitpunt die via 
een gezamenlijke stookinstallatie op gas een recht op 
levering genieten in het kader van een overeenkomst 
bedoeld in het eerste lid onder deze titel 1 die in diens 
naam en voor diens rekening gesloten werd door een 
andere huishoudelijke afnemer van dezelfde gezamen-
lijke stookinstallatie of door een vereniging van mede-
eigenaars, hebben wel recht op de premie. Zo behoren 

§ 2/2 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du 
marché de l’électricité et à l’article 15/5bis, § 11/2 de la 
loi 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux 
et autres par canalisations, du prix lorsqu’il s’agit d’un 
contrat de fourniture à durée indéterminée.

Ne sont pas ciblés comme bénéficiaires de cette 
mesure de soutien:

a) les secondes résidences;

b) les personnes au sein d’une famille ou d’un ménage 
dont un membre se qualifiait au 1er janvier 2023 de client 
résidentiels protégés visés à l’article 20, § 2/1 de la loi 
du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de 
l’électricité (“Loi Électricité”) et de client résidentiel protégé 
visé à l’article 15/10, § 2/2 de la loi 12 avril 1965 relative 
au transport de produits gazeux et autres par canalisa-
tions (“Loi Gaz”);

c) les clients occasionnels, les raccordements 
temporaires;

d) le client résidentiel qui quitte un point d’accès sans 
le faire déconnecter et lorsque le successeur ne prend 
pas les mesures nécessaires pour régler sa situation 
de relogement à ce point d’accès ou qu’il n’y a pas de 
successeur.

Les ménages ayant conclu un contrat non résidentiel 
pour le gaz et l’électricité sont exclus. Les familles sans 
contrat d’électricité, reprises derrière un raccordement 
collectif sont également exclues.

Les personnes vivant dans un logement où les per-
sonnes paient des frais de séjour ou qui bénéficient de 
subventions de fonctionnement ne qualifient pas en tant 
qu’ayants droits. De telle façon, les maisons de repos et 
leurs résidents ne font donc pas partie des bénéficiaires, 
car ils relèvent de la compétence des Communautés. 
En effet, l’octroi d’une prime aux personnes en maison 
de repos est lié à la compétence des Communautés 
en matière de soins et d’assistance aux personnes. 
Toutefois, les clients finaux pour le gaz derrière un point 
de raccordement collectif avec une installation commune 
de chauffage au gaz qui bénéficient d’un droit de fourni-
ture dans le cadre d’un contrat visé à l’alinéa 1er sous ce 
titre 1er qui a été conclu en leur nom et pour leur compte 
par un autre client résidentiel de la même installation 
commune de chauffage au gaz ou par une association 
de copropriétaires, ont toutefois droit à la prime. De 
telle façon, les résidents d’immeubles d’habitation et 
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bewoners van appartementsgebouwen en andere mede-
eigendom met een gezamenlijke stookinstallatie op gas 
wel tot de rechthebbenden.

In punt 6.2. van zijn voormeld advies nr. 72.459/3 for-
muleert de afdeling wetgeving van de Raad van State 
twee bedenkingen rond de regeling die, in de context 
van gas, voorzien wordt in verband met collectieve 
aansluitingspunten.

Een eerste bedenking betreft de vraag waarom geen 
soortgelijke regeling voorzien werd in de context van 
elektriciteitsleveringen, met name voor huishoudelijke 
afnemers die met meerdere gezinnen of huishoudens 
elektriciteit afnemen via eenzelfde EAN-aansluitingspunt 
op het elektriciteitsdistributienet. In dat opzicht wordt er op 
gewezen dat de specifieke huishoudelijke afnemers met 
een gedeeld aansluitingspunt voor gas (die volgens het 
wetsontwerp als rechthebbende van de federale gaspre-
mie kwalificeren) zich in een feitelijk sterk verschillende 
omstandigheid bevinden dan huishoudelijke afnemers 
met een gedeeld aansluitingspunt voor elektriciteit (die 
volgens het wetsontwerp niet als rechthebbende van de 
federale elektriciteitspremie kwalificeren).

De verklaring hiervoor is de ver doorgedreven imple-
mentatie in de context van elektriciteitsdistributie van het 
op Gewestelijk niveau geformuleerde principiële verbod 
op privédistributienetten. In de context van elektriciteits-
distributie is uit te gaan van de voorgeschreven situatie 
van een EAN-aansluitingspunt op het elektriciteitsdistri-
butienet per woon- of bedrijfseenheid, in het licht van de 
relatief gezien lage kosten en technische inspanningen 
om deze voorgeschreven situatie te realiseren. Dit ligt 
beduidend anders in de context van gasdistributie, met 
name wanneer het gaat om een gezamenlijke stookin-
stallatie op gas die aangesloten is op eenzelfde EAN-
aansluitingspunt op het gasdistributienet.

Een tweede bedenking betreft de vraag waarom het 
toepassingsgebied van de regeling rond collectieve aan-
sluitingspunten in de context van gas, zich niet uitstrekt 
tot andere personen, dan een andere huishoudelijke 
afnemer van dezelfde gezamenlijke stookinstallatie of 
een vereniging van mede-eigenaars, en bijvoorbeeld 
niet tot een woonzorgcentrum.

De beperking van het recht op de premie tot leve-
ringsovereenkomsten gesloten door een andere huis-
houdelijke afnemer van dezelfde gezamenlijke stook-
installatie of een vereniging van mede- eigenaars gaat 
terug op de nagestreefde doelstelling: in het licht van 
de energiecrisis, de energiefactuur verlichten waarmee 
gezinnen geconfronteerd worden met betrekking tot hun 
woonplaats. Vanuit die optiek is te verklaren waarom 

autres copropriétés avec un système de chauffage au 
gaz partagé font partie des bénéficiaires.

Au point 6.2 de son avis n° 70.978/3 précité, le Conseil 
d’État émet deux réserves à la réglementation qui, dans 
le cadre du gaz, est prévue concernant les points de 
raccordement collectifs.

Une première réserve porte sur la question de savoir 
pourquoi aucune réglementation similaire n’a été prévue 
dans le cadre de la fourniture d’électricité, en particulier 
pour les clients résidentiels qui achètent de l’électricité 
à plusieurs familles ou ménages via le même point 
de raccordement EAN sur le réseau de distribution 
d’électricité. À cet égard, il est souligné que les clients 
résidentiels spécifiques ayant un point de raccordement 
commun pour le gaz (qui ont droit à la prime fédérale 
pour le gaz selon le projet de loi) se trouvent dans une 
situation en réalité manifestement différente de celle 
des clients résidentiels ayant un point de raccordement 
commun pour l’électricité (qui n’ont pas droit à la prime 
fédérale pour l’électricité selon le projet de loi).

L’explication en est la mise en œuvre poussée dans 
le cadre de la distribution d’électricité de l’interdiction 
de principe, formulée au niveau régional, des réseaux 
privés de distribution. Dans le cadre de la distribution 
d’électricité, la situation prescrite d’un point de raccor-
dement EAN au réseau de distribution d’électricité par 
unité résidentielle ou commerciale peut être supposée, 
compte tenu des coûts et des efforts techniques rela-
tivement faibles pour réaliser cette situation prescrite. 
Il en est tout autrement dans le cadre de la distribution 
de gaz, notamment lorsqu’il s’agit d’une installation 
commune de combustion de gaz qui est raccordée au 
même point de raccordement EAN sur le réseau de 
distribution de gaz.

Une seconde réserve porte sur la question de savoir 
pourquoi le champ d’application du réglementation prévue 
pour les points de raccordement collectifs dans le cadre 
du gaz ne s’étend pas à des personnes autres qu’un 
autre client résidentiel de la même installation commune 
de combustion ou une association de copropriétaires, 
et, par exemple, pas à une maison de repos.

La limitation du droit à la prime aux contrats de four-
niture conclus par un autre client résidentiel de la même 
installation de combustion commune ou d’une association 
de copropriétaires renvoie à l’objectif poursuivi: dans 
le contexte de la crise énergétique, alléger la facture 
énergétique des ménages par rapport à leur résidence. 
De ce point de vue, on peut expliquer pourquoi le champ 
d’application du règlement sur les points de raccordement 
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het toepassingsgebied van de regeling rond collectieve 
aansluitingspunten in de context van gas, zich uitstrekt 
tot de scenario’s waarin de overeenkomst rond het col-
lectieve aansluitingspunt, voor de gezinnen achter dit 
collectieve aansluitingspunt, in hun naam en voor hun 
rekening afgesloten werd door een andere huishoude-
lijke afnemer van dezelfde gezamenlijke stookinstallatie 
of door een vereniging van mede-eigenaars. Het feit 
dat de betrokken overeenkomst afgesloten wordt door 
één van de huishoudelijke afnemers in naam en voor 
rekening van alle betrokken gezinnen, verandert niets 
aan het feit dat het in wezen gaat om een overeenkomst 
die de energiefactuur betreft waarmee deze gezinnen 
geconfronteerd worden met betrekking tot hun woon-
plaats. Indien de betrokken overeenkomst afgesloten 
wordt door een vereniging van mede-eigenaars, in 
naam en voor rekening van alle betrokken gezinnen, 
geldt, in het licht van de kenmerkende doelstelling van 
een dergelijke vereniging en haar vermogensrechtelijke 
regeling (art. 3.86, § 4 van het Burgerlijk Wetboek), dat 
het evenzeer in wezen gaat om een overeenkomst die de 
energiefactuur betreft waarmee de betrokken gezinnen 
geconfronteerd worden met betrekking tot hun woonplaats. 
Deze beide scenario’s zijn duidelijk te onderscheiden van 
gevallen waarin andere (natuurlijke of rechts)personen 
een dergelijke overeenkomst sluiten voor een gebouw 
met meerdere wooneenheden waarvan deze personen 
(of hun leden in geval van rechtspersonen) niet louter 
beogen de betrokken wooneenheden als woonplaats te 
laten dienen, maar bijvoorbeeld ter beschikking stellen 
in het kader van een bredere dienstverlening.

Concreet worden de bewoners van zorginstellin-
gen, zoals woonzorgcentra, voor dit ontwerp niet als 
huishoudelijke afnemers beschouwd. Het zijn immers 
de woonzorgcentra die de contracten afsluiten en die 
bepalen, overeenkomstig de respectievelijke regelge-
ving en onder het toezicht van de gemeenschappen, 
op welke manier zij de kosten hiervan doorrekenen aan 
de bewoners. De bewoners worden in elk geval op een 
minder directe wijze geconfronteerd worden met de ho-
gere energieprijzen, aangezien zij deze slechts ervaren 
na de gecombineerde, milderende invloed van: 1.) de 
gunstigere tarieven in het kader van de niet-residentiële 
energiecontracten waarover zorginstellingen beschikken, 
2.) de energienorm die geïntroduceerd werd door de 
wet van 28 februari 2022 houdende diverse bepalingen 
inzake energie en 3.) de regelingen voorzien door de 
gemeenschappen die beperkingen inhouden rond de 
mate waarin zorginstellingen energiekosten kunnen 
doorrekenen aan hun bewoners en waarmee dit wets-
ontwerp niet wenst te interfereren. Zoals punt 6.3 van 
voormeld advies nr. 72.459/3 terecht opmerkt, is de 
verantwoording voor de aanpak ten aanzien van woon-
zorgcentra dus niet terug te voeren op de analyse als 
zou de bevoegdheid van de gemeenschappen inzake 

collectifs dans le contexte du gaz s’étend aux scénarios 
dans lesquels la convention relative au point de rac-
cordement collectif, pour les ménages à l’origine de ce 
point de raccordement collectif, a été conclue en leur 
nom et pour leur compte par un autre client résidentiel 
de la même installation de combustion commune ou par 
une association de copropriétaires. Le fait que l’accord 
en question soit conclu par un autre client résidentiel au 
nom et pour le compte de tous les ménages concernés 
ne change rien au fait qu’il s’agit essentiellement d’un 
accord concernant la facture d’énergie à laquelle ces 
ménages sont confrontés en fonction de leur résidence. Si 
le contrat en question est conclu par une association de 
copropriétaires, au nom et pour le compte de toutes les 
ménages concernées, compte tenu de l’objet caractéris-
tique d’une telle association et de son régime patrimonial 
(article 3.86, § 4 du Code civil), il s’agit également, pour 
l’essentiel, d’un contrat qui concerne la facture d’énergie 
à laquelle les ménages concernées doivent faire face 
en rapport avec leur résidence. Ces deux scénarios se 
distinguent clairement des cas où d’autres personnes 
(physiques ou morales) concluent un tel accord pour 
un immeuble comportant plusieurs unités d’habitation 
dont ces personnes (ou leurs membres dans le cas de 
personnes morales) n’entendent pas simplement que 
les unités d’habitation concernées servent de résidence, 
mais, par exemple, les mettent à disposition dans le 
cadre d’un service plus large.

Concrètement les résidents des établissements 
de soins, tels que les maisons de repos, ne sont pas 
considérés comme des clients résidentiels aux fins de 
ce projet. En effet, ce sont les maisons de repos qui 
concluent les contrats et ils déterminent, conformément 
aux règlements respectifs et sous le contrôle des com-
munautés, la manière dont ils répercutent leurs coûts 
sur les résidents. Les résidents sont en tout cas moins 
directement confrontés à la hausse des prix de l’éner-
gie, car ils n’en font l’expérience qu’après l’influence 
combinée et atténuante: 1.) des tarifs plus avantageux 
dans le cadre des contrats énergétiques non-résidentiels 
proposés aux établissements de santé, 2.) la norme 
énergétique introduite par la loi du 28 février 2022 portant 
des dispositions diverses en matière d’énergie et 3.) 
les réglementations prévues par les communautés, qui 
contiennent des restrictions sur la mesure dans laquelle 
les établissements de soins peuvent répercuter les coûts 
énergétiques sur leurs résidents et avec lesquelles ce 
projet de loi ne souhaite pas interférer. Ainsi que le relève 
à juste titre le point 6.3 de l’avis n° 72.459/3 précité, la 
justification de l’approche à l’égard des maisons de 
repos ne peut donc pas être ramenée à l’analyse selon 
laquelle la compétence des communautés concernant 
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de woonzorgcentra, de federale toekenning verhinde-
ren van een algemene financiële tegemoetkoming in 
de energiekosten op het federale niveau, die ook de 
bewoners van woonzorgcentra omvat die gas afnemen 
via eenzelfde EAN-aansluitingspunt. Echter, het zijn 
de woonzorgcentra die de energieprijzen volgens een 
door hun gekozen aanpak, overeenkomstig de res-
pectievelijke regelgeving en onder het toezicht van de 
gemeenschappen, doorrekenen aan de bewoners. De 
verantwoording voor de uitgewerkte aanpak gaat dus 
terug op een afweging rond de aangewezen uitoefening 
van de federale bevoegdheden in het licht van de be-
trokken concrete omstandigheden en op de wil om zich 
loyaal op te stellen ten aanzien van de regelingen die 
de gemeenschappen uitwerkten rond de mate waarin 
zorginstellingen energiekosten kunnen doorrekenen 
aan hun bewoners.

2. Omvang van de federale elektriciteits-  
en gaspremie

De beoogde premie bedraagt 405 euro voor gas 
en 183 euro voor elektriciteit.

Wat de premie voor gas betreft, komt de hoogte van de 
premie overeen met de gemiddelde korting op jaarbasis 
die een huishouden zou genieten mocht deze 5 MWh 
aan een gereguleerd tarief (0,13 euro/kWh all-in) beleverd 
worden en voor 12MWh aan een commercieel tarief 
(0,26 euro/kWh all-in) tegenover een volledige afname 
(17 MWh) aan datzelfde commercieel tarief. De korting 
die op jaarbasis is berekend wordt als een eenmalige 
premie toegekend en wordt niet aangepast op basis van 
verbruik van het huishouden.

Wat de premie voor elektriciteit betreft, komt de hoogte 
van de premie overeen met de gemiddelde korting 
op jaarbasis die een huishouden zou genieten mocht 
deze 1,5 MWh aan een gereguleerd tarief (0,24 euro/
kWh all-in) beleverd worden en voor 2 MWh aan een 
commercieel tarief (0,44 euro/kWh all-in) tegenover een 
volledige afname (3,5 MWh) aan datzelfde commercieel 
tarief. De korting die op jaarbasis is berekend wordt als 
een eenmalige premie toegekend en wordt niet aangepast 
op basis van verbruik van het huishouden.

Met dit wetsontwerp wordt een verlenging beoogd 
van het basispakket, zoals uitgewerkt in de hoger aan-
gehaalde wet. Bij daling van de marktprijzen zal de tus-
senkomst ook proportioneel mee dalen. Daartoe wordt 
in dit wetsontwerp een machtiging verleend aan de 
Koning teneinde, na advies van de CREG en ten laatste 
op 31 december 2022, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, het bedrag van de federale elektriciteits- en gas 

les maisons de repos, empêche l’octroi fédéral d’une 
compensation financière générale au frais d’énergie, qui 
inclut également les résidents des maisons de repos 
qui achètent du gaz via le même point de raccorde-
ment EAN. Cependant, ce sont les maisons de repos 
qui répercutent les prix de l’énergie sur les résidents 
selon l’approche qu’elles ont choisie, conformément 
aux réglementations respectives et sous le contrôle des 
communautés. La justification de l’approche élaborée, 
découle donc d’une considération concernant l’exercice 
approprié des compétences fédérales à la lumière des 
circonstances particulières en cause et de la volonté 
d’être loyal aux réglementations que les communau-
tés ont élaborés quant à la mesure dans laquelle les 
établissements de soins peuvent répercuter les coûts 
énergétiques sur leurs résidents.

2. Montant de la prime fédérale pour l’électricité 
et le gaz

La prime envisagée s’élève à 405 euros pour le gaz 
et à 183 euros pour l’électricité.

En ce qui concerne la prime pour le gaz, le niveau de 
la prime correspond à la réduction moyenne annualisée 
dont bénéficierait un ménage s’il était approvisionné 
pour 5 MWh à un tarif réglementé (0,13 euros/kWh tout 
compris) et pour 12MWh à un tarif commercial (0,26 euros/
kWh tout compris) par rapport à une consommation 
totale (17 MWh) au même tarif commercial. La réduction 
calculée sur une base annuelle est accordée en tant 
que prime unique et n’est pas ajustée en fonction de la 
consommation du ménage.

En ce qui concerne la prime pour l’électricité, le niveau 
de la prime correspond à la remise moyenne annualisée 
dont bénéficierait un ménage s’il était approvisionné 
pour 1,5 MWh au tarif réglementé (0,24 euros/kWh tout 
compris) et pour 2 MWh au tarif commercial (0,44 euros/
kWh tout compris) par rapport à une consommation 
totale (3,5 MWh) au même tarif commercial. La réduction 
calculée sur une base annuelle est accordée en tant 
que prime unique et n’est pas ajustée en fonction de la 
consommation du ménage.

Ce projet de loi vise la prolongation du forfait de 
base, tel qu’élaboré dans la loi précitée. Si les prix 
du marché diminuent, l’intervention diminuera aussi 
proportionnellement. À cette fin, le présent projet de loi 
habilite le Roi, après avis de la CREG et au plus tard 
le 31 décembre 2022, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, à réduire le montant de la prime fédé-
rale d’électricité et pour le gaz proportionnellement à 
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premie proportioneel te verlagen met de door de CREG 
vastgestelde, bestendige daling van de marktprijzen 
voor elektriciteit respectievelijk gas.

Gezien de premie wordt berekend op jaarbasis, is 
niet enkel een kortstondige of eenmalige daling van de 
prijzen op de beurzen noodzakelijk, doch een bestendige 
daling die een verminderend effect veroorzaakt op het 
bedrag op de jaarfactuur van de gezinnen.

In geen enkel geval doet de premie afbreuk aan de 
btw die verschuldigd is als aandeel in de factuur of in 
de openstaande schuld. Vanuit btw-perspectief moet 
worden opgemerkt dat deze federale elektriciteits- en 
gaspremie noch kwalificeert als een prijssubsidie in de 
zin van artikel 26, § 1, eerste lid, van het btw-wetboek, 
noch als een prijsvermindering in de zin van artikel 28, 
2°, van voormeld wetboek. Er is immers geen nood-
zakelijk verband tussen de toegekende premie en de 
elektriciteits- en gasfactuur waarop zij wordt verrekend. 
In de meeste gevallen houdt de premie immers verband 
met de elektriciteits- en gasfactuur van het gezin waar-
aan de premie via de elektriciteits- en gasfactuur wordt 
toegekend. De elektriciteitsfactuur wordt dus louter en 
alleen als technisch instrument gebruikt voor de toeken-
ning van de premie. Het uitgespaarde bedrag kan vrij 
door het betrokken gezin wordt gebruikt, al dan niet ter 
besteding aan consumentengoederen of -diensten. De 
termen “factuur”, “creditnota”, “korting”, etc., moeten dan 
ook in het kader van de specifieke voorliggende wetgeving 
worden geïnterpreteerd en staan los van de klassieke 
invulling ervan in het kader van de btw-wetgeving. De 
maatstaf van heffing die als heffingsbasis geldt voor de 
btw geheven over de levering van elektriciteit en gas, 
mag dus in geen enkel geval worden verminderd naar 
aanleiding van dit ontwerp.

In het licht van de opmerking van de Raad van State 
vervat in randnummers 5.1 tot en met 5.2.3 van het ad-
vies 72.459/3 van 14 november 2022, wordt de omvang 
van de tweede federale elektriciteits- en gaspremie 
hierna bijkomend verantwoord als volgt.

Met de ontworpen regeling wordt beoogd eenmalig 
in een goedkoper basispakket energie te voorzien voor 
gezinnen, bestaande uit twee afzonderlijke premies 
bestemd voor huishoudelijk verbruik van elektriciteit en 
gas ongeacht de omvang van het energieverbruik en 
ongeacht de exclusieve dan wel gecombineerde afname 
van elektriciteit respectievelijk van gas voor verschillende 
soorten huishoudelijk gebruik (verlichting, koken, ver-
warming, enz.). Immers, voornoemd basispakket werd 
opgezet als een eenmalige en forfaitaire elektriciteits- en 
gaspremie telkens bestaande uit een absoluut bedrag 
dat het resultaat is van een gemiddeld jaarlijkse kost 
voor een meest voorkomend verbruiksprofiel in het land. 

la baisse continue, constatée par la Commission, des 
prix du marché de l’électricité et gaz respectivement.

La prime étant calculée sur une base annuelle, il ne 
faut pas seulement une baisse des prix à court terme 
ou unique sur les bourses, mais une baisse continue qui 
entraîne un effet réducteur sur le montant de la facture 
annuelle des ménages.

En aucun cas, la prime n’affecte la TVA due en pro-
portion de la facture ou de la dette impayée. Du point de 
vue de la TVA, il convient de noter que la prime fédérale 
pour l’électricité et le gaz ne peut être qualifiée ni de 
subvention de prix au sens de l’article 26, § 1er, premier 
alinéa, du Code de la TVA, ni de réduction de prix au 
sens de l’article 28, 2°, du Code précité. En effet, il n’y 
a pas de lien nécessaire entre la prime accordée et la 
facture de gaz et d’électricité sur laquelle elle est imputée. 
Dans la plupart des cas, la prime est liée à la facture 
d’électricité et de gaz du ménage auquel la prime est 
accordée via la facture de gaz et d’électricité. La facture 
d’électricité est donc utilisée uniquement comme ins-
trument technique pour l’octroi de la prime. Le montant 
épargné peut être utilisé librement par le ménage en 
question, pour être dépensé ou non en biens ou ser-
vices de consommation. Les termes “facture”, “note de 
crédit”, “rabais”, etc. doivent donc être interprétés dans 
le contexte de la législation spécifique et sont distincts 
de leur interprétation traditionnelle dans le contexte de 
la législation sur la TVA. La base imposable à la TVA 
sur la fourniture de gaz et d’électricité ne peut donc en 
aucun cas être réduite du fait de ce projet.

Compte tenu de la remarque du Conseil d’État 
contenue dans les numéros marginaux 5.1 à 5.2.3 de 
l’avis 72.459/3 du 14 novembre 2022, le montant de la 
deuxième prime fédérale pour l’électricité et le gaz est 
ci-après justifié de manière complémentaire comme suit.

Le régime conçu vise à fournir aux ménages un forfait 
de base énergie à prix réduit unique, composé de deux 
primes distinctes destinées à la consommation d’élec-
tricité et de gaz des clients résidentiels, quel que soit le 
niveau de consommation d’énergie et indépendamment 
de l’achat exclusif ou combiné d’électricité et de gaz 
respectivement pour les différents types d’utilisation 
du ménage (éclairage, cuisine, chauffage, etc.). En 
effet, le forfait de base précité a été conçu comme une 
prime unique et forfaitaire pour l’électricité et le gaz, 
chacune consistant en un montant absolu résultant 
d’un coût annuel moyen pour un profil de consomma-
tion le plus courant dans le pays. Pour ce faire, on a 
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Hierbij werd gebruik gemaakt van de redelijkerwijze 
beschikbare gegevens inzake het gemiddelde verbruik 
van huishoudelijke afnemers, rekening houdende met het 
streven om de premies zo snel mogelijk toe te kennen.

De ratio legis van dit wetsontwerp bestaat erin om de 
impact van de energiecrisis op de energiefactuur van 
gezinnen te verlichten door een goedkoper basispakket 
energie te voorzien en rechtvaardigt het determinerend 
criterium om als rechthebbende van de premie te kwali-
ficeren, met name de hoedanigheid van huishoudelijke 
afnemer en gerechtigde op een recht van levering in het 
kader van een leveringsovereenkomst met betrekking 
tot elektriciteit dan wel gas, die gesloten werd in een 
periode waarin de energieprijzen buitengewone hoog-
tes hebben bereikt, i.e. een leveringsovereenkomst die 
nog actief is op 31 december 2022 met een variabele 
prijs of met een vaste prijs mits gesloten of hernieuwd 
na 30 september 2021, en dat ongeacht of er in de peri-
ode waarvoor de premie wordt toegekend daadwerkelijk 
een levering werd ontvangen of niet. De toepassing van 
een variërende premie op basis van concreet verbruik 
of een differentiatie van verbruiksprofielen op basis van 
de ingezette energiebronnen voor het huishouden, zou 
een complexe en significante administratieve last creëren 
die niet in verhouding zou staan tot het beoogde doel 
en waarbij bovendien rekening zou moeten worden ge-
houden met reeds bestaande premies of toelagen voor 
de specifieke andere energiebronnen. De uitrol van de 
slimme meter is ook nog niet voldoende ver gevorderd 
om het individueel verbruik van iedere huishoudelijke 
afnemer te kennen.

3. Toekenning van de federale elektriciteits-  
en gaspremie

De federale elektriciteits- en gaspremie wordt toe-
gekend door de leverancier die gehouden is tot een 
verbintenis van levering van elektriciteit respectievelijk 
van gas in het kader van een leveringsovereenkomst 
op 31 december 2022. Het wetsontwerp voorziet enkele 
concrete omstandigheden waarin de noodleverancier 
instaat voor de toekenning van de federale elektriciteits- 
en gaspremie.

3.1. Automatische toekenning van de premie

De toekenning van deze federale elektriciteits- en 
gaspremie gebeurt in de vorm van een toerekening in de 
betaling van de levering van elektriciteit respectievelijk 
gas en verloopt via een factuur (voorschot of afrekening) 
of via een afzonderlijke communicatie die de datum van 
de toekenning attesteert (vb. voor driemaandelijkse 
voorschotten) die aan de klant wordt verstuurd voor-
afgaand aan 1 april 2023. Indien de betrokken factuur 
lager is dan de premie, wordt door de leverancier de 

utilisé des données raisonnablement disponibles sur 
la consommation moyenne des clients résidentiels, en 
tenant compte de l’objectif d’attribuer les primes le plus 
rapidement possible.

La ratio legis de ce projet de loi consiste à atténuer 
l’impact de la crise énergétique sur les factures d’énergie 
des ménages en proposant un forfait de base énergie 
à prix réduit et justifie le critère déterminant pour être 
l’ayant droit de la prime, à savoir être un client résidentiel 
et titulaire d’un droit de livraison en vertu d’un contrat 
de fourniture d’électricité ou de gaz conclu au cours 
d’une période où les prix de l’énergie ont atteint des 
sommets extraordinaires, à savoir un contrat de fourni-
ture encore actif au 31 décembre 2022 à prix variable ou 
à prix fixe à condition qu’il ait été conclu ou renouvelé 
après le 30 septembre 2021, et ce indépendamment 
du fait qu’une fourniture ait été effectivement reçue ou 
non au cours de la période pour laquelle la prime est 
accordé. L’application d’une prime variable en fonction 
de la consommation concrète ou d’une différenciation 
des profils de consommation en fonction des sources 
d’énergie utilisées par le ménage créerait une charge 
administrative complexe et importante, disproportionnée 
par rapport à l’objectif visé, et devrait en outre tenir 
compte des primes ou allocations déjà existantes pour 
les autres sources d’énergie spécifiques. Le déploie-
ment du compteur intelligent n’est pas non plus encore 
suffisamment avancé pour connaître la consommation 
individuelle de chaque client résidentiel.

3. L’octroi de la prime fédérale pour l’électricité 
et le gaz

La prime fédérale pour l’électricité et le gaz est oc-
troyée par le fournisseur tenu par un engagement de 
fourniture d’électricité et de gaz, respectivement, au 
titre d’un contrat de fourniture au 31 décembre 2022. Le 
projet de loi prévoit quelques circonstances concrètes 
dans lesquelles le fournisseur de dernier recours est 
responsable de l’allocation de la prime fédérale pour 
l’électricité et le gaz.

3.1. Octroi automatique de la prime

La prime fédérale pour l’électricité et le gaz est octroyée 
sous la forme d’une allocation en paiement de la fourniture 
d’électricité et de gaz, respectivement, et est accordée 
au moyen d’une facture (d’acompte ou de décompte) 
ou via une communication séparée attestant de la date 
d’attribution (par exemple pour les avances trimestrielles) 
envoyée au client avant le 1er avril 2023. Si la facture 
concernée est inférieure à la prime, le transfert de la 
prime sera effectué par le fournisseur au client avant 
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overschrijving van de premie gemaakt aan de klant 
uiterlijk op 18 april 2023 of verrekend op een volgende 
factuur vóór 1 april 2023 of wordt de premie verrekend 
op openstaande schulden. Elke rechtstreekse overschrij-
ving aan de rechthebbende is geen verbeterend stuk 
inzake btw. Ook indien er geen belastbare levering heeft 
plaatsgevonden van elektriciteit en gas vindt uitbetaling 
van de premie plaats.

Die automatische toekenning van de federale elektrici-
teits- en gaspremie is gebaseerd op een ex ante controle. 
De ex-ante controle bestaat uit het aanleveren van een lijst 
van gematchte klanten door de FOD Economie – na het 
opvragen van de relevante gegevens bij de leveranciers, 
de leveringsondernemingen, de distributienetbeheerders 
voor elektriciteit en voor gas en het Rijksregister – aan 
leveranciers van elektriciteit en gas. In het kader van 
de toepassing van deze premie geven de elektriciteits- 
en gasleveranciers uiterlijk op 17 januari 2023 hun 
klantenlijsten voor huishoudelijke contracten door aan 
de FOD Economie. De FOD doet daarop onder andere 
een matching op woonplaats met het leveringsadres via 
consultatie van het rijksregister. Deze matching duurt 
ongeveer 5 dagen en kan pas aangevangen worden als 
alle leveranciers en het rijksregister de nodige gegevens 
hebben aangeleverd.

Uiterlijk op 10 februari 2023 maakt de FOD Economie 
aan de leveranciers een lijst over van rechthebbenden. 
Uiterlijk op 30 april 2023 maken de leveranciers aan de 
FOD Economie een lijst over met betrekking tot uitkeringen 
van premies die voor dat tijdstip hebben plaats gevonden. 
Uiterlijk op 30 november 2023 maken de leveranciers 
aan de FOD Economie een lijst over met betrekking tot 
uitkeringen van premies die vanaf 30 april 2023 hebben 
plaats gevonden.

Indien aan de rechthebbenden, na voornoemde ver-
rekening bedoeld in artikel 38, § 3, 2° of 3°, nog een 
resterend bedrag van de federale elektriciteits- en gas-
premie dient te worden toegekend, maakt de leverancier 
dit bedrag onverwijld over aan de rechthebbenden via 
overschrijving.

3.2. Toekenning van de premie op aanvraag

De rechthebbende aan wie de federale elektrici-
teits- en gaspremie niet automatisch werd toegekend 
overeenkomstig punt 3.1, kan vanaf 23 april 2023 tot en 
met 31 juli 2023 een schriftelijke of elektronische aan-
vraag indienen bij de FOD Economie. Over de aanvraag 
wordt beslist binnen de maand na ontvangst ervan. De 
beslissing wordt ter kennis gegeven aan de leverancier, 
via de lijsten opgemaakt door de FOD Economie, waarbij 
de leverancier over een termijn beschikt van een maand 

le 18 avril 2023 ou réglé sur une facture ultérieure avant 
le 1er avril 2023 ou la prime sera imputée sur les dettes 
en cours. Chaque virement à l’ayant droit lié à la prime 
n’est pas considéré comme un document correcteur 
de la TVA. La prime est également versée si aucune 
livraison imposable de gaz et d’électricité n’a eu lieu.

Cette allocation automatique de la prime fédérale pour 
l’électricité et le gaz est basée sur un contrôle ex ante. Le 
contrôle ex ante consiste à fournir par le SPF Économie 
aux fournisseurs d’électricité et de gaz une liste des 
clients appariés – après que le SPF Économie ait recueilli 
les données pertinentes auprès des fournisseurs, des 
entreprises de fourniture, des gestionnaires du réseau 
de distribution d’électricité et de gaz et du Registre 
national. Dans le cadre de l’application de cette prime, 
les fournisseurs d’électricité et de gaz transmettent 
le 17 janvier 2023 au SPF Économie la liste de leurs 
clients pour les contrats résidentiels. Le SPF fait ensuite 
correspondre l’adresse de livraison avec l’adresse de 
domicile en consultant le Registre national. Ce rappro-
chement prend environ 5 jours et ne peut être lancé que 
lorsque tous les fournisseurs et le Registre national ont 
fourni les données nécessaires.

Au plus tard le 10 février 2023, le SPF Économie 
transmet aux fournisseurs la liste des ayants droit. 
Pour le 30 avril 2023 au plus tard, les fournisseurs 
soumettent au SPF Économie une liste des paiements 
de primes qui ont eu lieu avant cette date. Au plus tard 
le 30 novembre 2023, les fournisseurs soumettent au 
SPF Économie une liste des paiements de primes qui 
ont eu lieu à partir du 30 avril 2023.

Si un montant résiduel de la prime fédérale pour 
l’électricité et le gaz doit encore être attribué aux ayants 
droit, après allocation en paiement visée à l’article 38, 
§ 3, 2° ou 3°, le fournisseur transfère immédiatement 
ce montant aux ayants droit par virement.

3.2. L’octroi de la prime sur demande

Les ayants droit qui n’ont pas obtenu automati-
quement de prime fédérale pour l’électricité et le gaz 
conformément au point 3.1, peut introduire une de-
mande écrite ou électronique à cet effet auprès du 
SPF Économie, à condition que la demande soit envoyée 
dès le 23 avril 2023 jusqu’au 31 juillet 2023. Une déci-
sion sur la demande est prise dans un délai d’un mois 
à compter de sa réception. La décision est notifiée au 
fournisseur, via les listes établies par le SPF Économie, 
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voor het overmaken van de federale elektriciteitspremie 
via overschrijving.

De rechthebbende die met meerdere gezinnen of huis-
houdens gas afneemt via eenzelfde EAN aansluitingspunt 
op het aardgasdistributienet kan eveneens dergelijke 
aanvraag indienen. De beslissing rond voornoemde aan-
vragen wordt ter kennis gegeven aan de FOD Financiën 
die over een termijn beschikt van een maand voor het 
overmaken van de federale gaspremie via overschrijving.

Die aanvraagprocedure wordt behandeld in het kader 
van een ex-post controle. Een ex post-controle door de 
FOD Economie is noodzakelijk om de groep van huis-
houdelijke contracten binnen de niet-gematchte klanten 
te bereiken. Wanneer een uiterste betalingsdatum is 
verlopen, in casu 18 april 2023, voor de gematchte 
groep zal het duidelijk zijn voor een gezin dat het niet 
was opgenomen in de automatische verwerking. Er 
wordt aan die gezinnen via de ex post-controle de mo-
gelijkheid geboden om hun recht op deze de federale 
elektriciteits- en gaspremie eenvoudig te melden. De 
ex post-controle door de FOD Economie dient zoveel 
als mogelijk geautomatiseerd te verlopen en dient ten 
laatste operationeel te zijn op de uiterste betaaldatum 
geldend voor de gematchte groep, in casu 18 april 2023.

Rechthebbenden die de korting niet automatisch 
ontvingen, vullen een online formulier in. Leveranciers, 
CREG, ombudsman en alle andere betrokken actoren 
verwijzen de klanten op een duidelijke manier door naar 
dit formulier. Het wetsontwerp schrijft voor welke gegevens 
dit formulier moet bevatten (minimuminhoud van de lijst 
die de FOD Economie in het kader van artikel 38, § 3, 
zal overmaken aan de leveranciers). Deze gegevens 
worden gecontroleerd en vervolgens gebundeld en aan 
de betrokken leveranciers bezorgd, die vervolgens over-
gaan tot betaling. Aangifte per post dient ook mogelijk 
te zijn. De ex post-controle loopt tot alle aanvragen zijn 
verwerkt die zijn verstuurd voorafgaand aan de datum 
van het verval van recht.

Naast de toepassing van de premie, duidelijk aan-
gegeven op de factuur, voorziet elke leverancier in een 
communicatie via het gebruikelijke communicatiekanaal 
met de klant. Hierin wordt duidelijk aangegeven dat de 
federale elektriciteits- en gaspremie een maatregel is van 
de federale overheid in het licht van de hoge prijzen voor 
energie; hoe deze federale elektriciteits- en gaspremie 
wordt verrekend voor de betrokken klant; en dat men 
meer informatie kan terugvinden op de website van de 
FOD Economie met link naar de relevante webpagina.

lui donnant un mois pour transférer la prime fédérale 
d’électricité par virement bancaire.

Un ayant droit qui achète du gaz avec plusieurs familles 
ou ménages via le même point de raccordement EAN 
sur le réseau de distribution de gaz naturel peut égale-
ment introduire une telle demande. La décision sur les 
demandes susmentionnées est notifiée au SPF Finances, 
qui dispose d’un délai d’un mois pour transférer la prime 
fédérale au gaz par virement bancaire.

Ce processus de demande est traité dans le cadre d’un 
audit ex-post. Un contrôle ex post par le SPF Économie 
est nécessaire pour atteindre le groupe des contrats 
résidentiels parmi les clients non appariés. Lorsqu’une 
date limite de paiement est passée, en l’occurrence 
le 18 avril 2023, pour le groupe apparié, il sera clair 
pour une famille qu’elle n’a pas été incluse dans le trai-
tement automatique. Ces familles auront la possibilité 
d’enregistrer facilement leur droit à la prime fédérale 
pour l’électricité et le gaz grâce au contrôle ex post. Le 
contrôle ex post par le SPF Économie doit être aussi 
automatisé que possible et doit être opérationnel au plus 
tard à la date du paiement final applicable au groupe 
apparié, en l’occurrence le 18 avril 2023.

Les ayants droit qui n’ont pas bénéficié automati-
quement de la réduction remplissent un formulaire en 
ligne. Les fournisseurs, la CREG, le médiateur et tous 
les autres acteurs concernés renvoient les clients à ce 
formulaire de manière claire. Le projet de loi prescrit 
quelles informations ce formulaire doit contenir (contenu 
minimal de la liste que le SPF Économie transmettra aux 
fournisseurs en vertu de l’article 38 § 3). Ces données 
sont vérifiées, puis rassemblées et envoyées aux four-
nisseurs concernés, qui procèdent ensuite au paiement. 
La déclaration par voie postale devrait également être 
possible. Le contrôle ex post se poursuit jusqu’à ce que 
toutes les demandes envoyées avant la date d’expiration 
du droit soient traitées.

Outre l’application de la prime, clairement indiquée 
sur la facture, chaque fournisseur assure une commu-
nication via le canal de communication habituel avec 
le client. Cette communication indique clairement que 
cette prime fédérale pour l’électricité et le gaz est une 
mesure du gouvernement fédéral face aux prix élevés 
de l’énergie; comment la prime pour le gaz et l’électri-
cité est calculée pour le client concerné; et que de plus 
amples informations peuvent être trouvées sur le site 
internet du SPF Économie avec un lien vers la page 
internet correspondante.
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4. De gegevensverwerking voor de toekenning  
van de federale elektriciteits- en gaspremie

Dit wetsontwerp voorziet in een wettelijke basis om 
de gegevensverwerking te faciliteren voor de organisatie 
van deze steunmaatregel.

Die gegevensverwerking heeft als doelstelling de 
coördinatie en het verzamelen van gegevens door de 
FOD Economie (bij de netbeheerders, leveranciers, de 
CREG, het rijksregister en de Kruispuntbank Sociale 
Zekerheid) mogelijk maken die noodzakelijk zijn voor 
de uitwerking van het voorliggende steunregime van het 
goedkoper basispakket energie voor gezinnen middels 
de tweede federale elektriciteits- en gaspremie toe te 
kennen via de huishoudelijke elektriciteits- en gascon-
tracten. In dat opzicht wordt mutatis mutandis verwezen 
naar het advies nr. 101/2022 van 16 mei 2022 van de 
gegevensbeschermingsautoriteit m.b.t. voorontwerp 
van wet houdende toekenning van een toelage voor 
het aanschaffen van huisbrandolie of propaan in bulk 
bestemd voor de verwarming van een privéwoning 
(CO-A-2022-092).

De bedoeling is om het rijksregisternummer te kop-
pelen aan eindafnemers dit om het domicilieadres te 
bepalen (tweede verblijfplaatsen uit te sluiten) en om 
beschermde residentiële afnemers uit te sluiten en 
om aan FOD Financiën ter kennis te geven aan welke 
huishoudelijke afnemer op welk tijdstip de premie toe-
gekend werd.

Er wordt ook een wettelijke basis gecreëerd op grond 
waarvan de FOD Economie het recht op toegang heeft 
tot het Rijksregister voor deze wettelijke opdracht evenals 
een recht op het gebruik van de Rijksregisternummers.

5. De financiering van de federale elektriciteits-  
en gaspremie

Financiering van deze steunmaatregelen gebeurt 
via het fonds bedoeld in artikel 21ter, § 1, eerste lid, 
5°, van de elektriciteitswet van 29 april 1999 en via het 
fonds bedoeld in artikel 15/11, § 1ter, 3°, van de gaswet 
waarbij laatstgenoemde artikel bij dit wetsontwerp daar-
toe wordt aangevuld met “en de eenmalige forfaitaire 
tegemoetkomingen;”.

Gezien ook de precaire situatie van verschillende 
leveranciers dient de uitvoering van de federale elektri-
citeits- en gaspremie te verlopen via prefinanciering. Dit 
betekent dat de leveranciers via de CREG een voorschot 
zullen ontvangen om de premie aan hun klanten te kun-
nen toekennen. De CREG zal instaan voor de uitbeta-
ling van dit voorschot aan de leveranciers op basis van 

4. Le traitement des données personnelles  
pour l’octroi de la prime fédérale pour l’électricité 
et le gaz

Ce projet de loi fournit une base légale pour faciliter 
le traitement des données pour l’organisation de cette 
mesure de soutien.

Ce traitement de données vise à permettre la coordi-
nation et la collecte par le SPF Économie (auprès des 
gestionnaires de réseau, des fournisseurs, de la CREG, 
du registre national et la Banque-Carrefour de la Sécurité 
Sociale) des données nécessaires à l’élaboration du 
présent régime de soutien du paquet énergétique de 
base plus avantageux pour les ménages par le biais 
d’une deuxième prime fédérale à l’électricité et au gaz 
à octroyer via les contrats d’électricité et de gaz des 
ménages. À cet égard, il est fait référence mutatis mutan-
dis à l’avis n° 101/2022 du 16 mai 2022 de l’Autorité de 
protection des données concernant l’avant-projet de loi 
accordant une allocation pour l’achat de mazout ou de 
propane en vrac destiné au chauffage d’une résidence 
privée (CO-A-2022-092).

L’intention est de relier le numéro du registre national 
aux clients finaux; ceci afin de déterminer l’adresse 
du domicile (pour exclure les secondes résidences) et 
d’exclure les clients résidentiels protégés et de notifier 
au SPF Finances quel client résidentiel a bénéficié de 
la prime à quel moment.

Une base juridique est également créée, en vertu de 
laquelle le SPF Économie a le droit d’accès au Registre 
national en vue de cette mission légale, ainsi que le droit 
d’utiliser les numéros du Registre national.

5. Le financement de la prime fédérale pour 
l’électricité et le gaz

Ces mesures de soutien sont financées par le fonds 
visé à l’article 21ter, § 1, alinéa 1er, 5° de la loi de l’électri-
cité du 29 avril 1999 et par le fonds visé à l’article 15/11, 
§ 1ter, 3° de la Loi Gaz, le dernier article de ce projet 
de loi étant complété à cet effet par les mots “et les 
indemnités forfaitaires uniques;”.

Compte tenu également de la situation précaire de 
plusieurs fournisseurs, la mise en œuvre de la prime 
fédérale pour l’électricité et le gaz devrait se faire par le 
biais d’un préfinancement. Cela signifie que les fournis-
seurs recevront une avance via la CREG pour pouvoir 
accorder la prime à leurs clients. La CREG assurera le 
paiement de cette avance aux fournisseurs sur base 
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een verdeelsleutel. Er worden uitzonderingen voorzien 
om uitbetaling aan failliete of inactieve leveranciers te 
vermijden.

6. Toezicht

Op basis van de lijsten van rechthebbende klanten 
uit de ex ante en ex post-controle bij de FOD Economie 
zal de CREG de schuldvorderingen van de leveranciers 
voor de toepassing van deze federale elektriciteits- en 
gaspremie controleren en goedkeuren.

7. Bijzondere bijdrage energie

Net als voor de eerste federale elektriciteits- en gas-
premie, wordt het ook nu gepast geacht de hoogste 
inkomens niet ten volle van de premie te laten genieten 
en een deel ervan terug te nemen via een bijzondere 
bijdrage energie.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Art. 2

Dit artikel voorziet tien definities die noodzakelijk zijn 
voor de uitwerking van het voorliggende steunregime 
van het goedkoper basispakket energie voor gezinnen 
middels een federale elektriciteits- en gaspremie toe te 
kennen via de huishoudelijke elektriciteits- en gascon-
tracten. Het betreft de definitie van:

1) “EAN-code “;

2) “overschrijving”;

3) “noodleverancier”;

4) “FOD Economie”;

5) “CREG”;

6) “Rijksregister”;

7) “werkdagen”;

8) “gezin ”;

9) “huishouden”;

10) “commissie”.

d’une clé de répartition. Des exceptions sont prévues 
pour éviter les paiements aux fournisseurs en faillite 
ou inactifs.

6. Surveillance

Sur la base des listes des clients ayant droit issues du 
contrôle ex ante et ex post du SPF Économie, la CREG 
vérifiera et approuvera les déclarations de créance des 
fournisseurs pour l’application de cette prime fédérale 
pour l’électricité et le gaz.

7. Cotisation spéciale énergie

Tout comme pour la première prime fédérale pour 
l’électricité et le gaz, il est aussi maintenant estimé qu’il 
convient que les revenus les plus élevés ne bénéficient 
pas pleinement de la prime en reprenant une partie 
du bénéfice de la prime par le biais d’une cotisation 
spéciale énergie.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2

Cet article vise à prévoir dix définitions nécessaires 
à l’élaboration du régime envisagé de soutien du forfait 
de base énergie à prix réduit pour les ménages par le 
biais d’une prime fédérale pour l’électricité et le gaz via 
les contrats d’électricité et de gaz résidentiels. Il s’agit 
de la définition de:

1) “code EAN”;

2) “virement”;

3) “fournisseur de dernier recours”;

4) “SPF Économie”;

5) “CREG”;

6) “Registre national”;

7) “jours ouvrables”;

8) “ménage”;

9) “domicile”;

10) “commission”.
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Art. 3

Dit artikel maakt op hoofdstuk 2 “de federale elektri-
citeitspremie” de definities van toepassing zoals vervat 
in artikel 2 van de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt.

Art. 4

Dit artikel bepaalt het bedrag van de federale elektri-
citeitspremie en bakent het toepassingsgebied ratione 
personae ervan af en bepaalt dus onder welke voor-
waarden en criteria men kwalificeert als een “rechtheb-
bende” die recht heeft op voornoemde premie. Voor die 
kwalificatie moet de situatie beoordeeld worden zoals 
die bestond op 31 december 2022. Dit artikel sluit ook 
enkele afnemers expliciet uit van het toepassingsgebied.

Art. 5

Dit artikel bepaalt welke leverancier gehouden is tot 
de toekenning van de federale elektriciteitspremie. Dit 
artikel bepaalt eveneens onder welke omstandigheden 
de noodleverancier gehouden is tot de toekenning van 
de federale elektriciteitspremie.

Art. 6

Dit artikel bepaalt de wijze waarop de federale elek-
triciteitspremie moet worden toegekend. Zo schrijft dit 
artikel voor dat die toekenning zal verlopen via een 
automatische toekenning van de premie op basis van 
een in dit wetsontwerp beschreven ex ante controle (cfr. 
artikelen 6, § 1, 17, § 2, 19, § 1 en 21, § 1) alsook via 
een toekenning van de premie op aanvraag op basis 
van een in dit wetsontwerp beschreven ex post controle 
(cfr. artikelen 6, § 2, 19, § 2 en 21, § 2).

Afhankelijk van het moment van toekenning door de 
leverancier, gebruikt hij de geschikte wijze van bericht-
geving aan de rechthebbende.

Art. 7

Dit artikel bepaalt de wijze waarop de federale elek-
triciteitspremie moet worden toegekend aan de recht-
hebbenden met een budgetmeter, en dat in afwijking 
van artikel 6. Specifiek voor de rechthebbenden met 
een budgetmeter kan de federale elektriciteitspremie 
ook worden toegekend via het actief krediet van de 
budgetmeter.

Art. 3

Cet article rend applicable au chapitre 2 “La prime 
fédérale pour l’électricité” les définitions reprises dans 
l’article 2 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation 
du marché de l’électricité.

Art. 4

Cet article détermine le montant de la prime fédérale 
pour l’électricité et détermine son champ d’application 
ratione personae et définit ainsi les conditions et les 
critères selon lesquels on peut être considéré comme 
un “ayant droit” ayant droit à la prime précitée. Cette 
qualification nécessite une évaluation de la situation 
telle qu’elle existait au 31 décembre 2022. Cet article 
exclut aussi explicitement certains clients du champ 
d’application.

Art. 5

Cet article détermine quel fournisseur est tenu à 
l’octroi de la prime fédérale pour l’électricité. Cet article 
précise également les circonstances dans lesquelles un 
fournisseur de dernier recours est tenu à l’octroi de la 
prime fédérale pour l’électricité.

Art. 6

Cet article détermine les modalités d’octroi de la 
prime fédérale pour l’électricité. Ainsi, cet article prescrit 
que l’octroi se fera via une allocation automatique de 
la prime sur base d’un contrôle ex ante décrit dans ce 
projet de loi (cf. articles 6, § 1, 17, § 2, 19, § 1 et 21, § 1) 
ainsi que via une allocation de la prime sur demande 
sur base d’un contrôle ex post décrit dans ce projet de 
loi (cf. articles 6, § 2, 19, § 2 et 21, § 2).

En fonction du moment de l’attribution par le four-
nisseur, il utilise le mode de notification approprié au 
titulaire du droit.

Art. 7

Cet article définit les modalités d’octroi de la prime 
fédérale pour l’électricité aux bénéficiaires disposant 
d’un compteur à budget, et ce par dérogation à l’article 6. 
Spécifiquement pour des bénéficiaires disposant d’un 
compteur à budget, la prime fédérale d’électricité peut 
également être accordée via le crédit actif d’un comp-
teur à budget.
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Art. 8

Dit artikel bepaalt het verval van het recht op de fede-
rale elektriciteitspremie indien opgevraagde betaalgege-
vens niet werden verstrekt, met name op 15 juni 2023 voor 
de rechthebbenden die vallen onder de automatische 
toekenning en op 15 november 2023 voor de rechtheb-
benden die vallen onder de toekenning op aanvraag.

Art. 9

Dit artikel regelt de wijze waarop dit steunregime van 
het goedkoper basispakket energie voor gezinnen middels 
een federale elektriciteitspremie wordt gefinancierd. Dit 
artikel voorziet dat de nodige middelen uit de algemene 
staatsbegroting ter beschikking zullen worden gesteld van 
de CREG (uiterlijk op 4 februari 2023) door de storting 
ervan in het fonds bedoeld in artikel 21ter, § 1, eerste lid, 
5°, van de elektriciteitswet van 29 april 1999, waarbij de 
CREG ertoe gehouden is een voorschot over te maken 
aan de leveranciers (uiterlijk op 10 februari 2023) ten-
einde laatstgenoemde in staat te stellen hun wettelijk 
verplichting tot het betalen van de premie.

Art. 10

Dit artikel maakt op hoofdstuk 3 “de federale gas-
premie” de definities van toepassing zoals vervat in 
artikel 1 van de gaswet van 12 april 1965.

Art. 11

Dit artikel bepaalt het bedrag van de federale gaspre-
mie en bakent het toepassingsgebied ratione personae 
ervan af en bepaalt dus onder welke voorwaarden en 
criteria men kwalificeert als een “rechthebbende” die 
recht heeft op voornoemde premie. Voor die kwalificatie 
moet de situatie beoordeeld worden zoals die bestond 
op 31 december 2022. Dit artikel sluit ook enkele afne-
mers expliciet uit van het toepassingsgebied.

Art. 12

Dit artikel bepaalt welke leverancier gehouden is tot 
de toekenning van de federale gaspremie. Dit artikel 
bepaalt eveneens onder welke omstandigheden de 
noodleverancier gehouden is tot de toekenning van de 
federale gaspremie.

Art. 8

Cet article prévoit l’expiration du droit à la prime fédé-
rale d’électricité si les données de paiement demandées 
n’ont pas été fournies, en particulier le 15 juin 2023 pour 
les bénéficiaires de l’allocation automatique et le 15 no-
vembre 2023 pour les bénéficiaires de l’allocation sur 
demande.

Art. 9

Cet article règle la manière dont ce régime de soutien 
du forfait de base énergie à prix réduit pour les ménages 
par le biais d’une prime pour l’électricité sera financé. 
Cet article prévoit que les moyens nécessaires du bud-
get général de l’État seront mis à la disposition de la 
CREG (au plus tard le 4 février 2023) en les versant au 
fonds visé à l’article 21ter, § 1, premier alinéa, 5°, de la 
loi électricité du 29 avril 1999, par lequel la CREG est 
tenue de transférer une avance aux fournisseurs (au plus 
tard le 10 février 2023) afin de permettre à ces derniers 
de satisfaire à leur obligation légale de payer la prime.

Art. 10

Cet article rend applicable au chapitre 3 “La prime 
fédérale pour le gaz” les définitions reprises dans l’ar-
ticle 1 de la loi du gaz du 12 avril 1965.

Art. 11

Cet article détermine le montant de la prime fédérale 
pour l’électricité et détermine son champ d’application 
ratione personae et définit ainsi les conditions et les 
critères selon lesquels on peut être considéré comme 
un “ayant droit” ayant droit à la prime précitée. Cette 
qualification nécessite une évaluation de la situation 
telle qu’elle existait au 31 décembre 2022. Cet article 
exclut aussi explicitement certains clients du champ 
d’application.

Art. 12

Cet article détermine quel fournisseur est tenu à 
l’octroi de la prime fédérale pour le gaz. Cet article 
précise également les circonstances dans lesquelles 
un fournisseur de dernier recours est tenu à l’octroi de 
la prime fédérale pour le gaz.
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Art. 13

Dit artikel bepaalt de wijze waarop de federale gaspre-
mie moet worden toegekend. Zo schrijft dit artikel voor 
dat die toekenning zal verlopen via een automatische 
toekenning van de premie op basis van een in dit wets-
ontwerp beschreven ex ante controle (cfr. artikelen 13, 
§ 1, 17, § 2, 19, § 1 en 21, § 1) alsook via een toekenning 
van de premie op aanvraag op basis van een in dit wets-
ontwerp beschreven ex post controle (cfr. artikelen 13, 
§ 2, 19, § 2 en 21, § 2).

Afhankelijk van het moment van toekenning door de 
leverancier, gebruikt hij de geschikte wijze van bericht-
geving aan de rechthebbende.

Art. 14

Dit artikel bepaalt de wijze waarop de federale gas-
premie moet worden toegekend aan de rechthebbenden 
met een budgetmeter, en dat in afwijking van artikel 13. 
Specifiek voor de rechthebbenden met een budgetmeter 
kan de federale gaspremie ook worden toegekend via 
het actief krediet van de budgetmeter.

Art. 15

Dit artikel bepaalt het verval van het recht op de fe-
derale gaspremie indien opgevraagde betaalgegevens 
niet werden verstrekt, met name op 15 juni 2023 voor 
de rechthebbenden die vallen onder de automatische 
toekenning en op 15 november 2023 voor de rechtheb-
benden die vallen onder de toekenning op aanvraag.

Art. 16

Dit artikel regelt de wijze waarop dit steunregime 
van het goedkoper basispakket energie voor gezinnen 
middels een federale gaspremie wordt gefinancierd. Dit 
artikel voorziet dat de nodige middelen uit de algemene 
staatsbegroting ter beschikking zullen worden gesteld van 
de CREG (uiterlijk op 4 februari 2023) door de storting 
ervan in het fonds bedoeld in artikel 15/11, § 1ter, 3°, van 
de gaswet, waarbij de CREG ertoe gehouden is een 
voorschot over te maken aan de leveranciers (uiterlijk 
op 10 februari 2023) teneinde laatstgenoemde in staat 
te stellen hun wettelijk verplichting tot het betalen van 
de premie.

Art. 13

Cet article détermine les modalités d’octroi de la prime 
fédérale pour le gaz. Ainsi, cet article prescrit que l’octroi 
se fera via une allocation automatique de la prime sur 
base d’un contrôle ex ante décrit dans ce projet de loi 
(cf. articles 13, § 1, 17, § 2, 19, § 1 et 21, § 1) ainsi que 
via une allocation de la prime sur demande sur base 
d’un contrôle ex post décrit dans ce projet de loi (cf. 
articles 13, § 2, 19, § 2 et 21, § 2).

En fonction du moment de l’attribution par le four-
nisseur, il utilise le mode de notification approprié au 
titulaire du droit.

Art. 14

Cet article définit les modalités d’octroi de la prime 
fédérale pour le gaz aux bénéficiaires disposant d’un 
compteur à budget, et ce par dérogation à l’article 13. 
Spécifiquement pour des bénéficiaires disposant d’un 
compteur à budget, la prime fédérale pour le gaz peut 
également être accordée via le crédit actif d’un comp-
teur à budget.

Art. 15

Cet article prévoit l’expiration du droit à la prime fédé-
rale pour le gaz si les données de paiement demandées 
n’ont pas été fournies, en particulier le 15 juin 2023 pour 
les bénéficiaires de l’allocation automatique et le 15 no-
vembre 2023 pour les bénéficiaires de l’allocation sur 
demande.

Art. 16

Cet article règle la manière dont ce régime de soutien 
du forfait de base énergie à prix réduit pour les ménages 
par le biais d’une prime pour le gaz sera financé. Cet 
article prévoit que les moyens nécessaires du budget 
général de l’État seront mis à la disposition de la CREG 
(au plus tard le 4 février 2023) en les versant au fonds 
visé à l’article 15/11, § 1ter, 3° de la Loi Gaz, par lequel 
la CREG est tenue de transférer une avance aux fournis-
seurs (au plus tard le 10 février 2023) afin de permettre 
à ces derniers de satisfaire à leur obligation légale de 
payer la prime.
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Art. 17

In de artikel wordt de FOD Economie belast met de 
opdracht tot coördinatie en het verzamelen van gegevens 
die noodzakelijk zijn voor de uitwerking van het voor-
liggende steunregime van het goedkoper basispakket 
energie voor gezinnen middels een federale elektrici-
teits- en gaspremie toe te kennen via de huishoudelijke 
elektriciteits- en gascontracten. Dit artikel voorziet in een 
wettelijke basis om de gegevensverwerking te faciliteren 
voor de organisatie van deze steunmaatregel.

Art. 18

Dit artikel regelt onder welke voorwaarden en volgens 
welke procedure de betrokkenen zich kunnen verzetten 
tegen de verwerking van zijn persoonsgegevens met 
het oog op de automatische toekenning van de federale 
elektriciteits- of gaspremie.

Art. 19

Dit artikel belast de leveranciers en leveringsonder-
nemingen ermee om tegen in dit artikel gepreciseerde 
tijdstippen de in dit artikel bepaalde soort gegevens aan 
de FOD Economie over te maken.

Art. 20

Er wordt ook een wettelijke basis gecreëerd op grond 
waarvan de FOD Economie het recht op toegang heeft 
tot het Rijksregister voor deze wettelijke opdracht evenals 
een recht op het gebruik van de Rijksregisternummers.

Art. 21

Dit artikel regelt de mededeling van lijsten met relevante 
gegevens door de FOD Economie aan leveranciers en 
leveringsondernemingen.

Art. 22

Dit artikel voorziet in een wettelijke basis om de ge-
gevensverwerking te faciliteren voor de organisatie van 
deze steunmaatregel.

Art. 23

In dit artikel wordt de CREG belast met de con-
trole en desgevallend met de goedkeuring van de 

Art. 17

Dans l’article, le SPF Économie est chargé de coor-
donner et de collecter des données nécessaires à 
l’élaboration du régime envisagé de soutien du forfait de 
base énergie à prix réduit pour les ménages par le biais 
d’une prime fédérale pour l’électricité et le gaz via les 
contrats d’électricité et de gaz résidentiels. Cet article 
fournit une base légale pour faciliter le traitement des 
données pour l’organisation de cette mesure de soutien.

Art. 18

Cet article règle les conditions et la procédure per-
mettant aux personnes concernées de s’opposer au 
traitement de leurs données personnelles aux fins de 
l’octroi automatique de la prime fédérale à l’électricité 
ou au gaz.

Art. 19

Cet article charge les fournisseurs et les entreprises 
de fourniture de transmettre au SPF Économie les types 
de données spécifiés dans cet article dans les délais 
spécifiés dans cet article.

Art. 20

Une base juridique est également créée, en vertu de 
laquelle le SPF Économie a le droit d’accès au Registre 
national en vue de cette mission légale, ainsi que le droit 
d’utiliser les numéros du Registre national.

Art. 21

Cet article règle la communication des listes de don-
nées pertinentes par le SPF Économie aux fournisseurs 
et aux entreprises de fourniture.

Art. 22

Cet article fournit une base légale pour faciliter le 
traitement des données pour l’organisation de cette 
mesure de soutien.

Art. 23

Cet article charge la CREG de contrôler et, le cas 
échéant, d’approuver les demandes des fournisseurs 
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schuldvorderingen van de leveranciers voor de toe-
passing van deze federale elektriciteits- en gaspremie.

Art. 24 en 25

De bijzondere bijdrage energie op de tweede federale 
elektriciteits- en gaspremie wordt op dezelfde manier 
toegepast als de bijzondere bijdrage op de eerste premie.

Vermits de voorwaarden voor het toekennen van de 
tweede federale elektriciteits- en gaspremie worden 
geëvalueerd op 1 december 2022, zal voor de bijzondere 
bijdrage energie voor die tweede premie ook rekening 
worden gehouden met het inkomen en de gezinssituatie 
voor het belastbare tijdperk in de inkomstenbelastingen 
dat eindigt op 31 december 2022.

Art. 25 en 29

De bijzondere bijdrage energie voor de tweede fede-
rale elektriciteits- en gaspremie zal op dezelfde manier 
worden berekend als de bijzondere bijdrage energie 
voor de eerste premie.

Er wordt bijkomend bepaald dat wanneer het be-
lastbare tijdperk dat eindigt op 31 december 2022 niet 
overeenstemt met een volledig kalenderjaar, de bedra-
gen van het referentie-inkomen worden geprorateerd. 
Deze techniek wordt ook gebruikt op het vlak van de 
inkomstenbelasting (cf. artikelen 29/1 en 174/1, WIB 92). 
Op die manier worden huishoudelijke afnemers die pas 
in de loop van 2022 in België zijn komen wonen (en 
inkomsten hebben behaald) op dezelfde manier be-
handeld als huishoudelijke afnemers die gedurende het 
volledige kalenderjaar 2022 in België hebben gewoond 
(en inkomsten hebben behaald). Dezelfde regel wordt 
ook ingevoerd voor de bijzondere bijdrage energie op 
de eerste federale gas- en elektriciteitspremie.

Art. 26 tot 28 en 30

Ook op het vlak van de vestiging van de bijzondere 
bijdrage energie voor de tweede federale elektrici-
teits- en gaspremie, de niet aftrekbaarheid ervan als 
beroepskosten en de gegevensuitwisseling tussen de 
FOD Financiën en de FOD Economie gelden dezelfde 
principes als voor de bijzondere bijdragen energie voor 
eerste federale elektriciteits- en gaspremie.

Wat de vestiging van de bijzondere bijdrage energie 
betreft, is bepaald dat bedragen van minder dan 2,50 euro 
niet worden opgenomen in het kohier. Er wordt nu 

pour l’application de cette prime fédérale pour l’électri-
cité et le gaz.

Art. 24 et 25

La cotisation spéciale énergie relative à la deuxième 
prime fédérale pour l’énergie et le gaz est appliquée 
de la même manière que la cotisation spéciale énergie 
relative à la première prime.

Étant donné que les conditions pour l’octroi de la 
deuxième prime fédérale pour l’électricité et le gaz sont 
évaluées au 1er décembre 2022, il sera pour la cotisation 
spéciale énergie pour cette deuxième prime également 
tenu compte du revenu et de la situation familiale pour 
la période imposable à l’impôt sur les revenus qui se 
termine le 31 décembre 2022.

Art. 25 et 29

La cotisation spéciale énergie pour la deuxième prime 
fédérale pour l’électricité et le gaz sera calculée de la 
même manière que la cotisation spéciale énergie pour 
la première prime.

Il est en outre disposé que lorsque la période imposable 
qui se termine le 31 décembre 2022 ne correspond pas 
à une année civile complète, les montants du revenu 
de référence sont proratisés. Cette technique est aussi 
utilisée à l’impôt sur les revenus (articles 29/1 et 174/1, 
CIR 92). Ainsi les clients résidentiels qui sont venus 
vivre en Belgique (et obtenir des revenus) au cours 
de 2022 sont traités de la même façon que les clients 
résidentiels qui ont vécu en Belgique (et obtenu des 
revenus) pendant toute l’année civile 2022. La même 
règle est instaurée pour la cotisation spéciale énergie 
pour la première prime fédérale pour l’électricité et le gaz.

Art. 26 à 28 et 30

En ce qui concerne l’établissement de la cotisation 
spéciale énergie pour la deuxième prime fédérale pour 
l’électricité et le gaz, sa non-déductibilité comme frais pro-
fessionnel et l’échange de données entre le SPF Finances 
et le SPF Économie, les mêmes principes s’appliquent 
également que pour la cotisation spéciale énergie pour 
la première prime fédérale pour l’électricité et le gaz.

En ce qui concerne l’établissement de cotisation spé-
ciale énergie il est disposé que les montants inférieurs 
à 2,50 euros ne sont pas portés au rôle. Il est maintenant 
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gespecifieerd dat om te bepalen of die drempel is be-
reikt, rekening wordt gehouden met zowel de bijzondere 
bijdrage energie voor de eerste federale elektriciteits- en 
gaspremie als de bijzondere bijdrage energie voor de 
tweede federale elektriciteits- en gaspremie die voor 
hetzelfde belastbare tijdperk verschuldigd zijn.

Art. 31

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van deze wet. 
Teneinde de federale elektriciteits- en gaspremie te kun-
nen toekennen aan de huishoudelijke elektriciteits- en 
gascontracten teneinde de impact op de energiefactuur 
van de acute en ernstige energiecrisis te verlichten en 
zodoende een goedkoper basispakket energie te voor-
zien voor gezinnen, wordt voorzien dat dit wetsontwerp 
in werking treedt op de dag van de bekendmaking van 
de wet.

De wijzigingen inzake de bijzondere bijdrage energie 
voor de eerste federale elektriciteits- en gaspremie heb-
ben uitwerking vanaf de datum van inwerkingtreding van 
de wet van 30 oktober 2022 houdende tijdelijke onder-
steuningsmaatregelen ten gevolge van de energiecrisis, 
i.c. 3 november 2022.

De minister van Economie,

Pierre-Yves Dermagne

De minister van Financiën,

Vincent Van Peteghem

De minister van Energie,

Tinne Van der Straeten

spécifié que pour déterminer si ce seuil est atteint, il est 
tenu compte tant de la cotisation spéciale énergie pour 
la première que de la cotisation spéciale énergie pour 
la deuxième prime fédérale pour l’électricité et le gaz 
dues pour la même période imposable.

Art. 31

Cet article règle l’entrée en vigueur de la présente 
loi. Afin de permettre l’octroi de la prime fédérale pour 
l’électricité et le gaz aux contrats d’électricité et de gaz 
des ménages, afin d’atténuer l’impact sur les factures 
d’énergie de la crise énergétique aiguë et sévère et de 
fournir ainsi un paquet énergétique de base moins cher 
aux ménages, il est prévu que ce projet de loi entre en 
vigueur le jour de la publication de la loi.

Les modifications relatives à la cotisation spéciale 
énergie pour la première prime fédérale pour l’électri-
cité et le gaz produisent leurs effet le jour de l’entrée 
en vigueur de la loi du 30 octobre 2022 portant des 
mesures de soutien temporaires suite à la crise de l’ 
énergie, c’est-à-dire le 3 novembre 2022.

Le ministre de l’Économie,

Pierre-Yves Dermagne

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem

La ministre de l’Énergie,

Tinne Van der Straeten



213016/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende toekenning van een 
tweede federale elektriciteit- en gaspremie

Hoofdstuk 1 - Algemene bepaling

Art. 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Hoofdstuk 2 - Definities

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder:

1° “EAN-code”: European Article Numbering Code, uniek 
numeriek veld van 18 posities voor de identificatie van een 
aansluitingspunt op het elektriciteits- of aardgasdistributienet;

2° “overschrijving”: betalingsdienst zoals bedoeld in artikel 
I.9., 31°, van het Wetboek van Economisch Recht;

3° “noodleverancier”: de leverancier die optreedt met toe-
passing van artikel 4.3.3 van het Vlaams Energiedecreet van 
8 mei 2009, artikel 25noviesdecies van de Ordonnantie van 
19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektriciteits-
markt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, artikel 20sexies-
decies van de Ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de 
organisatie van de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest betreffende wegenisdistributies inzake gas en elek-
triciteit en houdende wijziging van de ordonnantie van 19 juli 
2001 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt 
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, artikel IV.7 van het 
Technisch reglement van 27 mei 2021 voor het beheer van 
de elektriciteitsdistributienetten in het Waalse Gewest en de 
toegang daartoe, goedgekeurd door het besluit van de Waalse 
regering van 27 mei 2021 of de artikelen 2, 32°, 8 en 14, 12° 
van het Waals Decreet van 19 december 2002 betreffende 
de organisatie van de gewestelijke gasmarkt;

4° “FOD Economie”: de Federale Overheidsdienst Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie;

5° “FOD Financiën”: de Federale Overheidsdienst Financiën;

6° “Rijksregister”: het Rijksregister van de natuurlijke per-
sonen, ingesteld door de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 
van een Rijksregister van de natuurlijke personen.

7° “werkdagen”: het geheel van alle kalenderdagen met 
uitsluiting van de zondagen en wettelijke feestdagen. Als een 
termijn, uitgedrukt in werkdagen, op een zaterdag afloopt, 
wordt hij verlengd tot de eerstvolgende werkdag;

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant l’octroi d’ une deuxième 
prime fédérale d’électricité et de gaz

Chapitre 1er - Disposition générale

Art. 1 La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Chapitre 2 - Définitions

Art. 2. Aux fins de la présente loi, les définitions suivantes 
s’appliquent:

1° “Code EAN”: European Article Numbering Code, champ 
numérique unique de 18 positions pour l’identification d’un 
point de raccordement au réseau de distribution d’électricité 
ou de gaz naturel;

2° “virement”: service de paiement visé à l’article I.9., 31°, 
du Code de droit économique;

3° “fournisseur de secours”: le fournisseur agissant en 
application de l’article 4.3.3 du décret flamand sur l’énergie du 
8 mai 2009, de l’article 25noviesdecies de l’Ordonnance du 
19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité 
en Région de Bruxelles-Capitale, de l’article 20sexiesdecies 
de l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à l’organisation du 
marché du gaz en Région de Bruxelles-Capitale concernant 
des redevances de voiries en matière de gaz et de’electricité 
et portant modification de l’ordonnance du 19 juillet 2001 rela-
tive à l’organisation du marché de l’électricité en Région de 
Bruxelles-Capitale, de l’article IV.7. du Règlement technique 
du 27 mai 2021 pour la gestion des réseaux de distribution 
d’électricité en Région wallonne et leur accès, approuvé 
par l’arrêté du gouvernement wallon du 27 mai 2021 ou des 
articles 2, 32°, 8 et 14, 12° du décret wallon du 19 décembre 
2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz;

4° “SPF Économie”: le Service public fédéral Économie, 
P.M.E., Classes moyennes et Energie;

5° “SPF Finances”: le Service public fédéral Finances;

6° “Registre national”: le registre national des personnes 
physiques, établi par la loi du 8 août 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques.

7° “jours ouvrables”: tous les jours civils à l’exclusion des 
dimanches et des jours fériés légaux. Si un délai, exprimé en 
jours ouvrables, se termine un samedi, il est prolongé jusqu’au 
jour ouvrable suivant;
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8° “gezin “: de persoon of groep van personen die op basis 
van de gegevens in het Rijksregister van de natuurlijke perso-
nen rond de gezinssamenstelling een gezin vormt;

9° “huishouden”: de persoon of groep van personen die 
effectief in eenzelfde woning verblijft zonder onderlinge fa-
miliale banden;

10° “commissie”: de Commissie voor de regulering van de 
elektriciteit en het gas (CREG), zoals gedefinieerd in artikel 2, 
26°, van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt en in artikel 1, 28°, van de wet van 
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige produkten 
en andere door middel van leidingen.

Hoofdstuk 3

Federale elektriciteitspremie

Afdeling 1 – Definities eigen aan dit hoofdstuk

Art. 3. De definities vervat in artikel 2 van de wet van 29 april 
1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, 
hierna genoemd “de Elektriciteitswet”, zijn van toepassing 
op dit hoofdstuk.

Afdeling 2 – Rechthebbenden

Art. 4. § 1. Aan elke huishoudelijke afnemer die op [31] 
december 2022 een leveringsovereenkomst voor elektriciteit 
voor diens woonplaats heeft:

1° ofwel met een vaste prijs, die afgesloten of hernieuwd 
werd na 30 september 2021

2° ofwel met een variabele prijs wordt een federale elek-
triciteitspremie toegekend van 183 euro.

Aan huishoudelijke afnemers in de zin van het eerste lid, 
die op 31 december 2022 deel uitmaakten van hetzelfde 
gezin of huishouden, en op hetzelfde adres woonden, wordt 
de federale elektriciteitspremie slechts één keer toegekend.

§ 2. De federale elektriciteitspremie is niet van toepassing op:

1° de tweede verblijfplaatsen;

2° de occasionele klanten, tijdelijke aansluitingen;

3° de huishoudelijke afnemer die een toegangspunt ver-
laat zonder dit te laten afsluiten en wanneer de opvolger de 
nodige stappen niet onderneemt om zijn verhuistoestand op 
dit toegangspunt te regelen of wanneer er geen opvolger is;

4° de personen binnen een gezin of huishouden waarvan 
een lid kwalificeerde als beschermde residentiële afnemer 
in de zin van artikel 20, § 2/1 van de Elektriciteitswet op 
1 januari 2023.

8° “famille “: la personne ou le groupe de personnes consti-
tuant une famille sur la base des données du Registre national 
des personnes physiques sur la composition de la famille;

9° “ménage”: la personne ou le groupe de personnes qui 
résident effectivement dans le même logement sans qu’il y 
ait de liens familiaux entre elles;

10° “commission “: la Commission de régulation de l’élec-
tricité et du gaz (CREG), telle que définie à l’article 2, 26°, de 
la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de 
l’électricité et à l’article 1er, 28°, de la loi du 12 avril 1965 relative 
au transport de produits gazeux et autres par canalisations.

Chapitre 3 -

Prime fédérale d’électricité

Section 1 - Définitions spécifiques au présent chapitre

Art. 3. Les définitions contenues dans l’article 2 de la loi 
du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’élec-
tricité, ci-après dénommée “la Loi Électricité”, s’appliquent au 
présent chapitre.

Section 2 - Ayants droit

Art. 4. § 1er. À chaque client résidentiel qui, au [31] décembre 
2022, a un contrat de fourniture d’électricité pour sa résidence:

1° soit, à prix fixe et qui a été conclu ou renouvelé après 
le 30 septembre 2021

2° soit, à prix variable est attribué d’ une prime fédérale 
d’électricité de 183 euros.

Aux clients résidentiels au sens de l’alinéa 1er, qui, au 
31 décembre 2022, faisaient partie de la même famille ou 
du même ménage, et résidaient à la même adresse, la prime 
fédérale d’électricité n’est accordée qu’une seule fois.

§ 2. La prime fédérale d’électricité ne s’applique pas:

1° aux résidences secondaires;

2° aux clients occasionnels, aux raccordements temporaires;

3° aux clients résidentiels qui quittent un point d’accès sans 
le faire déconnecter et lorsque le successeur ne prend pas les 
mesures nécessaires pour régler sa situation de déménage-
ment à ce point d’accès ou lorsqu’il n’y a pas de successeur;

4° aux personnes au sein d’une famille ou d’un ménage dont 
un membre a été qualifié de client résidentiel protégé au sens 
de l’article 20, § 2/1 de la Loi Électricité au 1er janvier 2023.
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§ 3. Na advies van de Commissie en ten laatste op 31 de-
cember 2022, kan de Koning, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, het bedrag van de federale elektriciteitspremie pro-
portioneel verlagen met de door de Commissie vastgestelde, 
bestendige daling van de marktprijzen voor elektriciteit.

Afdeling 3 – Toekenning van de federale elektriciteits- 
premie

Art. 5. § 1. Het bedrag van de federale elektriciteitspremie 
wordt toegekend aan de rechthebbende door de leverancier die 
voorziet in de levering van elektriciteit op 31 december 2022.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt de federale elek-
triciteitspremie uitbetaald door de noodleverancier in de 
volgende gevallen:

1° in geval van faillissement van de leverancier die voorzag 
in de levering van elektriciteit op 31 december 2022;

2° in geval van de opening van een procedure van ge-
rechtelijke reorganisatie als bedoeld in boek XX, titel V, van 
het Wetboek van Economisch Recht ten aanzien van de 
leverancier die voorzag in de levering van elektriciteit op 
31 december 2022;

3° in geval van de opheffing of schorsing van de gewes-
telijke leveringsvergunning van de leverancier die voorzag in 
de levering van elektriciteit op 31 december 2022;

4° of in geval van het ontzeggen van de toegang tot het 
distributienet, zoals gedefinieerd in artikel 2, 12°, van de 
Elektriciteitswet, aan de leverancier die voorzag in de levering 
van elektriciteit op 31 december 2022.

De Koning kan voor de in deze paragraaf aangeduide 
gevallen de nadere regels bepalen van de uitbetaling van 
de federale elektriciteitspremie en de daartoe noodzakelijke 
uitwisseling van gegevens, overeenkomstig de bepalingen 
onder Hoofdstuk 4.

Art. 6. § 1. Het bedrag van de federale elektriciteitspre-
mie wordt automatisch toegekend aan de rechthebbenden 
opgenomen in de lijst opgemaakt krachtens artikel 21, § 1 
en verrekend op een voorschot- of afrekeningsfactuur in de 
periode vóór 1 april 2023. De toekenning van de premie wordt 
voor diezelfde datum meegedeeld via een voorschot- of afre-
keningsfactuur of via een kredietnota of via een afzonderlijke 
communicatie die de datum van de toekenning attesteert.

§ 2. Ongeacht of er een levering van elektriciteit heeft 
plaatsgevonden bij de rechthebbende, wordt de federale 
elektriciteitspremie toegekend.

Indien de factuur waarop de federale elektriciteitspremie 
wordt verrekend krachtens paragraaf 1 lager is dan de premie, 
wordt het resterende bedrag van de federale elektriciteitspremie 
verrekend op een van de volgende manieren:

1° via overschrijving overgemaakt ten laatste op 18 april 2023;

§ 3. Après avis de la Commission et au plus tard le 31 dé-
cembre 2022, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, réduire le montant de la prime fédérale d’électricité 
proportionnellement à la baisse continue, constatée par la 
Commission, des prix du marché de l’électricité.

Section 3 - Attribution de la prime fédérale d’électricité

Art. 5. § 1er. Le montant de la prime fédérale d’électricité est 
accordé à l’ayant droit par le fournisseur assurant la fourniture 
d’électricité au 31 décembre 2022.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1, la prime fédérale 
d’électricité est versée par le fournisseur de secours dans 
les cas suivants:

1° en cas de faillite du fournisseur qui assurait la fourniture 
d’électricité au 31 décembre 2022;

2° en cas d’ouverture d’une procédure de réorganisation 
judiciaire visée au livre XX, titre V, du Code de droit économique 
à l’égard du fournisseur qui assurait la fourniture d’électricité 
au 31 décembre 2022;

3° en cas d’annulation ou de suspension de la licence de 
fourniture régionale du fournisseur qui assurait la fourniture 
d’électricité au 31 décembre 2022;

4° ou en cas de refus d’accès au réseau de distribution, tel 
que défini à l’article 2, 12°, de la Loi Électricité, au fournisseur 
qui assurait la fourniture d’électricité le 31 décembre 2022.

Pour les cas visés au présent paragraphe, le Roi peut 
déterminer les modalités de paiement de la prime fédérale 
d’électricité et l’échange des données nécessaires à cet effet, 
conformément aux dispositions du Chapitre 4.

Art. 6. § 1er. Le montant de la prime fédérale d’électricité est 
octroyé automatiquement aux ayants droit inscrits sur la liste 
établie en application de l’article 21, § 1er et est réglés sur la 
facture d’acompte ou de décompte dans la période antérieure 
au 1er avril 2023. L’octroi de la prime est communiqué avant 
la même date par une facture d’acompte ou de décompte ou 
par une note de crédit ou par une communication séparée 
attestant la date d’attribution.

§ 2. La prime fédérale d’électricité est attribuée indépen-
damment du fait qu’une fourniture d’électricité ait été effectuée 
à l’ayant droit.

Si la facture sur laquelle la prime fédérale d’électricité est 
réglée conformément au paragraphe 1er est inférieure à la 
prime, le montant restant de la prime fédérale d’électricité 
est réglé de l’une des manières suivantes:

1° par virement bancaire transféré au plus tard le 18 april 
2023;



3016/001DOC 5524

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2° via verrekening op het moment van het versturen voor 
1 april 2023 van een voorschot- of afrekeningsfactuur, volgend 
op de factuur bedoeld in § 1;

3° via verrekening op openstaande schulden.

Indien aan de rechthebbenden na toepassing van het 
tweede lid, 2° en 3°nog een resterend bedrag van de federale 
elektriciteitspremie toekomt, maakt de leverancier dit bedrag 
onverwijld over aan de rechthebbenden via overschrijving.

§ 3. De rechthebbenden aan wie geen federale elektriciteit-
spremie werd toegekend overeenkomstig paragraaf 1, kunnen 
vanaf 23 april 2023 tot en met 31 juli 2023 een schriftelijke of 
elektronische aanvraag indienen bij de FOD Economie. Over de 
aanvraag wordt beslist binnen de maand na ontvangst ervan. 
De beslissing wordt ter kennis gebracht aan de leverancier, 
via de lijsten opgemaakt krachtens artikel 21, § 1, of § 2, die 
over een termijn beschikt van een maand voor het overmaken 
van de federale elektriciteitspremie:

1° via overschrijving;

2° via verrekening met een voorschot- of afrekeningsfactuur;

3° via verrekening met openstaande schulden.

De Koning kan de gegevens bepalen die te vermelden zijn 
op de aanvraag overeenkomstig het eerste lid.

§ 4. In het geval waarin de leverancier niet beschikt over de 
betaalgegevens van de rechthebbende, verzoekt de leverancier 
de rechthebbende, via zijn gebruikelijke communicatiekanaal, 
om de betaalgegevens over te maken.

§ 5. In de toekenning van de federale elektriciteitspremie, 
zoals bepaald bij de paragrafen 1 en 2, vermeldt de leve-
rancier duidelijk de manier van verrekening van de federale 
elektriciteitspremie en vermeldt daarbij de woorden “Federaal 
basispakket elektriciteit 2023”.

Elke leverancier voorziet bovendien in een communicatie 
via het gebruikelijke communicatiekanaal met de rechtheb-
bende. Deze communicatie bevat:

1° de berichtgeving, naar aanleiding van elke uitkering 
van de federale elektriciteitspremie, die luidt: “Het federaal 
basispakket elektriciteit van 61 euro per maand wordt u voor 
[…] toegekend door de Federale Overheid in het kader van 
de hoge energieprijzen” en die door de leverancier aangevuld 
wordt met de maand of maanden, “januari 2023”, “februari 
2023” en/of “maart 2023”, waarop de uitkering van de federale 
elektriciteitspremie betrekking heeft;

2° de bijkomende informatie over de manier waarop de 
federale elektriciteitspremie aan de betrokken rechthebbende 
zal worden toegekend;

2° par compensation au moment de l’envoi avant le 1er avril 
2023 d’une facture d’acompte ou de décompte, suivant la 
facture visée au paragraphe 1er;

3° par compensation avec les dettes en cours.

Si un montant résiduel de la prime fédérale d’électricité 
reste dû aux ayants droit après application de l’alinéa 2, 2° 
et 3°, le fournisseur transfère immédiatement ce montant aux 
ayants droit par virement.

§ 3. Les ayants droit auxquels aucune prime fédérale 
d’électricité n’a été accordée conformément au paragraphe 1er, 
peut introduire une demande écrite ou électronique auprès 
du SPF Économie du 23 avril 2023 au 31 juillet 2023 inclus. 
Une décision sur la demande est prise dans un délai d’un 
mois à compter de sa réception. La décision est notifiée au 
fournisseur, via les listes établies en vertu de l’article 21, § 1er 
ou § 2, qui dispose d’un délai d’un mois pour transférer la 
prime fédérale d’électricité:

1° par virement;

2° par compensation avec une facture d’acompte ou de 
décompte;

3° par compensation avec des dettes en cours.

Le Roi peut déterminer les données à mentionner sur la 
demande visée à l’alinéa 1er.

§ 4 Si le fournisseur ne dispose pas des coordonnées de 
paiement de l’ayant droit, le fournisseur demandera à l’ayant 
droit, via son canal de communication habituel, de transférer 
les coordonnées de paiement.

§ 5. Lors de l’attribution de la prime fédérale d’électricité, 
telle que prévue aux paragraphes 1 et 2, le fournisseur indique 
clairement le mode de règlement de la prime fédérale d’électri-
cité, en mentionnant “Forfait de base fédéral d’électricité 2023 “.

Chaque fournisseur prévoit également prévoir une commu-
nication par le canal de communication habituel avec l’ayant 
droit. Cette communication comprend:

1° la mention, suite à toute allocation de la prime fédérale 
d’électricité, qui se lit: “Le forfait de base fédéral d’électricité 
de 61 euros par mois vous est accordé pour […] par le gouver-
nement fédéral dans le contexte des prix élevés de l’énergie” 
et qui est complétée par le fournisseur avec le ou les mois, 
“janvier 2023”, “février 2023” et/ou “mars 2023”, auxquels se 
rapporte l’allocation de la prime fédérale électricité.

2° des informations complémentaires sur les modalités 
d’attribution de la prime fédérale d’électricité à l’ayant droit 
concerné;
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3° hoe zich beter te informeren over de federale elektrici-
teitspremie, met een verwijzing naar de website van de FOD 
Economie, met link naar de relevante webpagina.

§ 6. De federale elektriciteitspremie is niet vatbaar voor 
overdracht of voor beslag. Zij wordt toegekend aan de recht-
hebbende, niettegenstaande elke toestand van samenloop 
of insolvabiliteit van diezelfde rechthebbende.

Art. 7. In afwijking van de voorafgaande bepalingen van 
deze afdeling wordt, aan de rechthebbenden met een bud-
getmeter, de federale elektriciteitspremie toegekend op een 
van de volgende manieren:

— via de jaarlijkse afrekening volgend op het moment 
waarop de toekenning ter kennis gebracht wordt van de 
leverancier via de lijsten opgemaakt krachtens artikelen 21, 
§ 1, of § 2. Voor de rechthebbenden opgenomen in de lijst 
opgemaakt krachtens artikel 21, § 1, is de uiterlijke datum voor 
de toekenning 31 december 2023 en is de uiterlijke datum 
voor betaling via overschrijving van een eventueel resterend 
bedrag, 18 januari 2024;

— via overschrijving overgemaakt aan de rechthebbende 
binnen een maand na de kennisgeving van de toekenning via 
de lijsten, opgemaakt krachtens artikelen 21, § 1, of § 2. Voor 
de rechthebbenden opgenomen via de lijst opgemaakt, krach-
tens artikel 21, § 1, is de uiterlijke datum voor de toekenning 
31 december 2023 en is de uiterlijke datum voor uitbetaling 
via overschrijving 18 januari 2024;

— via verrekening op openstaande schulden binnen een 
maand na de kennisgeving van de toekenning via de lijsten 
opgemaakt krachtens artikelen 21, § 1, of § 2. Voor de rechtheb-
benden opgenomen in de lijst opgemaakt krachtens artikel 21, 
§ 1, is de uiterlijke datum voor de toekenning 31 december 
2023 en is de uiterlijke datum voor betaling via overschrijving 
van een eventueel resterend bedrag 18 januari 2024.

— via het actief krediet van de budgetmeter binnen een 
maand na de kennisgeving van de toekenning via de lijsten 
opgemaakt krachtens artikelen 21, §§ 1 en 2. Voor de recht-
hebbenden opgenomen in de lijst krachtens artikelen 21, § 1, 
is de uiterlijke datum voor de toekenning 31 december 2023.

Art. 8. De rechthebbenden opgenomen in de lijst krach-
tens artikel 21, § 1, die na een verzoek tot het overmaken van 
betaalgegevens door de leverancier krachtens artikel 6, § 4, 
geen betaalgegevens versturen voor 15 juni 2023, komen 
niet langer in aanmerking voor de toekenning van de federale 
elektriciteitspremie na 15 juni 2023.

De rechthebbenden opgenomen in de lijst opgemaakt 
krachtens artikel 21, § 2, die na een verzoek tot het overmaken 
van betaalgegevens door de leverancier krachtens artikel 6, 
§ 4, geen betaalgegevens versturen voor 15 november 2023, 
komen niet langer in aanmerking voor de toekenning van de 
federale elektriciteitspremie na 15 november 2023.

3° comment mieux s’informer sur la prime fédérale d’élec-
tricité, avec une référence au site web du SPF Économie, avec 
lien vers la page web correspondante.

§ 6. La prime fédérale d’électricité ne peut faire l’objet 
d’un transfert ou d’une saisie. Elle est accordée à l’ayant 
droit nonobstant tout état de concours ou d’insolvabilité de 
ce même ayant droit.

Art. 7. Par dérogation aux dispositions précédentes de la 
présente section, pour les ayants droit disposant d’un compteur 
à budget, la prime fédérale d’électricité est attribuée selon 
l’une des modalités suivantes:

— par le biais du décompte annuel qui suit le moment où 
l’attribution est notifiée au fournisseur par le biais des listes 
établies en vertu de l’article 21, § 1er, ou § 2. Pour les ayants 
droit inscrits sur la liste établies, en vertu de l’article 53, § 1er, 
la date limite d’attribution est le 31 décembre 2023 et la date 
limite de paiement par virement de tout montant restant, est 
le 18 janvier 2024;

— par virement à l’ayant droit dans un délai d’un mois à 
compter de la notification de l’attribution via les listes établies 
en vertu de l’article 21, § 1er ou § 2. Pour les ayants droit 
inscrits sur la liste en vertu de l’article 21, § 1er, la date limite 
d’attribution est le 31 décembre 2023 et la date limite de 
paiement par virement est le 18 janvier 2024;

— par compensation avec les dettes en cours dans un délai 
d’un mois à compter de la notification de l’attribution par le 
biais des listes établies en vertu de l’ article 21, § 1er ou § 2. 
Pour les ayants droit inscrits sur la liste établie, en vertu de 
l’article 21, § 1er, la date limite d’attribution est le 31 décembre 
2023 et la date limite de paiement par virement de tout montant 
restant est le 18 janvier 2024.

— via le crédit actif du compteur à budget dans un délai 
d’un mois à compter de la notification de l’attribution via les 
listes établies en vertu de l’article 21, §§ 1 et 2. Pour les ayants 
droit inscrits sur la liste en vertu de l’article 21, § 1er, la date 
limite d’attribution est le 31 décembre 2023.

Art. 8. Les ayants droit inscrits sur la liste établie en vertu 
de l’article 21, § 1er, qui, suite à une demande de transmis-
sion des données de paiement par le fournisseur en vertu de 
l’article 6, § 4, ne transmettent pas les données de paiement 
avant le 15 juin 2023, n’ont plus droit à l’attribution de la prime 
fédérale d’électricité après le 15 juin2023.

Les ayants droit inscrits sur la liste établie en vertu de 
l’article 21, § 2, qui, suite à une demande de transmission des 
données de paiement par le fournisseur en vertu de l’article 6, 
§ 4, ne transmettent pas les données de paiement avant le 
15 novembre 2023, n’ont plus droit à l’attribution de la prime 
fédérale d’électricité après le 15 novembre 2023.
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Afdeling 4 – De financiering van de federale 
elektriciteitspremie

Art. 9. § 1. De financiering van de federale elektriciteits-
premie komt ten laste van de staatsbegroting, die de daartoe 
voorziene middelen toekent aan het fonds bedoeld in arti-
kel 21ter, § 1, eerste lid, 5°, van de Elektriciteitswet.

§ 2. De leveranciers en de distributienetbeheerders hebben 
recht op terugbetaling van de kosten die veroorzaakt werden 
door de toepassing van dit hoofdstuk.

§ 3. Uiterlijk op 4 februari 2023 wordt het benodigde bedrag 
gestort aan de commissie.

Uiterlijk op 10 februari 2023 wordt het in het eerste lid ver-
melde bedrag door de commissie aan de leveranciers gestort 
bij wijze van voorschot. Dit bedrag wordt geput uit de in het 
fonds aanwezige middelen bedoeld in artikel 21ter, § 1, eerste 
lid, 5°, van de Elektriciteitswet, en wordt proportioneel verdeeld 
over de leveranciers op basis van het aandeel huishoudelijk 
afnemers van elke leverancier op 30 september 2022.

Wanneer een leverancier wordt vervangen door een nood-
leverancier vooraleer het in het tweede lid bedoelde voorschot 
is gestort, wordt het deel dat aan de leverancier had moeten 
gestort worden, toegewezen aan de noodleverancier(s). Als 
meerdere noodleveranciers betrokken zijn, wordt het toege-
kende bedrag proportioneel verdeeld naar rato van hun aan-
deel beschermde residentiële afnemers op het moment van 
de bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

§ 4. De Koning kan, na advies van de commissie en na 
beraadslaging in de Ministerraad, de regels bepalen voor de 
bepaling van de kost voor de leverancier voor elektriciteit van 
de activiteiten bedoeld in deze wet, en van hun tussenkomst 
voor het ten laste nemen ervan, alsook desgevallend de in acht 
te nemen procedure voor het bekomen van een vergoeding, 
met inbegrip van de termijnen, de gevolgen bij overtreding 
en het bewijs dat dient geleverd te worden aan de commissie 
om aan te tonen dat zij voldoen aan de voorwaarden om te 
genieten van de terugbetaling bedoeld in paragraaf 2.

Hoofdstuk 4

Federale gaspremie

Afdeling 1 – Definities eigen aan dit hoofdstuk

Art. 10. De definities vervat in artikel 1 van de wet van 
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige produkten 
en andere door middel van leidingen, hierna genoemd “de 
Gaswet”, zijn van toepassing op dit hoofdstuk.

Afdeling 2 – Rechthebbenden

Art. 11. § 1. Aan elke huishoudelijke afnemer die op [31] 
december 2022 een leveringsovereenkomst voor gas voor 
diens woonplaats heeft:

Section 4 – Le financement de la prime fédérale 
d’électricité

Art. 9. § 1er. Le financement de la prime fédérale d’électri-
cité est à charge du budget de l’État, qui affecte les moyens 
prévus à cet effet au fonds visé à l’article 21ter, § 1er, alinéa 1er, 
5°, de la Loi Électricité.

§ 2. Les fournisseurs et les gestionnaires de réseaux de 
distribution ont droit au remboursement des frais occasionnés 
par l’application du présent chapitre.

§ 3. Au plus tard le 4 février 2023, le montant requis est 
versé à la commission.

Au plus tard le 10 février 2023, le montant visé à l’alinéa 1er, 
est versé par la commission aux fournisseurs à titre d’avance. 
Ce montant est prélevé sur les moyens disponibles dans 
le Fonds visé à l’article 21ter, § 1, premier alinéa, 5°, de la 
Loi Électricité, et est réparti proportionnellement entre les 
fournisseurs sur la base de la part des clients résidentiels de 
chaque fournisseur au 30 septembre 2022.

Lorsqu’un fournisseur est remplacé par un fournisseur de 
secours avant le versement de l’avance visée au deuxième 
alinéa, la part qui aurait dû être versée au fournisseur est 
attribuée au(x) fournisseur(s) de secours. Si plusieurs four-
nisseurs de secours sont concernés, le montant alloué est 
réparti proportionnellement à leur part de clients résidentiels 
protégés au moment de la publication de la présente loi au 
Moniteur belge.

§ 4. Le Roi peut, après avis de la commission et après 
délibération en Conseil des ministres, déterminer les règles 
de détermination du coût pour le fournisseur d’électricité des 
activités visées par la présente loi, et de leur intervention pour 
leur prise en charge, ainsi que, le cas échéant, la procédure 
à respecter pour obtenir une indemnité, en ce compris les 
délais, les conséquences en cas d’infraction et les preuves 
à fournir à la commission pour démontrer qu’ils remplissent 
les conditions pour bénéficier du remboursement visé au 
paragraphe 2.

Chapitre 4 

Prime fédérale de gaz

Section 1 - Définitions spécifiques au présent chapitre

Art. 10. Les définitions contenues dans l’article 1er de la 
loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux 
et autres par canalisation, ci-après dénommée “Loi Gaz”, 
s’appliquent au présent chapitre.

Section 2 – Ayants droit

Art. 11. § 1er. Chaque client résidentiel qui, au [31] décembre 
2022, a un contrat de fourniture de gaz pour sa résidence.
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1° ofwel met een vaste prijs, die afgesloten of hernieuwd 
werd na 30 september 2021 of

2° ofwel met een variabele prijs,

wordt een federale gaspremie toegekend van 405 euro.

Kwalificeren eveneens als rechthebbende in de zin van het 
eerste lid: de eindafnemers achter een collectief aansluitpunt 
met een gezamenlijke stookinstallatie op gas die een recht op 
levering genieten in het kader van een overeenkomst bedoeld 
in het eerste lid, die in hun naam en voor hun rekening gesloten 
werd door een andere huishoudelijke afnemer van dezelfde 
gezamenlijke stookinstallatie op gas of door een vereniging 
van mede-eigenaars.

Aan huishoudelijke afnemers in de zin van het eerste en 
het tweede lid, die op 31 december 2022 deel uitmaakten van 
hetzelfde gezin of huishouden en op hetzelfde adres woonden, 
wordt de federale gaspremie slechts één keer toegekend.

§ 2. De federale gaspremie is niet van toepassing op:

1° de tweede verblijfplaatsen;

2° de occasionele klanten, tijdelijke aansluitingen;

3° de huishoudelijke afnemer die een toegangspunt ver-
laat zonder dit te laten afsluiten en wanneer de opvolger de 
nodige stappen niet onderneemt om zijn verhuistoestand op 
dit toegangspunt te regelen, of wanneer er geen opvolger is;

4° de personen binnen een gezin of huishouden waarvan een 
lid op 1 januari 2023 kwalificeerde als beschermde residentiële 
afnemer in de zin van artikel 15/10, § 2/2, van de Gaswet.

§ 3. Na advies van de Commissie en ten laatste op 31 de-
cember 2022, kan de Koning, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, het bedrag van de federale gaspremie proportioneel 
verlagen met de door de Commissie vastgestelde, bestendige 
daling van de marktprijzen voor gas.

Afdeling 3 – Toekenning van de federale gaspremie

Art. 12. § 1. Het bedrag van de federale gaspremie wordt 
toegekend aan de rechthebbende door de leveringsonderne-
ming die voorziet in de levering van gas op 31 december 2022.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt de federale gaspremie 
uitbetaald door de noodleverancier in de volgende gevallen:

1° in geval van faillissement van de leveringsonderneming 
die voorzag in de levering van gas op 31 december 2022;

2° in geval van de opening van een procedure van ge-
rechtelijke reorganisatie bedoeld in boek XX, titel V, van 
het Wetboek van Economisch Recht ten aanzien van de 
leveringsonderneming die voorzag in de levering van gas op 
31 december 2022;

1° soit, à prix fixe, et conclu ou renouvelé après le 30 sep-
tembre 2021 ou

2° soit, à prix variable,

bénéficie d’une prime fédérale de gaz de 405 euros.

Sont également qualifiés d’ayants droit au sens de l’ali-
néa 1er, les clients finals derrière un point de raccordement 
collectif avec une installation commune de chauffage au gaz 
qui bénéficient d’un droit de fourniture dans le cadre d’un 
contrat visé à l’alinéa 1er, qui a été conclu en leur nom et pour 
leur compte par un autre client résidentiel de la même instal-
lation commune de chauffage au gaz ou par une association 
de copropriétaires.

Pour les clients résidentiels au sens des alinéas 1er et 2, qui, 
au 31 décembre 2022, faisaient partie de la même famille ou 
du même ménage et habitaient à la même adresse, la prime 
fédérale de gaz n’est attribuée qu’une seule fois.

§ 2. La prime fédérale de gaz ne s’applique pas:

1° aux résidences secondaires;

2° aux clients occasionnels, aux raccordements temporaires;

3° aux clients résidentiels qui quittent un point d’accès sans 
le faire déconnecter et lorsque le successeur ne prend pas les 
mesures nécessaires pour régler leur situation de relogement 
à ce point d’accès ou lorsqu’il n’y a pas de successeur;

4° aux personnes au sein d’une famille ou d’un ménage 
dont un membre a été qualifié de client résidentiel protégé au 
sens de l’article 15/10, § 2/2, de la Loi Gaz au 1er janvier 2023.

§ 3. Après avis de la Commission et au plus tard le 31 dé-
cembre 2022, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, réduire le montant de la prime fédérale de gaz 
proportionnellement à la baisse continue, constatée par la 
Commission, des prix du marché du gaz.

Section 3 - Attribution de la prime fédérale de gaz

Art. 12. § 1er. Le montant de la prime fédérale de gaz est 
accordé à l’ayant droit par l’entreprise de fourniture qui assure 
la fourniture de gaz au 31 décembre 2022.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, la prime fédérale 
de gaz est versée par le fournisseur de secours dans les 
cas suivants:

1° en cas de faillite de l’entreprise de fourniture qui assurait 
la fourniture de gaz au 31 décembre 2022;

2° en cas d’ouverture d’une procédure de réorganisation 
judiciaire visée au livre XX, titre V, du code de droit écono-
mique à l’égard de l’entreprise de fourniture qui assurait la 
fourniture de gaz au 31 décembre 2022;
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3° in geval van de opheffing of schorsing van de gewes-
telijke leveringsvergunning van de leveringsondernemingen 
die voorzag in de levering van gas op 31 december 2022;

4° of in geval van het ontzeggen van de toegang tot het 
distributienet, zoals gedefinieerd in artikel 1, 12°bis van de 
Gaswet, aan de l leveringsonderneming die voorzag in de 
levering van gas op 31 december 2022.

De Koning kan voor de in deze paragraaf aangeduide 
gevallen de nadere regels bepalen van de uitbetaling van 
de federale gaspremie en de daartoe noodzakelijke uitwis-
seling van gegevens overeenkomstig de bepalingen onder 
hoofdstuk 4 van deze wet.

Art. 13. § 1. De rechthebbende die met meerdere gezinnen of 
huishoudens gas afneemt via eenzelfde EAN aansluitingspunt 
op het aardgasdistributienet dient voor de toekenning van de 
gaspremie, in samenwerking met de natuurlijke persoon of 
rechtspersoon die op 31 december 2022 een gasleverings-
contract had afgesloten met een gasleveringsonderneming 
rond leveringen via voormeld aansluitingspunt, een aanvraag 
in te dienen bij de FOD Economie, ten laatste op 31 juli 2023, 
die minstens de volgende gegevens bevat:

1° de naam en de voornaam van de aanvrager;

2° het rijksregisternummer van de aanvrager;

3° het adres van de hoofdverblijfplaats van de aanvrager;

4° de EAN-code van het aansluitingspunt;

5° het adres van het EAN aansluitingspunt;

6° een kopie van de meest recente voorschot- of afreke-
ningsfactuur van het voormeld gasleveringscontract en

7° een verklaring op eer van voormelde natuurlijke persoon 
of rechtspersoon dat de aanvrager bijdroeg in de kosten van 
de gaslevering.

De betrokken natuurlijke persoon of rechtspersoon is 
ertoe gehouden om de aanvrager op eenvoudig verzoek de 
gegevens te verschaffen vermeld in het eerste lid, 4° tot 7°.

De Koning kan aanvullende gegevens bepalen die te 
vermelden zijn op de aanvragen bedoeld in het eerste lid 1.

Over de aanvragen, ingediend overeenkomstig lid 1, wordt 
onverwijld beslist na de ontvangst ervan.

De beslissing rond de aanvragen overeenkomstig het eerste 
lid wordt ter kennis gegeven aan de Thesaurie die over een 
termijn beschikt van een maand voor het overmaken van de 
federale gaspremie via overschrijving.

3° en cas d’annulation ou de suspension de la licence de 
fourniture régionale de l’entreprise de fourniture qui assurait 
la fourniture de gaz au 31 décembre 2022;

4° ou en cas de refus d’accès au réseau de distribution, tel 
que défini à l’article 1er, 12°bis, de la Loi Gaz, à l’entreprise de 
fourniture qui assurait la fourniture de gaz au 31 décembre 2022.

Pour les cas visés au présent paragraphe, le Roi peut 
déterminer les modalités de paiement de la prime fédérale 
de gaz et l’échange des données nécessaires à cet effet 
conformément aux dispositions du chapitre 4 de la présente loi.

Art. 13. § 1er. Pour l’octroi de la prime fédérale de gaz, 
l’ayant droit qui consomme du gaz avec plusieurs familles ou 
ménages via le même point de raccordement EAN du réseau 
de distribution de gaz naturel, doit introduire au plus tard le 
31 juillet 2023, en collaboration avec la personne physique 
ou morale qui, au 31 décembre 2022, avait conclu un contrat 
de fourniture de gaz avec une entreprise de fourniture de 
gaz concernant les livraisons via le point de raccordement 
susmentionné, une demande auprès du SPF Économie, qui 
contient au moins les données suivantes:

1° le nom et le prénom du demandeur;

2° le numéro de registre national du demandeur;

3° l’adresse de la résidence principale du demandeur;

4° le code EAN du point de raccordement;

5° l’adresse du point de raccordement EAN;

6° une copie de la plus récente facture d’acompte ou de 
décompte relative au contrat de fourniture de gaz susmen-
tionné; et

7° une déclaration sur l’honneur de la personne physique 
ou morale susmentionnée selon laquelle le demandeur a 
contribué aux coûts de la fourniture de gaz.

La personne physique ou morale concernée est tenue de 
fournir au demandeur les données visées à l’alinéa 1er, 4° à 
7°, sur simple demande.

Le Roi peut déterminer les données complémentaires à 
fournir sur la demande visée à l’alinéa 1er.

Une décision sur les demandes introduites conformément 
à l’alinéa 1er, est prise sans délai après leur réception.

La décision sur les demandes conformément à l’alinéa 1er, 
est notifiée au Trésorerie, qui dispose d’un délai d’un mois 
pour transférer la prime fédérale de gaz par virement bancaire.
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§ 2. De toekenning van het bedrag van de federale gas-
premie aan de rechthebbenden, andere dan de rechtheb-
benden vermeld in paragraaf 1, die opgenomen zijn in de lijst 
opgemaakt krachtens artikel 21, § 1, geschiedt automatisch 
en wordt verrekend met een voorschot- of afrekeningsfactuur 
of via kredietnota of via een afzonderlijke communicatie in de 
periode vóór 1 april 2023. De toekenning van de premie wordt 
voor diezelfde datum meegedeeld via een voorschot- of afre-
keningsfactuur of via een kredietnota of via een afzonderlijke 
communicatie die de datum van de toekenning attesteert.

Ongeacht of er een levering van gas heeft plaatsgevonden 
bij de rechthebbende, wordt de federale gaspremie toegekend.

Indien de factuur waarop de federale gaspremie wordt ver-
rekend krachtens het eerste lid lager is dan de premie, wordt 
het resterende bedrag van de federale gaspremie verrekend 
op een van de volgende manieren:

1° via overschrijving overgemaakt ten laatste op 18 april 2023;

2° via verrekening op het moment van het versturen voor 
1 april 2023 van een voorschot- of afrekeningsfactuur volgend 
op de betrokken factuur bedoeld in het eerste lid;

3° via verrekening met openstaande schulden.

Indien aan de rechthebbenden na toepassing van het derde 
lid, 2° en 3° nog een resterend bedrag van de federale gas-
premie toekomt, maakt de leveringsonderneming dit bedrag 
onverwijld over aan de rechthebbenden via overschrijving.

§ 3. De rechthebbende bedoeld in paragaaf 2, aan wie 
geen federale gaspremie werd toegekend overeenkomstig 
dezelfde paragraaf, kan daartoe vanaf 23 april 2023 tot en 
met 31 juli 2023 een schriftelijke of elektronische aanvraag 
indienen bij de FOD Economie.

De Koning kan aanvullende gegevens bepalen die te ver-
melden zijn op de aanvraag overeenkomstig lid 1.

Over de aanvragen overeenkomstig lid 1, wordt beslist 
binnen de maand na ontvangst ervan.

De beslissing rond de aanvragen overeenkomstig lid 1,wordt 
ter kennis gegeven aan de leveringsonderneming, via de lijs-
ten opgemaakt krachtens artikel 21, § 1, of § 2, die over een 
termijn beschikt van een maand voor het overmaken van de 
federale gaspremie:

1° via overschrijving;

2° via verrekening met een voorschot- of afrekeningsfactuur;

3° via verrekening met openstaande schulden.

§ 4. In het geval waarin de leveringsonderneming niet 
beschikt over de betaalgegevens van de rechthebbende, 

§ 2. L’attribution du montant de la prime fédérale de gaz 
se fait de manière automatique aux ayants droit, autre que 
ceux mentionnés au paragraphe 1, qui sont inscrits sur la liste 
établie en application de l’article 21, § 1er, et est réglée sur une 
facture d’acompte ou de décompte ou par une note de crédit 
ou par une communication séparée dans la période antérieure 
au1er avril 2023. L’attribution de la prime est communiquée 
avant la même date par une facture d’acompte ou de décompte 
ou par une note de crédit ou par une communication séparée 
attestant la date d’attribution.

La prime fédérale de gaz est attribuée indépendamment du 
fait qu’une fourniture de gaz ait été effectuée à l’ayant droit.

Si la facture sur laquelle la prime fédérale de gaz est réglée 
en vertu de l’alinéa 1er est inférieure à la prime, le montant 
restant de la prime fédérale de gaz est réglé de l’une des 
manières suivantes:

1° par virement bancaire transféré au plus tard le 18 avril 
2023;

2° par compensation au moment de l’envoi avant le 1er janvier 
2023 d’une facture d’acompte ou de décompte faisant suite 
à la facture correspondante visée à l’alinéa 1er;

3° par compensation des dettes en cours.

Si un montant résiduel de la prime fédérale de gaz reste 
dû aux ayants droits après l’application de l’alinéa 3, 2° et 3°, 
l’entreprise de fourniture transfère immédiatement ce montant 
aux ayants droits par virement.

§ 3. Les ayant droit mentionné au paragraphe 2, auquel 
aucune prime fédérale de gaz n’a été accordée conformément 
au même paragraphe peut introduire une demande écrite ou 
électronique auprès du SPF Économie du 23 avril 2023 au 
31 juillet 2023 inclus.

Le Roi peut déterminer les données complémentaires à 
mentionner sur la demande visée à l’alinéa 1er.

Une décision sur les demandes introduites conformément 
à l’alinéa 1er, est prise dans un délai d’un mois à compter de 
leur réception.

La décision sur les demandes conformément à l’alinéa 1er, 
est notifiée à l’entreprise de fourniture, via les listes établies 
en vertu de l’article 21, § 1er, ou § 2, qui dispose d’un délai 
d’un mois pour transférer la prime fédérale de gaz:

1° par virement;

2° par compensation avec une facture d’acompte ou de 
décompte;

3° par compensation des dettes en cours.

§ 4. Dans le cas où l’ entreprise de fourniture ne dispose 
pas des données de paiement de l’ayant droit, l’entreprise 
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verzoekt de leveringsonderneming de rechthebbende, via 
zijn gebruikelijke communicatiekanaal, om de betaalgegevens 
over te maken.

§ 5. Bij de toekenning van de federale gaspremie, zoals 
bepaald bij de paragrafen 1 en 2, vermeldt de leveringsonder-
neming duidelijk de manier van verrekening van de federale 
gaspremie en vermeldt daarbij de woorden “Federaal basis-
pakket gas 2023”.

Elke leveringsonderneming voorziet bovendien in een 
communicatie via het gebruikelijke communicatiekanaal met 
de rechthebbende. Deze communicatie bevat:

1° de berichtgeving, naar aanleiding van elke uitkering van 
de federale gaspremie, die luidt: “Het federaal basispakket gas 
van 135 euro per maand wordt u voor […] toegekend door de 
Federale Overheid in het kader van de hoge energieprijzen” 
en die door de leveringsonderneming aangevuld wordt met 
de maand of maanden, “januari 2023”, “februari 2023” en/of 
“maart 2023”, waarop de uitkering van de federale gaspremie 
betrekking heeft;

2° bijkomende informatie over de manier waarop de fede-
rale gaspremie voor de betrokken rechthebbende zal worden 
toegekend;

3° hoe zich beter te informeren over de federale gaspremie, 
met een verwijzing naar de website van de FOD Economie 
met link naar de relevante webpagina.

§ 6. De federale gaspremie is niet vatbaar voor overdracht 
of voor beslag. Zij wordt toegekend aan de rechthebbende, 
niettegenstaande elke toestand van samenloop of insolvabiliteit 
van diezelfde rechthebbende.

Art. 14. In afwijking van de voorafgaande bepalingen 
van deze afdeling wordt, voor de rechthebbenden met een 
budgetmeter, de federale gaspremie toegekend op een van 
de volgende manieren:

— via de jaarlijkse afrekening volgend op het moment waarop 
de toekenning ter kennis gegeven wordt van de leveringson-
derneming via de lijsten opgemaakt krachtens artikelen 21, 
§ 1, of § 2. Voor de rechthebbenden opgenomen in de lijst 
opgemaakt krachtens artikel 21, § 1, is de uiterlijke datum voor 
de toekenning 31 december 2023 en is de uiterlijke datum 
voor betaling via overschrijving van een eventueel resterend 
bedrag 18 januari 2024;

— via overschrijving overgemaakt aan de rechthebbende 
binnen een maand na de kennisgeving van de toekenning via 
de lijsten opgemaakt krachtens artikelen 21, § 1, of § 2. Voor 
de rechthebbenden opgenomen in de lijst opgemaakt krach-
tens artikel 21, § 1, is de uiterlijke datum voor de toekenning 
31 december 2023 en is de uiterlijke datum voor uitbetaling 
via overschrijving 18 januari 2024;

— via verrekening met openstaande schulden binnen 
een maand na de kennisgeving van de toekenning via de 
lijsten opgemaakt krachtens artikelen 21, § 1, of § 2. Voor de 

de fourniture demande à l’ayant droit, par son canal de com-
munication habituel, de transférer les données de paiement.

§ 5. Lors de l’attribution de la prime fédérale de gaz, telle 
que prévue aux paragraphes 1er et 2, l’entreprise de fourniture 
indique clairement le mode de règlement de la prime fédérale 
de gaz, en incluant la mention “Forfait de base fédéral de 
gaz 2023”.

Chaque entreprise de fourniture prévoit également une 
communication par le canal de communication habituel avec 
l’ayant droit. Cette communication comprend:

1° la mention, suite à toute allocation de la prime fédérale de 
gaz, qui se lit: “Le forfait de base fédéral de gaz de 135 euros 
par mois vous est accordé pour […] par le gouvernement 
fédéral dans le contexte des prix élevés de l’énergie” et qui est 
complétée par l’entreprise de fourniture avec le ou les mois, 
“janvier 2023”, “février 2023” et/ou “mars 2023”, auxquels se 
rapporte l’allocation de la prime fédérale de gaz;

2° des informations complémentaires sur les modalités 
d’octroi de la prime fédérale de gaz pour l’ayant droit concerné;

3° comment mieux s’informer sur la prime fédérale de gaz, 
avec une référence au site web du SPF Économie avec lien 
vers la page web correspondante.

§ 6. La prime fédérale de gaz ne peut pas faire l’objet 
d’un transfert ou d’une saisie. Elle est accordée à l’ayant 
droit, nonobstant tout état de concours ou d’insolvabilité de 
ce même ayant droit.

Art. 14. Par dérogation aux dispositions précédentes de la 
présente section, pour les ayants droit disposant d’un compteur 
budgétaire, la prime fédérale de gaz est accordée selon l’une 
des modalités suivantes:

— par le biais du décompte annuel suivant le moment où 
l’attribution est notifiée à l’entreprise de fourniture par le biais 
des listes établies en vertu de l’ article 21, § 1er ou § 2. Pour les 
ayants droit inscrits sur la liste établie en vertu de l’article 21, 
§ 1er, la date limite d’attribution est le 31 décembre 2023 et la 
date limite de paiement par virement de tout montant restant 
est le 18 janvier 2024;

— par virement à l’ayant droit dans un délai d’un mois à 
compter de la notification de l’attribution via les listes établies 
en vertu de l’article 21, § 1er ou § 2. Pour les ayants droit ins-
crits sur la liste établie en vertu de l’article 21, § 1er, la date 
limite d’attribution est le 31 décembre 2023 et la date limite 
de paiement par virement est le 18 janvier 2024;

— par compensation avec les dettes en cours dans un délai 
d’un mois à compter de la notification de l’attribution par le 
biais des listes établies en vertu des articles 21, § 1er ou § 2. 
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rechthebbenden opgenomen in de lijst krachtens artikel 21, 
§ 1, is de uiterlijke datum voor de toekenning 31 december 
2023, en is de uiterlijke datum voor betaling via overschrijving 
van een eventueel resterend bedrag 18 januari 2024.

— via het actief krediet van de budgetmeter binnen een 
maand na de kennisgeving van de toekenning via de lijsten 
opgemaakt krachtens artikel 21, § 1, of § 2. Voor de rechtheb-
benden opgenomen in de lijst opgemaakt krachtens artikel 21, 
§ 1, is de uiterlijke datum voor de toekenning 31 december 2023.

Art. 15. De rechthebbenden opgenomen in de lijst krach-
tens artikel 21, § 1, die na een verzoek tot het overmaken van 
betaalgegevens door de leveringsonderneming krachtens 
artikel 13, § 4, geen betaalgegevens versturen voor 15 juni 
2023, komen niet langer in aanmerking voor de toekenning 
van de federale gaspremie na 15 juni 2023.

De rechthebbenden opgenomen in de lijst krachtens arti-
kel 21, § 2, die na een verzoek tot het overmaken van betaal-
gegevens door de leveringsonderneming krachtens artikel 13, 
§ 4, geen betaalgegevens versturen voor 15 november 2023, 
komen niet langer in aanmerking voor de toekenning van de 
federale gaspremie na 15 november 2023.

Afdeling 4 – De financiering van de federale gaspremie

Art. 16. § 1. De financiering van de federale gaspremie 
komt ten laste van de staatsbegroting, die de daartoe voor-
ziene middelen toekent aan het fonds bedoeld in artikel 15/11, 
paragraaf 1ter, 3°, eerste lid van de Gaswet.

§ 2. De leveringsondernemingen en de distributienetbe-
heerders hebben recht op terugbetaling van de kosten die 
veroorzaakt werden door de toepassing van dit hoofdstuk.

§ 3. Uiterlijk op 4 februari 2023 wordt het benodigde bedrag 
gestort aan de commissie.

Uiterlijk op 10 februari 2023 wordt het in het eerste lid 
vermelde bedrag door de commissie aan de leveringsonder-
nemingen gestort bij wijze van voorschot. Dit bedrag wordt 
geput uit de in het Fonds aanwezige middelen bedoeld in 
artikel 15/11, § 1ter, eerste lid, 3° van de Gaswet, en wordt 
proportioneel verdeeld over de leveringsondernemingen 
op basis van het aandeel huishoudelijk afnemers van elke 
leveringsonderneming per 30 september 2022.

Wanneer een leveringsonderneming wordt vervangen door 
een noodleverancier vooraleer het in het tweede lid bedoelde 
voorschot is gestort, wordt het deel dat aan de leveringson-
derneming had moeten gestort worden, toegewezen aan de 
noodleverancier(s). Als meerdere noodleveranciers betrokken 
zijn, wordt het toegekende bedrag proportioneel verdeeld naar 
rato van hun aandeel beschermde residentiële afnemers op 
het moment van bekendmaking van deze wet in het Belgisch 
Staatsblad.

§ 4. De Koning kan, na advies van de commissie en na 
beraadslaging in de Ministerraad, de regels bepalen voor de 
bepaling van de kost voor de leveringsonderneming voor gas 

Pour les ayants droit inscrits sur la liste en vertu de l’article 21, 
§ 1er, la date limite d’attribution est le 31 décembre 2023, et la 
date limite de paiement par virement de tout montant restant 
est le 18 janvier 2024.

— via le crédit actif du compteur à budget dans un délai 
d’un mois à compter de la notification de l’attribution via les 
listes établies en vertu de l’article 21, § 1er ou § 2. Pour les 
ayants droit inscrits via la liste établie en vertu de l’article 21, 
§ 1er, la date limite d’attribution est le 31 décembre 2023.

Art. 15. Les ayants droit inscrits sur la liste en vertu de 
l’article 21, § 1er, qui, suite à une demande de transmission 
des données de paiement par l’entreprise de fourniture en 
vertu de l’article 13, § 4, ne transmettent pas les données de 
paiement avant le 15 juin 2023, n’ont plus droit à l’octroi de 
la prime fédérale de gaz après le 15 juin 2023.

Les ayants droit inscrits sur la liste conformément à l’ar-
ticle 21, § 2, qui, à la suite d’une demande de transmission 
des données de paiement par l’entreprise de fourniture confor-
mément à l’article 13, § 4, ne transmettent pas les données 
de paiement avant le 15 novembre 2023, n’ont plus droit à 
l’octroi de la prime fédérale de gaz après le 15 novembre 2023.

Section 4 – Le financement de la prime fédérale de gaz

Art. 16. § 1er. Le financement de la prime fédérale de gaz 
est à charge du budget de l’État, qui affecte les moyens pré-
vus à cet effet au fonds visé à l’article 15/11, paragraphe 1ter, 
alinéa 1er, 3°, de la Loi Gaz.

§ 2. Les entreprises de fourniture et les gestionnaires de 
réseaux de distribution ont droit au remboursement des frais 
occasionnés par l’application du présent chapitre.

§ 3. Au plus tard le 4 février 2023, le montant requis est 
versé à la commission.

Au plus tard le 10 février 2023, le montant visé à l’alinéa 1er 
est versé par la commission aux entreprises de fourniture à titre 
d’avance. Ce montant est prélevé sur les moyens disponibles 
dans le Fonds visé à l’article 15/11, § 1ter, alinéa 1er, 3° de la Loi 
Gaz et sera réparti proportionnellement entre les entreprises 
de fourniture en fonction de la part des clients résidentiels de 
chaque entreprise de fourniture au 30 septembre2022.

Lorsqu’une entreprise de fourniture est remplacée par un 
fournisseur de secours avant le versement de l’avance visée 
à l’alinéa 2, la part qui aurait dû être versée à l’entreprise de 
fourniture est attribuée au(x) fournisseur(s) de secours. Si 
plusieurs fournisseurs de secours sont concernés, le montant 
alloué est réparti proportionnellement à leur part de clients 
résidentiels protégés au moment de la publication de la pré-
sente loi au Moniteur belge.

§ 4. Le Roi peut, après avis de la commission et après 
délibération en Conseil des ministres, déterminer les règles 
de détermination du coût pour l’entreprise de fourniture de gaz 



3016/001DOC 5532

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

van de activiteiten bedoeld in deze wet, en van hun tussen-
komst voor het ten laste nemen ervan, alsook desgevallend 
de in acht te nemen procedure voor het bekomen van een 
vergoeding, met inbegrip van de termijnen, de gevolgen bij 
overtreding en het bewijs dat dient geleverd te worden aan de 
commissie om aan te tonen dat zij voldoen aan de voorwaarden 
om te genieten van de terugbetaling bedoeld in paragraaf 2.

Hoofdstuk 5

Verwerking van persoonsgegevens

Art. 17. § 1. De FOD Economie coördineert en organiseert 
de uitwisseling van de nodige gegevens voor de toepassing 
van de federale elektriciteits- en gaspremie met de leveranciers 
bedoeld in artikel 5, §§ 1 en 2,, de leveringsondernemingen 
bedoeld in artikel 12, §§ 1 en 2, de distributienetbeheerders, 
het Rijksregister, de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid 
en met de commissie.

De toekenning van de federale elektriciteits- en gaspre-
mie gebeurt automatisch indien de gegevens die voor deze 
toepassing nodig zijn, beschikbaar zijn in het Rijksregister.

§ 2. De FOD Economie verzamelt uiterlijk op 17 januari 
2023, de volgende gegevens:

1° bij de leveranciers: de naam, de voornaam en het adres 
van de facturatie van de huishoudelijke afnemers op 31 de-
cember 2022, de datum van afsluiting of hernieuwing van de 
leveringsovereenkomst, het vast of variabel karakter van de 
prijsbepaling in het kader van deze leveringsovereenkomst, 
hun EAN-code en hun adres voor de aansluiting van de 
elektriciteitslevering alsook desgevallend hun geboortedatum;

2° bij de leveringsondernemingen: de naam, de voornaam 
en het adres van de facturatie van de huishoudelijke afnemers 
op 31 december 2022, de datum van afsluiting of hernieuwing 
van hun leveringsovereenkomst, het vast of variabel karakter 
van de prijsbepaling in het kader van deze leveringsovereen-
komst, hun EAN-code en hun adres voor de aansluiting van 
de aardgaslevering alsook desgevallend hun geboortedatum;

3° bij de distributienet-beheerders voor elektriciteit: de 
naam, de voornaam en het adres van de facturatie van de 
huishoudelijke eindafnemers op 31 december 2022, de datum 
van inwerkingtreding van hun leveringsovereenkomst, het vast 
of variabel karakter van de prijsbepaling in het kader van deze 
leveringsovereenkomst, hun EAN-code en hun adres voor de 
aansluiting van de elektriciteitslevering alsook desgevallend 
hun geboortedatum.

4° bij de distributienet-beheerders voor gas: de naam, de 
voornaam en het adres van de facturatie van de huishou-
delijke eindafnemers op 31 december 2022, de datum van 
inwerkingtreding van hun leveringsovereenkomst, het vast of 
variabel karakter van de prijsbepaling in het kader van deze 
leveringsovereenkomst, hun EAN-code en hun adres voor 
de aansluiting van de gaslevering alsook desgevallend hun 
geboortedatum.

des activités visées par la présente loi, et de leur intervention 
en vue de leur prise en charge, ainsi que, le cas échéant, la 
procédure à respecter pour obtenir une indemnisation, en ce 
compris les délais, les conséquences en cas d’infraction et 
les preuves à fournir à la commission pour prouver qu’elles 
remplissent les conditions pour bénéficier du remboursement 
visé au paragraphe 2.

Chapitre 5 

Traitement des données à caractère personnel

Art. 17. § 1. Le SPF Économie coordonne et organise 
l’échange des données nécessaires à l’application de la 
prime fédérale d’électricité et de gaz avec les fournisseurs 
visés à l’article 5, §§ 1er et 2, les entreprises de fourniture 
visées à l’article 12, §§ 1 et 2, les gestionnaires de réseau 
de distribution, le Registre national, la Banque Carrefour de 
la Sécurité Sociale et avec la commission.

L’attribution de la prime fédérale d’électricité et de gaz est 
automatique si les données requises pour cette demande 
sont disponibles dans le Registre national.

§ 2. Au plus tard le 17 janvier 2023, le SPF Économie 
rassemble les données suivantes:

1° auprès des fournisseurs: le nom, le prénom et l’adresse 
de facturation des clients résidentiels au 31 décembre 2022, 
la date de conclusion ou de renouvellement de leur contrat 
de fourniture, le caractère fixe ou variable de la tarification au 
titre de ce contrat de fourniture, leur code EAN et leur adresse 
de raccordement pour la fourniture d’électricité ainsi que, le 
cas échéant, leur date de naissance;

2° auprès des les entreprises de fourniture: le nom, le 
prénom et l’adresse de facturation des clients résidentiels au 
31 décembre 2022, la date de conclusion ou de renouvellement 
de leur contrat de fourniture, le caractère fixe ou variable de 
la tarification au titre de ce contrat de fourniture, leur code 
EAN et leur adresse de raccordement de la fourniture de gaz 
naturel ainsi que, le cas échéant, leur date de naissance;

3° auprès des gestionnaires de réseaux de distribution 
d’électricité: le nom, le prénom et l’adresse de facturation 
des clients finals résidentiels au 31 décembre 2022, la date 
d’entrée en vigueur de leur contrat de fourniture, le caractère 
fixe ou variable de la tarification dans le cadre de ce contrat 
de fourniture, leur code EAN et leur adresse de raccordement 
pour la fourniture d’électricité ainsi que, le cas échéant, leur 
date de naissance.

4° auprès des gestionnaires de réseaux de distribution de 
gaz: le nom, le prénom et l’adresse de facturation des clients 
finals résidentiels au 31 décembre 2022, la date d’entrée en 
vigueur de leur contrat de fourniture, le caractère fixe ou variable 
de la tarification dans le cadre de ce contrat de fourniture, leur 
code EAN et leur adresse de raccordement de la fourniture 
de gaz ainsi que, le cas échéant, leur date de naissance.
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§ 3. De FOD Economie staat in voor de omzetting tussen 
het rijksregisternummer enerzijds, en de unieke identificator 
die wordt gebruikt door de leveranciers en de leveringson-
dernemingen voor de identificatie van hun huishoudelijke 
afnemers anderzijds, en omgekeerd.

§ 4. In de schoot van de FOD Economie wordt er een ge-
gevensbestand opgericht dat de volgende gegevens bevat:

1° de lijst van de leveranciers en de leveringsondernemingen 
en de gegevens die ze meedelen overeenkomstig artikel 19;

2° de gegevens meegedeeld door het Rijksregister over-
eenkomstig artikel 20;

3° de omzetting tussen enerzijds het nummer van het 
Rijksregister en anderzijds de unieke identificator toegekend 
door de leveranciers en de leveringsondernemingen aan hun 
huishoudelijke afnemer, volgens de voorwaarden bepaald in 
deze wet;

4° de niet-gepersonaliseerde gegevens noodzakelijk voor 
het beheer van het gegevensbestand;

5° de lijst van huishoudelijke afnemers die zijn opgenomen 
in de lijst bedoeld in artikel 21, § 1, en die zijn opgenomen in 
de lijst bedoeld in artikel 21, § 2.

§ 5. De FOD Economie kan de persoonsgegevens ver-
werken die verstrekt worden door de huishoudelijke afnemer 
overeenkomstig artikel 6 en door de huishoudelijke afnemer 
overeenkomstig artikel 13.

Art. 18. De rechthebbende heeft het recht zich kosteloos 
te verzetten tegen de verwerking van zijn persoonsgegevens 
met het oog op de automatische toekenning van de fede-
rale elektriciteits- of gaspremie, middels een gedateerde en 
ondertekende kennisgeving hiervan aan zijn leverancier of 
leveringsonderneming.

De leveranciers en leveringsondernemingen halen de ge-
gevens van de huishoudelijke afnemers die het recht hebben 
uitgeoefend om zich te verzetten tegen de verwerking van hun 
persoonsgegevens door derde partijen in het kader van deze 
wet, uit de gegevens die moeten worden meegedeeld aan de 
FOD Economie, overeenkomstig artikel 17.

Art. 19. § 1. De leveranciers en leveringsondernemingen 
melden aan de FOD Economie, uiterlijk tegen 17 januari 
2023, volgende gegevens van hun huishoudelijke afnemers 
op 30 september 2022:

1° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

2° de GLN-code (Global Location Number);

3° de EAN-code van het aansluitingspunt;

4° de naam en voornamen;

§ 3. Le SPF Économie est chargé de la conversion entre le 
numéro du registre national d’une part, et l’identifiant unique 
utilisé par les fournisseurs et les entreprises de fourniture pour 
identifier leurs clients résidentiels d’autre part, et vice versa.

§ 4. Une base de données est créée au sein du SPF 
Économie contenant les données suivantes:

1° la liste des fournisseurs et des entreprises de fourniture 
et les données communiquées par ceux-ci conformément à 
l’article 19;

2° les données communiquées par le Registre national 
conformément à l’article 20;

3° la conversion entre, d’une part, le numéro du Registre 
national et, d’autre part, l’identifiant unique attribué par les 
fournisseurs et les entreprises de fourniture à leur client 
résidentiel, selon les conditions prévues par la présente loi;

4° les données non personnalisées nécessaires à la gestion 
de la base de données;

5° la liste des clients résidentiels figurant sur la liste visée à 
l’article 21, § 1er, et ceux figurant sur la liste visée à l’article 21, 
§ 2.

§ 5 Le SPF Économie peut traiter les données personnelles 
fournies par le client résidentiel conformément à l’article 6 et 
par le client résidentiel conformément à l’article 13.

Art. 18. L’ayant droit a le droit de s’opposer, sans frais, au 
traitement de ses données à caractère personnel aux fins de 
l’attribution automatique de la prime fédérale d’électricité ou 
de gaz, au moyen d’une notification datée et signée adressée 
à son fournisseur ou à son entreprise de fourniture.

Les fournisseurs et les entreprises de fourniture extraient 
les données des clients résidentiels qui ont exercé le droit de 
s’opposer au traitement de leurs données à caractère personnel 
par des tiers dans le cadre de la présente loi des données à 
communiquer au SPF Économie conformément à l’article 17.

Art. 19. § 1er. Les fournisseurs et les entreprises de fourniture 
communiquent au SPF Économie, au plus tard le 17 janvier 
2023, les données suivantes de leurs clients résidentiels au 
30 septembre 2022:

1° l’identifiant unique du client résidentiel;

2° le code GLN (Global Location Number);

3° le code EAN du point de raccordement;

4° le nom et les prénoms;
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5° het facturatieadres;

6° het leveringsadres;

7° de energiebron;

8° de begin- en einddatum van de levering;

9° het contracttype: vaste of variabele prijs

10° desgevallend, het statuut van residentiële beschermde 
afnemer die geniet van de maximumprijzen voor de levering 
van elektriciteit en aardgas.

11° het statuut van huishoudelijke afnemer dat recht geeft 
op de federale elektriciteits- of gaspremie.

12° Indien de leveranciers en leveringsondernemingen 
over de volgende gegevens beschikken, melden zij eveneens:

a) het identificatienummer van de sociale zekerheid;

b) de geboortedatum.

De leveranciers en leveringsondernemingen maken de in 
het eerste lid bedoelde gegevens enkel over nadat een geldige 
leveringsovereenkomst met de betrokken huishoudelijke afne-
mers werd afgesloten en nadat de betrokken huishoudelijke 
afnemers geen gebruik hebben gemaakt van het in artikel 18 
bedoelde recht.

§ 2. De leveranciers en leveringsondernemingen melden 
aan de FOD Economie, uiterlijk tegen 30 april 2023, volgende 
gegevens van hun huishoudelijke afnemers of eindafnemers 
die voorafgaand aan 30 april 2023 een uitkering van de pre-
mie kregen:

1° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

2° de GLN-code (Global Location Number);

3° de EAN-code van het aansluitingspunt;

4° de naam en voornamen;

5° het facturatieadres;

6° het leveringsadres;

7° de energiebron;

8° de begin- en einddatum van de levering;

9° het contracttype: vast of variabel

10° het statuut van residentiële afnemer dat recht geeft op 
de federale elektriciteits- of gaspremie.

11° de datum van uitbetaling of toekenning en het bedrag 
ervan;

5° l’adresse de facturation;

6° l’adresse de livraison;

7° la source d’énergie;

8° la date de début et de fin de la fourniture;

9° le type de contrat: prix fixe ou variable

10° le cas échéant, le statut de client résidentiel protégé 
bénéficiant des prix maximums pour la fourniture d’électricité 
et de gaz naturel.

11° le statut de client résidentiel qui donne droit à la prime 
fédérale d’électricité ou de gaz.

12° Si les fournisseurs et les entreprises de fourniture 
disposent des données suivantes, ils déclarent également:

a) le numéro d’identification à la sécurité sociale;

b) la date de naissance.

Les fournisseurs et les entreprises de fourniture ne trans-
fèrent les données visées à l’alinéa 1er qu’après la conclusion 
d’un contrat de fourniture valable avec les clients résidentiels 
concernés et après que les clients résidentiels concernés 
n’ont pas exercé le droit visé à l’article 18.

§ 2. Les fournisseurs et les entreprises de fourniture com-
muniquent au SPF Économie, pour le 30 avril 2023 au plus 
tard, les données suivantes de leurs clients résidentiels ou 
clients finaux qui ont reçu un versement de la prime avant le 
30 avril 2023:

1° l’identifiant unique du client résidentiel;

2° le code GLN (Global Location Number);

3° le code EAN du point de raccordement;

4° le nom et les prénoms;

5° l’adresse de facturation;

6° l’adresse de livraison;

7° la source d’énergie;

8° la date de début et de fin de la fourniture;

9° le type de contrat: fixe ou variable

10° le statut de client résidentiel qui donne droit à la prime 
fédérale d’électricité ou de gaz.

11° la date et le montant du paiement ou de l’attribution;
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12° indien de leveranciers en leveringsondernemingen 
over de volgende gegevens beschikken, melden zij eveneens:

a) het identificatienummer van de sociale zekerheid;

b) de geboortedatum.

De leveranciers en leveringsondernemingen maken de in 
het eerste lid bedoelde gegevens enkel over nadat een geldige 
leveringsovereenkomst met de betrokken huishoudelijke afne-
mers werd afgesloten en nadat de betrokken huishoudelijke 
afnemers geen gebruik hebben gemaakt van het in artikel 18 
bedoelde recht.

§ 3. De leveranciers en leveringsondernemingen melden aan 
de FOD Economie, uiterlijk tegen 30 november 2023, volgende 
gegevens van hun huishoudelijke afnemers of eindafnemers 
die vanaf 30 april 2023 een uitkering van de premie kregen:

1° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

2° de GLN-code (Global Location Number);

3° de EAN-code van het aansluitingspunt;

4° de naam en voornamen;

5° het facturatieadres;

6° het leveringsadres;

7° de energiebron;

8° de begin- en einddatum van de levering;

9° het contracttype: vast of variabel;

10° het statuut van huishoudelijke afnemer dat recht geeft 
op de federale elektriciteits- of gaspremie;

11° de datum van de uitbetaling of de toekenning en het 
bedrag ervan;

12° indien de leveranciers en leveringsondernemingen 
over de volgende gegevens beschikken, melden zij eveneens:

a) het identificatienummer van de sociale zekerheid;

b) de geboortedatum.

De leveranciers en leveringsondernemingen maken de in 
het eerste lid bedoelde gegevens enkel over nadat een geldige 
leveringsovereenkomst met de betrokken huishoudelijke afne-
mers werd afgesloten en nadat de betrokken huishoudelijke 
afnemers geen gebruik hebben gemaakt van het in artikel 18 
bedoelde recht.

§ 4. Voor zover dit noodzakelijk blijkt voor de toepassing 
van de federale elektriciteits- en gaspremie, gebruiken de 

12° si les fournisseurs et les entreprises de fourniture dis-
posent des informations suivantes, ils déclarent également:

a) le numéro d’identification à la sécurité sociale;

b) la date de naissance.

Les fournisseurs et les entreprises de fourniture ne trans-
fèrent les données visées à l’alinéea 1er qu’après la conclusion 
d’un contrat de fourniture valable avec les clients résidentiels 
concernés et après que les clients résidentiels concernés 
n’ont pas exercé le droit visé à l’article 18.

§ 3. Les fournisseurs et les entreprises de fourniture com-
muniquent au SPF Économie, pour le 30 novembre 2023 au 
plus tard, les données suivantes de leurs clients résidentiels 
ou clients finaux qui ont reçu un versement de la prime à 
partir du 30 avril 2023:

1° l’identifiant unique du client résidentiel;

2° le code GLN (Global Location Number);

3° le code EAN du point de raccordement;

4° le nom et les prénoms;

5° l’adresse de facturation;

6° l’adresse de livraison;

7° la source d’énergie;

8° la date de début et de fin de la fourniture;

9° le type de contrat: fixe ou variable

10° le statut de client résidentiel qui donne droit à la prime 
fédérale d’électricité ou de gaz;

11° la date et le montant du paiement ou de l’attribution;

12° si les fournisseurs et les entreprises de fourniture dis-
posent des données suivantes, ils mentionnent également:

a) le numéro d’identification à la sécurité sociale;

b) la date de naissance.

Les fournisseurs et les entreprises de fourniture ne trans-
fèrent les données visées à l’alinéa 1er qu’après la conclusion 
d’un contrat de fourniture valable avec les clients résidentiels 
concernés et après que les clients résidentiels concernés 
n’ont pas exercé le droit visé à l’article 18.

§ 4. Dans la mesure où cela s’avère nécessaire pour 
l’application de la prime fédérale d’électricité et de gaz, les 
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leveranciers en leveringsondernemingen een unieke identi-
ficator met het oog op de identificatie van de huishoudelijke 
afnemers.

§ 5. De leveranciers en leveringsondernemingen kunnen 
de persoonsgegevens verwerken die verstrekt worden door 
de FOD Economie overeenkomstig artikel 21,§ 1 of § 2.

§ 6. Iedere leverancier en leveringsonderneming houdt de 
lijst van rechthebbenden zoals bezorgd door de FOD Economie 
ter beschikking van de commissie.

§ 7. De leveranciers en leveringsondernemingen ver-
strekken op verzoek van de FOD Economie de gegevens, 
bedoeld in paragrafen 1 tot en met 3, met betrekking tot de 
niet-automatische toekenning overeenkomstig artikel 6, § 3 
of artikel 13, § 3.

§ 8. De commissie verstrekt op verzoek van de FOD 
Economie de gegevens rond de beschermde residentiële 
afnemers bedoeld in artikel 20, § 2/1, van de Elektriciteitswet 
en in artikel 15/10, § 2/2, van de Gaswet die noodzakelijk 
zijn met het oog op de toepassing van artikel 4, § 2, 4° en 
artikel 11, § 2, 4°.

Art. 20. § 1 Voor de uitvoering van zijn opdrachten om-
schreven in deze wet en zijn uitvoeringsbesluiten, beschikt 
de FOD Economie over:

1° het recht op toegang tot de informatie bedoeld in artikel 3, 
eerste lid, 1° tot 9°, en tweede lid van de wet van 8 augustus 
1983 tot regeling van een Rijksregister van natuurlijke personen, 
overeenkomstig artikel 5, § 1, van dezelfde wet;

2° het recht om het identificatienummer van het Rijksregister 
te gebruiken.

§ 2. Het Rijksregister geeft de volgende gegevens door, 
overeenkomstig de nadere regels in paragraaf § 1:

1° de naam en voornamen;

2° de hoofdverblijfplaats;

3° het geslacht;

4° de geboortedatum;

5° de overlijdensdatum;

6° de samenstelling van het gezin;

7° het identificatienummer;

8° de datum van de laatste bijwerking.

Art. 21. § 1. Uiterlijk op 10 februari 2023 deelt de FOD 
Economie aan de leveranciers belast met de uitbetaling krach-
tens artikel 5 de lijst mee van de rechthebbenden, waarvan de 

fournisseurs et les entreprises de fourniture utilisent un iden-
tifiant unique pour identifier les clients résidentiels.

§ 5. Les fournisseurs et les entreprises de fourniture peuvent 
traiter les données à caractère personnel fournies par le SPF 
Économie conformément à l’article 21,§ 1 ou § 2.

§ 6. Chaque fournisseur et entreprise de fourniture tient à 
la disposition de la commission la liste des ayants droit fournie 
par le SPF Économie.

§ 7. Les fournisseurs et les entreprises de fourniture four-
nissent, à la demande du SPF Économie, les données visées 
aux paragraphes 1 à 3 en ce qui concerne l’attribution non 
automatique conformément à l’article 6, § 3 ou à l’article 13, § 3.

§ 8. À la demande du SPF Économie, la commission fournit 
les données relatives aux clients résidentiels protégés visés à 
l’article 20, § 2/1, de la Loi Électricité et à l’article 15/10, § 2/2, 
de la Loi Gaz qui sont nécessaires en vue de l’application de 
l’article 4, § 2, 4° et de l’article 11, § 2, 4°.

Art. 20. § 1 Pour l’exécution de ses missions décrites dans 
la présente loi et ses arrêtés d’exécution, le SPF Économie 
dispose:

1° du droit d’accéder aux informations visées à l’article 3, 
alinéa 1er, 1° à 9°, et à l’alinéa 2 de la loi du 8 août 1983 
organisant un registre national des personnes physiques, 
conformément à l’article 5, § 1er, de la même loi;

2° du droit d’utiliser le numéro d’identification du registre 
national.

§ 2. le Registre national transmet les données suivantes, 
selon les modalités prévues au § 1er:

1° le nom et prénoms;

2° le lieu de résidence principale;

3° le sexe;

4° la date de naissance;

5° la date du décès;

6° la composition de la famille;

7° le numéro d’identification;

8° la date de la dernière mise à jour.

Art. 21. § 1. Au plus tard le 10 février 2023 le SPF Économie 
communique aux fournisseurs responsables du paiement en 
vertu de l’article 5 la liste des ayants droit dont le fournisseur 
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leverancier overeenkomstig artikel 19, § 1, de gegevens heeft 
meegedeeld, en die de volgende gegevens bevat:

1° de naam;

2° de EAN-code van de huishoudelijk afnemer;

3° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

4° de GLN-code (Global Location Number);

5° het toekennen of niet toekennen van de federale 
elektriciteitspremie.

Uiterlijk op 10 november februari 2023 deelt de FOD 
Economie aan de leveringsondernemingen belast met de 
uitbetaling krachtens artikel 12 de lijst mee van de rechtheb-
benden, waarvan de leverancier overeenkomstig artikel 19, § 1, 
de gegevens heeft meegedeeld, en bevat volgende gegevens:

1° de naam;

2° de EAN-code van de huishoudelijk afnemer;

3° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

4° de GLN-code (Global Location Number);

5° het toekennen of niet toekennen van de federale 
gaspremie.

§ 2. De FOD Economie deelt aan de leveranciers verant-
woordelijk voor de uitbetaling krachtens artikel 6, § 3 een lijst 
mee van de huishoudelijke afnemers die overeenkomstig 
artikel 6, § 3, een schriftelijke of elektronische aanvraag 
hebben ingediend en die als rechthebbende in aanmerking 
komen voor de federale elektriciteitspremie. Deze lijst bevat 
volgende gegevens:

1° de naam;

2° de EAN-code van de huishoudelijk afnemer;

3° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

 4° de GLN-code (Global Location Number);

5° het toekennen of niet toekennen van de federale 
elektriciteitspremie;

6° het bankrekeningnummer voor overschrijving.

De FOD Economie deelt aan de leveringsondernemingen 
verantwoordelijk voor de uitbetaling krachtens artikel 13, § 3, 
een lijst mee van de huishoudelijke afnemers die overeenkom-
stig artikel 13, § 3, een schriftelijke of elektronische aanvraag 
hebben ingediend en die als rechthebbende in aanmerking 
komen voor de federale gaspremie. Deze lijst bevat volgende 
gegevens:

a communiqué les coordonnées conformément à l’article 19, 
§ 1, et y inclut les données suivantes:

1° le nom;

2° le code EAN du client résidentiel;

3° l’identifiant unique du client résidentiel;

4° le code GLN (Global Location Number);

5° l’attribution ou non de la prime fédérale d’électricité.

Au plus tard le 10 février 2023 le SPF Économie communique 
aux entreprises de fourniture chargés du paiement en vertu 
de l’article 12 la liste des ayants droit dont les coordonnées 
ont été communiquées par le fournisseur conformément à 
l’article 19, § 1er, et comprend les données suivantes:

1° le nom;

2° le code EAN du client résidentiel;

3° l’identifiant unique du client résidentiel;

4° le code GLN (Global Location Number);

5° l’attribution ou non de la prime fédérale de gaz.

§ 2. Le SPF Économie communique aux fournisseurs 
chargés du paiement en vertu de l’article 6, § 3, une liste des 
clients résidentiels qui ont introduit une demande écrite ou 
électronique conformément à l’article 6, § 3, et qui remplissent 
les conditions pour bénéficier de la prime fédérale d’électricité. 
Cette liste doit contenir les informations suivantes:

1° le nom;

2° le code EAN du client résidentiel;

3° l’identifiant unique du client résidentiel;

4° le code GLN (Global Location Number);

5° le droit à l’attribution ou non de la prime fédérale 
d’électricité;

6° le numéro de compte bancaire pour le virement.

Le SPF Économie communique aux entreprises de fourniture 
responsables du paiement en vertu de l’article 13, § 3, une 
liste des clients résidentiels qui ont introduit une demande 
écrite ou électronique conformément à l’article 13, § 3, et qui 
remplissent les conditions pour bénéficier de la prime fédérale 
de gaz. Cette liste doit contenir les informations suivantes:



3016/001DOC 5538

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1° de naam;

2° de EAN-code van de huishoudelijk afnemer;

3° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

4° de GLN-code (Global Location Number);

5° het toekennen of niet toekennen van de federale 
gaspremie;

6° het bankrekeningnummer voor de overschrijving.

§ 3. De lijsten bedoeld in de paragrafen 1 en 2 gelden als 
bewijs van ontvankelijkheid voor het recht op de terugbeta-
lingen bedoeld in artikel 9, § 2, en in artikel 16, § 2.

Art. 22. § 1. De FOD Economie kan de gegevens van 
de rechthebbende bedoeld in deze wet verwerken, inclusief 
persoonsgegevens in de zin van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens, in de 
mate dat de verwerking van die gegevens noodzakelijk is voor 
de uitvoering van de taken met betrekking tot de coördinatie, 
zoals bedoeld in artikel 17.

De FOD Economie behoudt de gegevens gedurende twee 
jaren vanaf hun mededeling door de leveranciers, distributie-
netbeheerders en het Rijksregister.

De FOD Economie is de verwerkingsverantwoordelijke 
voor het beheer van de gegevens waarover zij beschikt of 
die haar ter beschikking worden gesteld krachtens deze wet.

§ 2. De leverancier bedoeld in artikel 5, en de leveringson-
derneming bedoeld in artikel 12, kunnen de gegevens van de 
rechthebbenden bedoeld in dit hoofdstuk, inclusief persoons-
gegevens in de zin van de wet van 30 juli 2018 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot 
de verwerking van persoonsgegevens, verwerken, in de mate 
dat de verwerking van die gegevens noodzakelijk is voor de 
uitvoering van de taken met betrekking tot de betaling de 
federale elektriciteits- of gaspremie aan de rechthebbende.

De leveranciers en de leveringsondernemingen kunnen het 
door de FOD Economie of de rechthebbende overgemaakte 
bestand, zoals bedoeld in artikel 21, § 1, en 2, slechts voor 
een periode van één jaar bewaren, behalve indien noodzake-
lijk voor het voldoen van andere wettelijke en reglementaire 
bepalingen dan deze voorzien voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer.

De leverancier of de leveringsonderneming is de verwer-
kingsverantwoordelijke voor het beheer van de gegevens 
waarover zij beschikt of die haar ter beschikking worden 
gesteld krachtens deze wet.

§ 3. De commissie kan de gegevens van de rechthebbenden 
bedoeld in deze wet, inclusief de persoonsgegevens in de zin 
van de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van 

1° le nom;

2° le code EAN du client résidentiel;

3° l’identifiant unique du client résidentiel;

4° le code GLN (Global Location Number);

5° le droit à l’attribution ou non de la prime fédérale de gaz;

6° le numéro de compte bancaire pour le virement.

§ 3. Les listes visées aux paragraphes 1 et 2 constituent la 
preuve de recevabilité du droit aux remboursements visées à 
l’article 9, § 2, et à l’article 16, § 2.

Art. 22. § 1. Le SPF Économie peut traiter les données de 
l’ayant droit visé par la présente loi, y compris les données à 
caractère personnel au sens de la loi du 30 juillet 2018 relative 
à la protection des personnes physiques à l’égard du traite-
ment des données à caractère personnel, dans la mesure où 
le traitement de ces données est nécessaire à l’exécution des 
tâches liées à la coordination visées à l’article 17.

Le SPF Économie conserve les données pendant deux 
ans à partir de leur communication par les fournisseurs, les 
gestionnaires de réseaux de distribution et le Registre national.

Le SPF Économie est le responsable du traitement des 
données pour la gestion des données en sa possession ou 
mises à sa disposition en vertu de la présente loi.

§ 2. Le fournisseur visé à l’article 5, et l’entreprise de 
fourniture visée à l’article 12, peuvent traiter les données des 
ayants droit visés au présent chapitre, y compris les données 
à caractère personnel au sens de la loi du 30 juillet 2018 
relative à la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel, dans la 
mesure où le traitement de ces données est nécessaire à 
l’exécution des missions relatives au paiement de la prime 
fédérale d’électricité ou de gaz à l’ayant droit.

Les fournisseurs et l’entreprise de fourniture ne peuvent 
conserver le fichier transmis par le SPF Économie ou l’ayant 
droit, tel que visé à l’article 21, § 1er, et 2, que pendant une 
période d’un an, sauf si cela est nécessaire pour respecter 
des dispositions légales et réglementaires autres que celles 
prévues pour la protection de la vie privée.

Le fournisseur ou l’entreprise de fourniture est le respon-
sable du traitement des données pour la gestion des données 
en sa possession ou mises à sa disposition en vertu de la 
présente loi.

§ 3. La commission peut traiter les données des ayants droit 
visés par la présente loi, y compris les données à caractère 
personnel au sens de la loi du 30 juillet 2018 relative à la 
protection des personnes physiques à l’égard du traitement 
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persoonsgegevens, verwerken, in de mate dat de verwerking 
van die gegevens noodzakelijk is voor de uitvoering van de 
taken met betrekking tot de betaling en de controle van de 
federale elektriciteits- of gaspremie aan de leveranciers en 
leveringsondernemingen.

De commissie houdt de gegevens bedoeld in het eerste 
lid, niet langer bij dan noodzakelijk voor het uitoefenen van 
haar taken.

De commissie is de verwerkingsverantwoordelijke voor het 
beheer van de gegevens waarover zij beschikt of die haar ter 
beschikking worden gesteld krachtens het eerste lid.

Hoofdstuk 6

Toezicht

Art. 23. De commissie ziet toe op de toepassing van deze wet 
overeenkomstig artikel 26 en artikel 31 van de Elektriciteitswet 
en overeenkomstig artikel 15/16 en artikel 20/2 van de Gaswet.

Hoofdstuk 7

Bijzondere bijdrage energie

Afdeling 1 – Bijzondere bijdrage energie met betrek-
king tot de tweede federale elektriciteits- en gaspremie

Art. 24. Voor de toepassing van deze afdeling wordt ver-
staan onder:

1° premie: de federale elektriciteitspremie als bedoeld in 
artikel 4 en de federale gaspremie als bedoeld in artikel 11;

2° persoon die de premie heeft verkregen:

a) wanneer het een premie betreft die wordt verrekend op 
een factuur, wordt opgenomen in een kredietnota of wordt 
vermeld in de afzonderlijke communicatie als bedoeld in de 
artikelen 6 en 13: de residentiële afnemer vermeld op de fac-
tuur, op de kredietnota of op de afzonderlijke communicatie;

b) wanneer het een premie betreft die wordt uitbetaald 
door de noodleverancier zonder verrekening op een factuur of 
opname in een kredietnota: de residentiële afnemer waarvoor 
de noodleverancier overeenkomstig artikel 5, § 2, of artikel 12, 
§ 2, tussenkomt;

c) in het in artikel 13, § 1, bedoelde geval: de persoon die 
de premie aanvraagt;

3° jaar van toekenning van de premie: het belastbaar tijd-
perk inzake inkomstenbelastingen als bedoeld in artikel 360 
van het Wetboek waarin de premie of een gedeelte ervan:

a) wordt verrekend op een factuur in de mate dat die ver-
rekening geen aanleiding geeft tot een negatief bedrag;

b) op openstaande schulden wordt aangerekend;

des données à caractère personnel, dans la mesure où le 
traitement de ces données est nécessaire à l’exécution des 
tâches relatives au paiement et au contrôle de la prime fédé-
rale d’électricité ou de gaz aux fournisseurs et les entreprises 
de fourniture.

La commission ne conserve pas les données visées à 
l’alinéa 1er plus longtemps que nécessaire à l’exécution de 
ses missions.

La commission est le responsable du traitement des don-
nées pour la gestion des données en sa possession ou mises 
à sa disposition en vertu de l’alinéa 1er.

Chapitre 6

Supervision

Art. 23. La commission contrôle l’application de la présente 
loi conformément aux articles 26 et 31 de la Loi Électricité et 
conformément aux articles 15/16 et 20/2 de la Loi Gaz.

Chapitre 7

Cotisation spéciale énergie

Section 1re – Cotisation spéciale énergie relative à la 
deuxième prime fédérale d’électricité et de gaz

Art. 24. Pour l’application de la présente section, on entend 
par:

1° prime: la prime fédérale d’électricité visée à l’article 4 
et la prime fédérale de gaz visée à l’article 11;

2° personne qui a obtenu la prime:

a) lorsqu’il s’agit d’une prime qui est imputée sur une fac-
ture, est reprise dans une note de crédit ou est mentionnée 
dans la communication séparée visée aux articles 6 et 13: le 
client résidentiel mentionné sur la facture, la note de crédit 
ou la communication séparée;

b) lorsqu’il s’agit d’une prime qui est payée par le fournis-
seur de secours sans imputation sur une facture ou reprise 
dans une note de crédit: le client résidentiel pour lequel le 
fournisseur de secours intervient conformément à l’article 5, 
§ 2, ou à l’article 12, § 2;

c) dans le cas visé à l’article 13, § 1er: la personne qui 
sollicite la prime;

3° année d’attribution de la prime: la période imposable en 
matière d’impôts sur les revenus telle que visée à l’article 360 
du Code endéans laquelle la prime ou une partie de celle-ci:

a) est imputée sur une facture dans la mesure où cette 
imputation ne donne pas lieu à un montant négatif;

b) est imputée sur des créances en souffrance;
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c) wordt uitbetaald bij overschrijving;

d) wordt bijgeschreven op het actief krediet van een 
budgetmeter.

Het jaar van de toekenning van de premie wordt desgeval-
lend bepaald per gedeelte van de premie dat wordt toegekend 
in de zin van het eerste lid;

4° het Wetboek: het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992;

5° inkomstenbelastingen: de personenbelasting en de 
belasting van niet-inwoners als bedoeld in respectievelijk 
artikel 1, § 1, 1° en 4°, van het Wetboek;

6° inkomen: het totale netto-inkomen zoals het voor het 
aanslagjaar dat verbonden is met het belastbare tijdperk dat 
eindigt op 31 december 2022, in de inkomstenbelastingen 
wordt vastgesteld overeenkomstig de artikelen 7 tot en met 103 
en 129/1 of de artikelen 228 tot 232, 235, 237, 238, 240ter en 
240quater, van het Wetboek, met uitsluiting van de inkomsten 
bedoeld in artikel 17, § 1, 1° en 2°, van het Wetboek die geen 
beroepskarakter hebben;

7° echtgenoot: een persoon die gehuwd is of wettelijk 
samenwoont;

8° gemeenschappelijke aanslag: een aanslag inzake in-
komstenbelastingen ten name van de beide echtgenoten;

9° persoon ten laste: de persoon voor wie bij toepassing van 
de artikelen 132, 132bis, 136 tot 145, 244bis, en 546, van het 
Wetboek, voor de berekening van de inkomstenbelastingen 
voor het aanslagjaar dat verbonden is met het belastbare 
tijdperk dat eindigt op 31 december 2022, een toeslag op de 
belastingvrije som wordt toegekend.

In geval van een gemeenschappelijke aanslag wordt de 
toeslag op de belastingvrije som geacht te zijn toegekend aan 
beide echtgenoten samen;

10° kind in een co-ouderschapsregeling: een kind voor wie 
bij toepassing van artikel 132bis, tweede lid, van het Wetboek 
de helft van de in artikel 132, eerste lid, 1° tot 5°, van het 
Wetboek, bedoelde toeslagen is toegekend;

11° gemiddelde aanslagvoet: de gemiddelde aanslagvoet 
als bedoeld in artikel 171, 6°, van het Wetboek die in het 
aanslagbiljet in de inkomstenbelastingen voor het aanslagjaar 
verbonden met het belastbare tijdperk dat eindigt op 31 de-
cember 2022 wordt vastgesteld.

Art. 25. § 1. Elke persoon die de premie heeft verkregen en 
ten name van wie een aanslag inzake inkomstenbelastingen 
wordt gevestigd voor het jaar van de toekenning van de premie, 
is een bijzondere bijdrage energie verschuldigd wanneer zijn 
inkomen meer bedraagt dan 62.000 euro, te verhogen met 
3.700 euro per persoon ten laste ander dan een kind in een 
co-ouderschapsregeling en met 1.850 euro per kind in een 
co-ouderschapsregeling.

c) est payée par virement bancaire;

d) est rajouté au crédit actif d’un compteur à budget.

L’année d’attribution de la prime est le cas échéant déter-
minée par partie de la prime qui est attribuée au sens de 
l’alinéa 1er;

4° le Code: le Code des impôts sur les revenus 1992;

5° impôts sur les revenus: l’impôt des personnes physiques 
et l’impôt des non-résidents visés respectivement à l’article 1er, 
§ 1er, 1° et 4°, du Code;

6° revenu: l’ensemble des revenus nets tel que déterminé 
en matière d’ impôts sur les revenus pour l’exercice d’impo-
sition se rattachant à la période imposable qui se termine le 
31 décembre 2022 conformément aux articles 7 à 103 et 129/1 
ou aux articles 228 à 232, 235, 237, 238, 240ter et 240quater, 
du Code, à l’exclusion des revenus visés à l’article 17, § 1er, 
1° et 2°, du Code, qui n’ont pas de caractère professionnel;

7° conjoint: une personne mariée ou un cohabitant légal;

8° imposition commune: une imposition en matière d’impôts 
sur les revenus au nom des deux conjoints;

9° personne à charge: la personne pour laquelle un sup-
plément à la quotité du revenu exemptée d’impôt est octroyé 
pour le calcul des impôts sur les revenus pour l’exercice 
d’imposition se rattachant à la période imposable qui se ter-
mine le 31 décembre 2022, en application des articles 132, 
132bis, 136 à 145, 244bis, et 546, du Code;

Dans le cas d’une imposition commune le supplément à 
la quotité du revenu exemptée d’impôt est censé avoir été 
octroyé aux deux conjoints ensemble;

10° enfant dans un régime de coparentalité: un enfant pour 
lequel, en application de l’article 132bis, alinéa 2, du Code, 
la moitié des suppléments visés à l’article 132, alinéa 1er, 1° 
à 5°, du Code, est octroyée;

11° taux moyen: le taux moyen visé à l’article 171, 6°, du 
Code, qui a été déterminé dans l’avertissement-extrait de rôle 
en matière d’impôts sur les revenus pour l’exercice d’impo-
sition se rattachant à la période imposable qui se termine le 
31 décembre 2022.

Art. 25. § 1er. Toute personne qui a obtenu la prime et au 
nom de laquelle une imposition en matière d’impôts sur les 
revenus est établie pour l’année d’attribution de la prime, 
est redevable d’une cotisation spéciale énergie lorsque son 
revenu s’élève à plus de 62.000 euros, majorés de 3.700 euros 
par personne à charge autre qu’un enfant dans un régime de 
coparentalité et de 1.850 euros par enfant dans un régime de 
coparentalité.
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De bijzondere bijdrage energie is gelijk aan het bedrag van 
de premie die in het betrokken belastbare tijdperk is toegekend 
in de zin van artikel 24, 3°, vermenigvuldigd met anderhalve 
maal de gemiddelde aanslagvoet die is vastgesteld in hoofde 
van de persoon die de premie heeft verkregen.

Het bedrag van de overeenkomstig het tweede lid bere-
kende bijdrage wordt afgerond tot de hogere of lagere cent 
naargelang het cijfer van de duizendsten al dan niet 5 bereikt.

§ 2. In geval voor de persoon die de premie heeft verkregen 
voor het aanslagjaar dat verbonden is met het belastbare 
tijdperk dat eindigt op 31 december 2022 een gemeenschap-
pelijke aanslag wordt gevestigd, wordt:

1° het in paragraaf 1, eerste lid, vermelde bedrag van 
62.000 euro verhoogd tot 125.000 euro;

2° voor de toepassing van paragraaf 1, eerste lid, rekening 
gehouden met de som van het inkomen van beide echtgenoten;

3° voor de toepassing van paragraaf 1, tweede lid, het 
bedrag van de premie vermenigvuldigd met anderhalve maal 
het gemiddelde van de gemiddelde aanslagvoeten vastgesteld 
in hoofde van elke echtgenoot.

Het in het eerste lid, 3°, bedoelde gemiddelde wordt afge-
rond tot het hogere of lagere honderdste naargelang het cijfer 
van de duizendsten al dan niet 5 bereikt.

§ 3. Wanneer het belastbare tijdperk dat eindigt op 31 de-
cember 2022 niet overeenstemt met een volledig kalenderjaar, 
worden de in de vorige paragrafen vermelde bedragen van 
62.000, 125.000, 3.700 en 1.850 euro verminderd in verhouding 
tot de duur van het belastbare tijdperk uitgedrukt in maanden 
ten opzichte van 12 maanden.

Om de duur van het belastbare tijdperk uitgedrukt in maanden 
te bepalen, wordt elke kalendermaand waarvan de vijftiende 
dag tot het belastbare tijdperk behoort, als een volledige 
maand in aanmerking genomen.

De overeenkomstig het eerste lid verminderde bedragen 
worden afgerond tot de hogere of lagere cent, naargelang het 
cijfer van de duizendsten al dan niet 5 bereikt.

Art. 26. § 1. De administratie belast met de vestiging van 
de inkomstenbelastingen berekent het bedrag van de bijzon-
dere bijdrage energie en vestigt de bijdrage op basis van de 
gegevens die haar door de FOD Economie in toepassing van 
artikel 28 worden verstrekt.

De administratie belast met de inning van de inkomsten-
belastingen int de bijzondere bijdrage energie.

De bedragen van minder dan 2,50 euro worden niet in het 
kohier opgenomen. Om te bepalen of de drempel van 2,50 euro 
wordt bereikt, wordt rekening gehouden met de bijzondere 
bijdrage energie die in toepassing van artikel 25 van de wet 
van [.] houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten 

La cotisation spéciale énergie est égale au montant de la 
prime qui est attribuée au sens de l’article 24, 3°, multiplié par 
une fois et demie le taux moyen déterminé dans le chef de la 
personne qui a obtenu la prime.

Le montant de la cotisation calculée conformément à 
l’alinéa 2 est arrondi au centime supérieur ou inférieur selon 
que le chiffre des millièmes atteint ou non 5.

§ 2. Dans le cas où une imposition commune est établie 
pour l’exercice d’imposition se rattachant à la période impo-
sable qui se termine le 31 décembre 2022 dans le chef de la 
personne qui a obtenu la prime:

1° le montant de 62.000 euros mentionné au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, est porté à 125.000 euros;

2° la somme du revenu des deux conjoints est prise en 
compte pour l’application du paragraphe 1er, alinéa 1er;

3° le montant de la prime est multiplié par une fois et demie 
la moyenne des taux moyens déterminés dans le chef de 
chaque conjoint pour l’application du paragraphe 1er, alinéa 2.

La moyenne visée à l’alinéa 1er, 3°, est arrondi au centième 
supérieur ou inférieur selon que le chiffre des millièmes atteint 
ou non 5.

§ 3. Lorsque la période imposable ne correspond pas à 
une année civile complète, les montants de 62.000.125.000, 
3.700 et 1.850 euros mentionnés aux paragraphes précédents, 
sont réduits en proportion de la durée de la période imposable 
exprimée en mois par rapport à 12 mois.

Pour déterminer la durée de la période imposable exprimée 
en mois, chaque mois civil dont le quinzième jour appartient à 
la période imposable, est pris en compte comme un mois entier.

Les montants réduits conformément à l’alinéa 1er, sont 
arrondis au cent supérieur ou inférieur selon que le chiffre 
des millièmes atteint ou non 5.

Art. 26. § 1er. L’administration en charge de l’établissement 
des impôts sur les revenus calcule le montant de la cotisation 
spéciale énergie et établit la cotisation sur base des données 
qui lui sont communiquées par le SPF Économie en applica-
tion de l’article 28.

L’administration en charge de la perception des impôts sur 
les revenus perçoit la cotisation spéciale énergie.

Les montants inférieurs à 2,50 euros ne sont pas portés au 
rôle. Pour déterminer si le seuil de 2,50 euros est atteint, il est 
tenu compte de la cotisation spéciale énergie qui est due en 
application de l’article 25 de la loi du [.] portant des mesures 
de soutien temporaires suite à la crise de l’ énergie pour la 
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gevolge van de energiecrisis verschuldigd is voor de premie 
als bedoeld in artikel 24, 1°, van diezelfde wet die in hetzelfde 
belastbare tijdperk werd toegekend.

§ 2. Titel VII van het Wetboek is van toepassing op de 
bijzondere bijdrage energie.

Art. 27. In afwijking van artikel 49 van het Wetboek wordt 
de bijzondere bijdrage energie niet als een aftrekbare be-
roepskost aangemerkt.

Art. 28. De FOD Economie bezorgt aan de FOD Financiën 
via elektronische weg voor elke persoon die de premie heeft 
verkregen vóór 1 maart van het jaar volgend op het jaar van 
de toekenning van de premie de volgende gegevens:

1° de naam en voornaam van de persoon die de premie 
heeft verkregen en zijn rijksregisternummer;

2° het bedrag van de premie die is toegekend in de zin 
van artikel 24, 3°;

3°de datum van de toekenning van de premie in de zin 
van artikel 24, 3°.

Afdeling 2 – Wijzigingen van de wet van …. houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de energiecrisis

Art. 29. Artikel 58 van de wet van […] houdende tijdelijke 
ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van de energiecrisis, 
wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. Wanneer het belastbare tijdperk dat eindigt op 31 de-
cember 2022 niet overeenstemt met een volledig kalenderjaar, 
worden de in de vorige paragrafen vermelde bedragen ver-
minderd in verhouding tot de duur van het belastbare tijdperk 
uitgedrukt in maanden ten opzichte van 12 maanden.

Om de duur van het belastbare tijdperk uitgedrukt in maanden 
te bepalen, wordt elke kalendermaand waarvan de vijftiende 
dag tot het belastbare tijdperk behoort, als een volledige 
maand in aanmerking genomen.

De overeenkomstig het eerste lid verminderde bedragen 
worden afgerond tot de hogere of lagere cent, naargelang het 
cijfer van de duizendsten al dan niet 5 bereikt.”.

Art. 30. Artikel 59, § 1, derde lid, van dezelfde wet, wordt 
aangevuld met de volgende zin:

“Om te bepalen of de drempel van 2,50 euro wordt bereikt, 
wordt rekening gehouden met de bijzondere bijdrage energie 
die in toepassing van artikel 25 van de wet van [.] houdende 
toekenning van een tweede federale elektriciteits- en gaspre-
mie verschuldigd is voor de premie als bedoeld in artikel 24, 
1°, van diezelfde wet die in hetzelfde belastbare tijdperk werd 
toegekend.”.

prime visée à l’article 24,1°, de ladite attribuée au cours de la 
même période imposable.

§ 2. Le titre VII du Code est applicable à la cotisation 
spéciale énergie.

Art. 27. Par dérogation à l’article 49 du Code, la cotisation 
spéciale énergie n’est pas considérée comme des frais pro-
fessionnels déductibles.

Art. 28. Le SPF Économie envoie au SPF Finances les 
données suivantes par voie électronique avant le 1er mars de 
l’année qui suit l’année d’attribution de la prime pour chaque 
personne qui a obtenu la prime:

1° le nom et prénom de la personne qui a obtenu la prime 
et son numéro de registre national;

2° le montant de la prime attribuée au sens de l’article 24, 3°;

3° la date d’attribution de la prime au sens de l’article 24, 3°.

Section 2 – Modifications de la loi du … portant des 
mesures de soutien temporaires suite à la crise de l’énergie

Art. 29. L’article 58 de la loi du […] portant des mesures de 
soutien temporaires suite à la crise de l’énergie, est complété 
par un paragraphe 3, rédigé comme suit:

“§ 3. Lorsque la période imposable ne correspond pas à 
une année civile complète pour une cause autre que le décès, 
les montants mentionnés aux paragraphes précédents, sont 
réduits en proportion de la durée de la période imposable 
exprimée en mois par rapport à 12 mois.

Pour déterminer la durée de la période imposable exprimée 
en mois, chaque mois civil dont le quinzième jour appartient à 
la période imposable, est pris en compte comme un mois entier.

Les montants réduits conformément à l’alinéa 1er, sont 
arrondis au cent supérieur ou inférieur selon que le chiffre 
des millièmes atteint ou non 5.”.

Art. 30. L’Article 59, § 1er, alinéa 3, de la même loi, est 
complété par la phrase suivante:

“Pour déterminer si le seuil de 2,50 euros est atteint, il est 
tenu compte de la cotisation spéciale énergie qui est due en 
application de l’article 58 de la loi du [.] portant des mesures 
de soutien temporaires suite à la crise énergie pour la prime 
visée à l’article 24,1°, de ladite attribuée au cours de la même 
période imposable.”.
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Hoofdstuk 8

Slotbepalingen

Art. 31. Deze wet treedt in werking op de dag van de be-
kendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

In afwijking van het eerste lid, hebben de artikelen 29 en 
30 uitwerking met ingang van [datum inwerkingtreding wet 
houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen in gevolge 
de energiecrisis].

Chapitre 8

Dispositions finales

Art. 31. La présente loi entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 29 et 30 produisent 
leurs effets le [date de l’entrée en vigueur de la loi du … portant 
des mesures de soutien temporaires suite à la crise d’énergie].
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Minister van Energie 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Sven.Saenen@vanderstraeten.belgium.be 

Administration compétente FOD Economie 

Contact administration (nom, email, tél.) Bjorn.coene@economie.fgov.be 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Loi du …. Octroyant d’une deuxième prime fédérale d’électricité 
et de gaz 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Prolongation du paquet de base 1 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

- 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

      

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

La mesure a un impact positif sur la réduction de la dette et du risque de pauvreté.  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ En particulier, les personnes ayant une chaudière collective, qui jusqu'à présent n’avaient pas droit au 
tarif social, bénéficient de la prime mise en œuvre _ 

 

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

       

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

       

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les fournisseurs d'énergie sont impliqués car, en collaboration avec le SPF Economie, ils règlent la prime sur les factures._ 
_ _La mesure a été discutée avec la FEBEG. 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 
  _ _ 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 

expliquez 
  _ _ 

 4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 
  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Paquet de base 2022 b. Prolongation du paquet de base en 2023 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. Données personnelles des clients _ _* b. Données personnelles des clients _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. Collecte de données auprès des fournisseurs, 
par le biais de fichiers de données_. _ _* 

b. Collecte de données auprès des fournisseurs, par le 
biais de fichiers de données_. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. Unique_ _* b. Unique_ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _consultation avec la fédération sectorielle, le travail sera effectué de la manière la plus efficace possible. Il y aura 
une phase "automatique" et une phase "sur demande". L'objectif est de traiter le plus possible de manière 
automatique. _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

La mesure a un objectif social, à savoir alléger la facture des sources d'énergie que sont le gaz naturel et 
le pétrole.l'électricité.  Il est difficile d'estimer dans quelle mesure les individus, du seul fait de cette 
mesure, peuvent ou non ne modifient pas leur comportement en matière d'économie d'énergie ou 
d'utilisation d'une autre source d'énergie. 

 

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 
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_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Seul l'impact sur les consommateurs d'énergie en Belgique 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister van Energie 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Sven.saenen@desutter.fed.be 0476.60.01.80_ _ _ 

Overheidsdienst FOD Economie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) bjorn.coene@economie.fgov.be 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving WET VAN …. HOUDENDE TOEKENNING VAN EEN TWEEDE FEDERALE 
ELEKTRICITEITS- EN GASPREMIE_ 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

_Verlenging van basispakket 1 _ 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: _ _ 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

_De maatregel heeft een positieve impact op vermindering van schuldenlast en risico op armoede. _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Inzonderheid personen met een collectieve verwarmingsketel, die tot op heden geen afspraak kunnen 
maken op het sociaal tarief, genieten wel van de doorgevoerde premie._ _ 

 

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 _ _ 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De energieleveranciers zijn betrokken omdat zij, in samenwerking met de FOD Economie, de premie op de facturen 
verrekenen._ _De maatregel is besproken met FEBEG 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 

N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Basispakket 2022 b. Verlenging van het basispakket in 2023 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. Persoonsgegevens klanten_ _* b. Persoonsgegevens klanten_ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. Inzameling van de gegevens bij de leveranciers, 
via databestanden_ _* 

b. Inzameling van de gegevens bij de leveranciers, via 
databestanden_ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _Eénmalig _* b. Eénmalig_ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  In overleg met de sectorfederatie wordt zo efficiënt mogelijk gewerkt.  Er wordt met een ‘automatische’ fase 
gewerkt en een fase ‘op aanvraag’.  Het is de bedoeling zo veel mogelijk automatisch te behandelen._ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

De maatregel heeft een sociaal doel, zijnde het verlichten van de factuur van de energiebronnen aardgas 
en elektriciteit.  Het is moeilijk in te schatten in welke mate personen, net omwille van deze maatregel, al 
dan niet hun gedrag wijzigen inzake besparing van energie of het gebruik van een andere energiebron. __ 
_ 

 

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 
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_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Enkel impact op de energieverbruikers in België 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 72.459/3 VAN 14 NOVEMBER 2022

Op 3 november 2022 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Energie verzocht binnen 
een termijn van vijf werkdagen een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet “houdende toekenning van 
een tweede federale elektriciteit- en gaspremie”.

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht 
op 9 november 2022. De kamer was samengesteld uit 
Jeroen Van nieuwenhoVe, kamervoorzitter, Koen Muylle en 
Inge Vos, staatsraden, Jan Velaers en Bruno Peeters, asses-
soren, en Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Githa schePPers, eerste 
auditeur.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
14 november 2022.

*

1. Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de 
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in 
de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving 
van het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbe-
handeling gemotiveerd als volgt:

“Gelet op de hoogdringendheid in het licht van het doel om 
de tweede federale elektriciteits- en gaspremie begin volgend 
jaar te kunnen toekennen aan de huishoudelijke elektriciteits- en 
gascontracten teneinde de impact op de energiefactuur van 
de acute en ernstige energiecrisis te verlichten en zodoende 
een goedkoper basispakket energie te voorzien voor gezin-
nen. De toepassing van de premies begin 2023 zou niet meer 
mogelijk zijn indien het advies van de Raad van State binnen 
30 dagen zou worden gevraagd.”

*

2. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de 
wetten op de Raad van State, heeft de afdeling Wetgeving 
zich moeten beperken tot het onderzoek van de bevoegdheid 
van de steller van de handeling, van de rechtsgrond1, alsmede 
van de vraag of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

*

strekkinG Van het VoorontwerP

3. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet voorziet 
 in een federale elektriciteits- en gaspremie, waarmee volgens 
de memorie van toelichting wordt beoogd om, in het verlengde 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 72.459/3 DU 14 NOVEMBRE 2022

Le 3 novembre 2022, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par la ministre de l’Énergie à communiquer un avis, 
dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un avant-projet de 
loi “portant l’octroi d’une deuxième prime fédérale d’électricité 
et de gaz”.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre 
le 9 novembre 2022. La chambre était composée de 
Jeroen Van nieuwenhoVe, président de chambre, Koen Muylle 
et Inge Vos, conseillers d’État, Jan Velaers et Bruno Peeters, 
assesseurs, et Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Githa schePPers, premier 
auditeur.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 14 novembre 2022.

*

1. Conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois 
 sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la 
demande d’avis doit indiquer les motifs qui en justifient le 
caractère urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée comme suit:

“Gelet op de hoogdringendheid in het licht van het doel om 
de tweede federale elektriciteits- en gaspremie begin volgend 
jaar te kunnen toekennen aan de huishoudelijke elektriciteits- en 
gascontracten teneinde de impact op de energiefactuur van 
de acute en ernstige energiecrisis te verlichten en zodoende 
een goedkoper basispakket energie te voorzien voor gezin-
nen. De toepassing van de premies begin 2023 zou niet meer 
mogelijk zijn indien het advies van de Raad van State binnen 
30 dagen zou worden gevraagd”.

*

2. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, la section de législation a dû se limiter à 
l’examen de la compétence de l’auteur de l’acte, du fondement 
juridique1 et de l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’aVant-Projet

3. L’avant-projet de loi soumis pour avis prévoit une prime 
fédérale d’électricité et de gaz dont l’objectif est, selon l’exposé 
des motifs, d’“atténuer l’impact sur la facture énergétique de 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.
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van de wet van 30 oktober 2022 “houdende tijdelijke onder-
steuningsmaatregelen ten gevolge van de energiecrisis”, “de 
impact op de energiefactuur van de energiecrisis te verlichten 
door een goedkoper basispakket energie te voorzien voor 
gezinnen”.

De hoofdstukken 1 en 2 van het voorontwerp bevatten, 
respectievelijk, een algemene bepaling (artikel 1 van het 
voorontwerp) en een aantal definities (artikel 2).

In hoofdstuk 3 van het voorontwerp wordt de federale 
elektriciteitspremie geregeld (artikelen 3 tot 9). De rechtheb-
benden worden bepaald (artikel 4) en de toekenning van de 
premie (artikelen 5 tot 8) en de financiering ervan (artikel 9) 
worden geregeld.

In hoofdstuk 4 van het voorontwerp wordt in een gelijk-
aardige regeling voorzien wat de federale gaspremie betreft 
(artikelen 10 tot 16).

In hoofdstuk 5 van het voorontwerp wordt de verwerking 
van persoonsgegevens geregeld die met de toekenning van de 
federale elektriciteits- en gaspremie gepaard gaat (artikelen 17 
tot 22) en in hoofdstuk 6 (artikel 23) het toezicht.

In hoofdstuk 7 van het voorontwerp wordt voorzien in een bij-
zondere bijdrage energie met betrekking tot de tweede federale 
elektriciteits- en gaspremie (artikelen 24 tot 30). Elke persoon 
die de federale elektriciteits- of gaspremie heeft gekregen en 
ten name van wie een aanslag inzake inkomstenbelastingen 
wordt gevestigd voor het jaar van de toekenning van de pre-
mie, is die bijdrage verschuldigd wanneer zijn inkomen boven 
een bepaalde grens ligt (artikel 25). De administratie belast 
met de vestiging van de inkomstenbelastingen berekent het 
bedrag van de bijzondere bijdrage energie en de adminis-
tratie belast met de inning van de inkomstenbelasting int de 
bijdrage (artikel 26).

In hoofdstuk 8 van het voorontwerp wordt de inwerkingtre-
ding van de aan te nemen wet geregeld (artikel 31).

VorMVereisten

4.1. Zoals vermeld wordt in hoofdstuk 5 van het vooront-
werp de verwerking van persoonsgegevens geregeld die met 
de toekenning van de federale elektriciteits- en gaspremie 
gepaard gaat.

Artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 “betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming)”, gelezen in 
samenhang met artikel 57, lid 1, c), en overweging 96 van die 
verordening, voorziet in een verplichting om de toezichthou-
dende autoriteit, in dit geval de Gegevensbeschermingsautoriteit 
bedoeld in de wet van 3 december 2017 “tot oprichting van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit”, te raadplegen bij het opstel-
len van een voorstel voor een door een nationaal parlement 

la crise énergétique et [de] prévoir un nouveau forfait de base 
énergie à prix réduit pour les ménages”, dans le prolongement 
de la loi du 30 octobre 2022 “portant des mesures de soutien 
temporaires suite à la crise de l’énergie”.

Les chapitres 1er et 2 de l’avant-projet contiennent respec-
tivement une disposition générale (article 1er de l’avant-projet) 
et un certain nombre de définitions (article 2).

Le chapitre 3 de l’avant-projet règle la prime fédérale d’élec-
tricité (articles 3 à 9). Il détermine les ayants droit (article 4) 
et règle l’attribution de la prime (articles 5 à 9) ainsi que son 
financement (article 9).

Le chapitre 4 de l’avant-projet prévoit un régime similaire 
en ce qui concerne la prime fédérale de gaz (articles 10 à 16).

Le chapitre 5 de l’avant-projet règle le traitement de données 
à caractère personnel lié à l’attribution de la prime fédérale 
d’électricité et de gaz (articles 17 à 22) et le chapitre 6 règle 
la supervision (article 23).

Le chapitre 7 de l’avant-projet prévoit une cotisation spéciale 
énergie relative à la deuxième prime fédérale d’électricité 
et de gaz (articles 24 à 30). Toute personne qui a obtenu la 
prime fédérale d’électricité ou de gaz et au nom de laquelle 
une imposition en matière d’impôts sur les revenus est éta-
blie pour l’année d’attribution de la prime, est redevable de 
cette cotisation lorsque son revenu dépasse un certain seuil 
(article 25). L’administration en charge de l’établissement des 
impôts sur les revenus calcule le montant de la cotisation 
spéciale énergie et l’administration en charge de la perception 
des impôts sur les revenus perçoit cette cotisation (article 26).

Le chapitre 8 de l’avant-projet règle l’entrée en vigueur de 
la loi dont l’adoption est envisagée (article 31).

ForMalités

4.1. Ainsi qu’il a été indiqué, le chapitre 5 de l’avant-projet 
règle le traitement de données à caractère personnel lié à 
l’attribution de la prime fédérale d’électricité et de gaz.

L’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 “relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement géné-
ral sur la protection des données)”, combiné avec l’article 57, 
paragraphe 1, c), et le considérant 96 de ce règlement, impose 
de consulter l’autorité de contrôle, en l’occurrence l’Autorité 
de protection des données visée dans la loi du 3 décembre 
2017 “portant création de l’Autorité de protection des données”, 
dans le cadre de l’élaboration d’une proposition de mesure 
législative devant être adoptée par un parlement national, 
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vast te stellen wetgevingsmaatregel, of een daarop gebaseerde 
regelgevingsmaatregel in verband met verwerking.

4.2. Gevraagd of in het licht hiervan het advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit werd gevraagd, verklaarde 
de gemachtigde:

“Het ontwerp werd niet voorgelegd voor advies aan de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

De verklaringen hiervoor zijn de hoogdringendheid en de 
grote gelijkenis op het vlak van de verwerkte persoonsgege-
vens en op het vlak van de doeleinden van de verwerking van 
deze gegevens, in verhouding tot de Wet van 26 juni 2022 
houdende toekenning van een toelage voor het aanschaf-
fen van huisbrandolie of propaan in bulk bestemd voor de 
verwarming van een privéwoning. Om die reden werd ervoor 
geopteerd om voort te bouwen op het advies nr. 101/2022 
van 16 mei 2022 van de gegevensbeschermingsautoriteit 
m.b.t. voorontwerp van wet houdende toekenning van een 
toelage voor het aanschaffen van huisbrandolie of propaan 
in bulk bestemd voor de verwarming van een privéwoning 
(CO-A-2022-092) en om alle opmerkingen uit dit advies te 
implementeren in de ontworpen regeling. Dit wordt overigens 
uitdrukkelijk aangehaald in de memorie van toelichting.”

4.3. Hiermee kan niet worden ingestemd. Het gegeven dat 
het voorontwerp hoogdringend is, ontslaat de stellers ervan niet 
van de verplichting om de Gegevensbeschermingsautoriteit te 
raadplegen. Hoogstens kan worden gevraagd dat het advies 
met toepassing van artikel 26, § 1, tweede lid, van de wet van 
3 december 2017 binnen vijftien, in plaats van zestig, dagen 
wordt gegeven.

Ook het gegeven dat de Gegevensbeschermingsautoriteit 
een advies heeft verleend over de wet van 26 juni 2022 “hou-
dende toekenning van een toelage voor het aanschaffen van 
huisbrandolie of propaan in bulk bestemd voor de verwarming 
van een privéwoning”, is niet relevant. Nog los van de vraag of 
de elektriciteits- en gaspremie waarin de ontworpen regeling 
voorziet vergelijkbaar is met de toelage voor het aanschaffen 
van huisbrandolie of propaan in bulk,2 volstaat het advies van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit over een gelijkaardige 
regeling niet opdat de voormelde adviesverplichting niet van 
toepassing zou zijn.

Het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit moet 
bijgevolg nog worden ingewonnen vooraleer het voorontwerp 
in de Kamer van volksvertegenwoordigers wordt ingediend.

2 Die toelage lijkt eerder vergelijkbaar met de eenmalige en forfaitaire 
toelage van 250 euro als tussenkomst in de betaling van de 
levering van pellets in bulk, bestemd voor de verwarming van de 
hoofdverblijfplaats van de rechthebbende, waarin het voorontwerp 
van programmawet voorziet waarover de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, op 10 november 2022 advies 72.474/1-2-3-4 heeft 
gegeven. De Raad heeft overigens in dat advies opgemerkt dat 
ook omtrent die regeling de Gegevensbeschermingsautoriteit 
moet worden geraadpleegd (opmerking 1 van de rubriek 
“Vormvereisten”).

ou d’une mesure réglementaire fondée sur une telle mesure 
législative, qui se rapporte au traitement.

4.2. À la question de savoir si, à la lumière de ce qui précède, 
l’avis de l’Autorité de protection des données a été sollicité, 
le délégué a déclaré:

“Het ontwerp werd niet voorgelegd voor advies aan de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

De verklaringen hiervoor zijn de hoogdringendheid en de 
grote gelijkenis op het vlak van de verwerkte persoonsgege-
vens en op het vlak van de doeleinden van de verwerking van 
deze gegevens, in verhouding tot de Wet van 26 juni 2022 
houdende toekenning van een toelage voor het aanschaf-
fen van huisbrandolie of propaan in bulk bestemd voor de 
verwarming van een privéwoning. Om die reden werd ervoor 
geopteerd om voort te bouwen op het advies nr. 101/2022 
van 16 mei 2022 van de gegevensbeschermingsautoriteit 
m.b.t. voorontwerp van wet houdende toekenning van een 
toelage voor het aanschaffen van huisbrandolie of propaan 
in bulk bestemd voor de verwarming van een privéwoning 
(CO-A-2022-092) en om alle opmerkingen uit dit advies te 
implementeren in de ontworpen regeling. Dit wordt overigens 
uitdrukkelijk aangehaald in de memorie van toelichting”.

4.3. Ce point de vue ne peut être partagé. La circonstance 
que l’avant-projet est extrêmement urgent ne dispense pas 
ses auteurs de l’obligation de consulter l’Autorité de protection 
des données. Tout au plus, l’avis peut-il être demandé dans 
un délai de quinze jours au lieu de soixante en application 
de l’article 26, § 1er, alinéa 2, de la loi du 3 décembre 2017.

De même, le fait que l’Autorité de protection des données 
a rendu un avis sur la loi du 26 juin 2022 “visant à octroyer 
une allocation pour l’acquisition de gasoil ou de propane en 
vrac destinés au chauffage d’une habitation privée” n’est 
guère pertinent. Indépendamment de la question de savoir si 
la prime d’électricité et de gaz prévue par le régime en projet 
est comparable à l’allocation pour l’acquisition de gasoil ou 
de propane en vrac2, l’avis de l’Autorité de protection des 
données rendu sur un régime similaire ne suffit pas pour que 
l’obligation de consultation précitée ne s’applique pas.

Il s’impose par conséquent de recueillir encore l’avis de 
l’Autorité de protection des données avant de déposer l’avant-
projet à la Chambre des représentants.

2 Cette allocation semble plutôt se rapprocher de l’allocation unique 
et forfaitaire de 250 euros accordée en tant qu’intervention dans le 
paiement de la fourniture de pellets en vrac destinés au chauffage 
de la résidence principale de l’ayant droit, prévue par l’avant-
projet de loi-programme sur lequel le Conseil d’État, section de 
législation, a donné le 10 novembre 2022 l’avis 72.474/1-2-3-4. 
D’ailleurs, le Conseil d’État a observé dans cet avis que l’Autorité 
de protection des données devait aussi être consultée en ce qui 
concerne ce régime (observation 1 de la rubrique “Formalités”).
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alGeMene oPMerkinGen

5.1. Uit de ontworpen regeling vloeit voort dat een huis-
houdelijke afnemer die op 31 december 2022 zowel een 
leveringsovereenkomst voor elektriciteit als een leveringsover-
eenkomst voor gas voor zijn woonplaats heeft, een federale 
elektriciteitspremie van 183 euro en een federale gaspremie 
van 405 premie toegekend krijgt. Een huishoudelijke afnemer 
die enkel een leveringsovereenkomst voor elektriciteit heeft, 
krijgt enkel de federale elektriciteitspremie van 183 euro. 
Wanneer de betrokkene zijn woonplaats met elektriciteit ver-
warmt, ontstaat hierdoor een verschil in behandeling dat moet 
kunnen worden verantwoord in het licht van grondwettelijke 
beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.3

5.2.1. De memorie van toelichting bevat thans geen enkele 
verantwoording voor het voormelde verschil in behandeling.

Dit betekent niet dat geen dergelijke verantwoording kan 
worden gegeven. Zo kan erop worden gewezen dat met de 
ontworpen regeling wordt beoogd in een goedkoper basispak-
ket energie te voorzien voor gezinnen, ongeacht hun ener-
gieverbruik. Er wordt in de memorie van toelichting zowel ten 
aanzien van de federale elektriciteitspremie als ten aanzien 
van de federale gaspremie het volgende gesteld:

“De korting die op jaarbasis is berekend wordt als een 
eenmalige premie toegekend en wordt niet aangepast op 
basis van het verbruik van het huishouden.”

Een verhoogde premie voor een huishoudelijke afnemer die 
enkel een leveringsovereenkomst voor elektriciteit heeft en die 
zijn woning met elektriciteit verwarmt, zou op gespannen voet 
kunnen staan met dat opzet, los van de praktische problemen 
om die afnemer te onderscheiden van andere huishoudelijke 
afnemers die enkel een leveringsovereenkomst voor elektrici-
teit hebben maar andere energiebronnen gebruiken om hun 
woonplaats te verwarmen.

5.2.2. Daar komt nog bij dat de federale elektriciteitspremie, 
net zoals de federale gaspremie,4 wordt toegekend “[o]ngeacht 
of er een levering van elektriciteit heeft plaatsgevonden”.5 Met 
die bepaling wordt beoogd te vermijden dat die premie wordt 
beschouwd als een aan de btw onderworpen prijssubsidie.6 
Dienaangaande wordt in de memorie van toelichting het 
volgende gesteld:

3 Wanneer hij daarentegen zijn woonplaats met een andere 
energiebron verwarmt, zoals huisbrandolie, propaangas of pellets, 
rijst het probleem niet, gelet op de toelagen waarin de wet van 
26 juni 2022 en de in voetnoot 2 vermelde regeling voorzien.

4 Artikel 13, § 2, tweede lid, van het voorontwerp.
5 Artikel 6, § 2, eerste lid, van het voorontwerp.
6 Volgens het Hof van Justitie kan er enkel gewag worden gemaakt 

van prijssubsidies wanneer de subsidies in kwestie “volledig of 
gedeeltelijk een tegenprestatie vormen voor een goederenlevering 
of dienstverrichting en (…) door een derde aan de verkoper 
of dienstverrichter worden betaald”: HvJ 22 november 2001, 
C-184/00, Office des produits wallons asbl v. Belgische Staat, 
ECLI:EU:C:2001:629, punt 18.

obserVations Générales

5.1. Il découle du régime en projet qu’un client résidentiel 
qui, au 31 décembre 2022, dispose à la fois d’un contrat de 
fourniture d’électricité et d’un contrat de fourniture de gaz pour 
son domicile se verra attribuer une prime fédérale d’électricité 
de 183 euros et une prime fédérale de gaz de 405 euros. Un 
client résidentiel qui ne dispose que d’un contrat de fourniture 
d’électricité ne recevra que la prime fédérale d’électricité de 
183 euros. Si l’intéressé chauffe son domicile à l’électricité, 
il s’ensuit une différence de traitement qui doit être justi-
fiable au regard du principe constitutionnel d’égalité et de 
non-discrimination3.

5.2.1. L’exposé des motifs ne donne actuellement aucune 
justification pour la différence de traitement précitée.

Cela ne signifie pas qu’une telle justification ne peut être 
donnée. Ainsi, on peut souligner que le régime en projet vise 
à fournir un forfait énergétique de base moins cher pour les 
ménages, quelle que soit leur consommation d’énergie. En 
ce qui concerne tant la prime fédérale d’électricité que la 
prime fédérale de gaz, l’exposé des motifs précise ce qui suit:

“La réduction calculée sur une base annuelle est accordée 
en tant que prime unique et n’est pas ajustée en fonction de 
la consommation du ménage”.

Une prime majorée pour un client résidentiel qui n’a qu’un 
contrat de fourniture d’électricité et qui chauffe son logement 
à l’électricité pourrait être en contradiction avec cette inten-
tion, sans compter les difficultés pratiques pour distinguer ce 
client des autres clients résidentiels qui n’ont qu’un contrat 
de fourniture pour l’électricité mais utilisent d’autres sources 
d’énergie pour chauffer leur domicile.

5.2.2. À cela s’ajoute que la prime fédérale d’électricité, tout 
comme la prime fédérale de gaz4, est attribuée “indépendam-
ment du fait qu’une fourniture d’électricité ait été effectuée”5. 
Cette disposition vise à éviter que cette prime soit considérée 
comme une subvention de prix soumise à la TVA6. À cet égard, 
il est précisé ce qui suit dans l’exposé des motifs:

3 En revanche, s’il chauffe son domicile à partir d’une autre source 
d’énergie, comme le gasoil, le propane ou les pellets, ce problème 
ne se pose pas, compte tenu des allocations prévues par la loi 
du 26 juin 2022 et du dispositif mentionné en note de bas de  
page 2.

4 Article 13, § 2, alinéa 2, de l’avant-projet.
5 Article 6, § 2, alinéa 1er, de l’avant-projet.
6 Selon la Cour de justice, il ne peut être question de subventions 

de prix que quand les subventions concernées “constituent 
la contrepartie totale ou partielle d’une opération de livraison 
de biens ou de prestation de services et (…) sont versées par 
un tiers au vendeur ou au prestataire”, C.J.U.E., 22 novembre 
2011, C-184/00, Office des produits wallons asbl c. État belge, 
ECLI:EU:C:2001:629, point 18.
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“Vanuit btw-perspectief moet worden opgemerkt dat deze 
federale elektriciteits- en gaspremie noch kwalificeert als 
een prijssubsidie in de zin van artikel 26, § 1, eerste lid, van 
het btw-wetboek, noch als een prijsvermindering in de zin 
van artikel 28, 2°, van voormeld wetboek. Er is immers geen 
noodzakelijk verband tussen de toegekende premie en de 
elektriciteits- en gasfactuur waarop zij wordt verrekend. In 
de meeste gevallen houdt de premie immers verband met 
de elektriciteits- en gasfactuur van het gezin waaraan de 
premie via de elektriciteits- en gasfactuur wordt toegekend. 
De elektriciteitsfactuur wordt dus louter en alleen als technisch 
instrument gebruikt voor de toekenning van de premie.”

Wanneer daarentegen in een verhoogde elektriciteitspremie 
zou worden voorzien ter compensatie van het gegeven dat de 
betrokken afnemer zijn woonplaats verwarmt met elektriciteit, 
zou niet langer kunnen worden voorgehouden dat er geen 
enkel verband bestaat tussen de toegekende premie en de 
elektriciteitsfactuur.

5.2.3. Ook al blijkt uit wat voorafgaat dat het in opmerking 
5.2.1 vermelde verschil in behandeling op het eerste gezicht 
redelijk te verantwoorden lijkt in het licht van het grondwet-
telijke beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie, verdient 
het aanbeveling om in de memorie van toelichting de verant-
woording hiervoor te expliciteren.

6.1. Luidens artikel 13, § 1, van het voorontwerp dient de 
rechthebbende die met meerdere gezinnen of huishoudens 
gas afneemt via eenzelfde EAN-aansluitingspunt op het aard-
gasdistributienet, voor de toekenning van de gaspremie een 
aanvraag in bij de Federale Overheidsdienst Economie. In 
geval van een gunstige beslissing beschikt de Thesaurie over 
een maand voor het overmaken van de federale gaspremie 
via overschrijving. Voor de federale elektriciteitspremie wordt 
niet in een gelijkaardige regeling voorzien.

In de memorie van toelichting wordt hieromtrent het vol-
gende uiteengezet:

“Gezinnen zonder elektriciteitscontract, achter collectieve 
aansluitpunten worden ook uitgesloten.

Personen die verblijven in een woongelegenheid waar de 
inwoners verblijfkosten betalen of waarvoor werkingstoelagen 
worden toegekend, kwalificeren niet als rechthebbenden 
aangezien zij geen leveringsovereenkomst gesloten heb-
ben. Zo behoren rusthuizen en hun bewoners dus niet tot de 
rechthebbenden wegens vallende onder de bevoegdheden 
van de Gemeenschappen. Immers, de toekenning van een 
premie aan mensen in rusthuizen is gekoppeld aan de gemeen-
schapsbevoegdheid inzake zorg en bijstand aan personen. 
Echter, de gas eindafnemers achter een collectief aansluitpunt 
die via een gezamenlijke stookinstallatie op gas een recht op 
levering genieten in het kader van een overeenkomst bedoeld 
in het eerste lid onder deze titel die in diens naam en voor 
diens rekening gesloten werd door een andere huishoudelijke 
afnemer van dezelfde gezamenlijke stookinstallatie of door 
een vereniging van mede-eigenaars, hebben wel recht op de 

“Du point de vue de la TVA, il convient de noter que la prime 
fédérale pour l’électricité et le gaz ne peut être qualifiée ni 
de subvention de prix au sens de l’article 26, § 1er, premier 
alinéa, du Code de la TVA, ni de réduction de prix au sens 
de l’article 28, 2°, du Code précité. En effet, il n’y a pas de 
lien nécessaire entre la prime accordée et la facture de gaz 
et d’électricité sur laquelle elle est imputée. Dans la plupart 
des cas, la prime est liée à la facture d’électricité et de gaz du 
ménage auquel la prime est accordée via la facture de gaz et 
d’électricité. La facture d’électricité est donc utilisée unique-
ment comme instrument technique pour l’octroi de la prime”.

Par contre, si une prime d’électricité majorée était prévue 
pour compenser le fait que le client en question chauffe son 
domicile à l’électricité, on ne pourrait plus prétendre qu’il n’y 
a pas de lien entre la prime accordée et la facture d’électricité.

5.2.3. Bien qu’il ressorte de ce qui précède que la différence 
de traitement évoquée dans l’observation 5.2.1 semble à pre-
mière vue pouvoir être raisonnablement justifiée au regard du 
principe constitutionnel d’égalité et de non-discrimination, il 
est recommandé d’expliciter cette justification dans l’exposé 
des motifs.

6.1. Aux termes de l’article 13, § 1er, de l’avant-projet, l’ayant 
droit qui consomme du gaz avec plusieurs familles ou ménages 
via le même point de raccordement EAN du réseau de dis-
tribution de gaz naturel, doit introduire une demande auprès 
du Service public fédéral Économie pour l’octroi de la prime 
fédérale de gaz. En cas de décision favorable, la Trésorerie 
dispose d’un délai d’un mois pour transférer la prime fédérale 
de gaz par virement bancaire. Il n’est pas prévu de régime 
semblable pour la prime fédérale d’électricité.

À ce sujet, l’exposé des motifs indique ce qui suit:

“Les familles sans contrat d’électricité, reprises derrière un 
raccordement collectif sont également exclues.

Les personnes vivant dans un logement où les personnes 
paient des frais de séjour ou qui bénéficient de subventions 
de fonctionnement ne qualifient pas en tant qu’ayants droits. 
De telle façon, les maisons de repos et leurs résidents ne 
font donc pas partie des bénéficiaires, car ils relèvent de la 
compétence des Communautés. En effet, l’octroi d’une prime 
aux personnes en maison de repos est lié à la compétence 
des Communautés en matière de soins et d’assistance aux 
personnes. Toutefois, les clients finaux pour le gaz derrière un 
point de raccordement collectif avec une installation commune 
de chauffage au gaz qui bénéficient d’un droit de fourniture 
dans le cadre d’un contrat visé à l’alinéa 1er sous ce titre 1er qui 
a été conclu en leur nom et pour leur compte par un autre client 
résidentiel de la même installation commune de chauffage au 
gaz ou par une association de copropriétaires, ont toutefois 
droit à la prime. De telle façon, les résidents d’immeubles 
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premie. Zo behoren bewoners van appartementsgebouwen en 
andere mede-eigendom met een gezamenlijke stookinstallatie 
op gas wel tot de rechthebbenden.”

6.2. Op die manier doet de ontworpen regeling een dubbel 
verschil in behandeling ontstaan dat moet kunnen worden 
verantwoord in het licht van het grondwettelijke beginsel van 
gelijkheid en niet-discriminatie.

Vooreerst hebben huishoudelijke afnemers die met meerdere 
gezinnen of huishoudens elektriciteit afnemen via eenzelfde 
EAN-aansluitingspunt op het elektriciteitsdistributienet geen 
recht op de federale elektriciteitspremie,7 terwijl huishoudelijke 
afnemers die met meerdere gezinnen of huishoudens gas 
afnemen via eenzelfde EAN-aansluitingspunt, wel de federale 
gaspremie toegekend krijgen.

Vervolgens is de mogelijkheid voor een huishoudelijke 
afnemer die met meerdere gezinnen of huishoudens gas 
afneemt via eenzelfde EAN-aansluitingspunt, om de fede-
rale gaspremie toegekend te krijgen, beperkt tot het geval 
waarin de leveringsovereenkomst werd gesloten door een 
andere huishoudelijke afnemer van dezelfde gezamenlijke 
stookinstallatie of een vereniging van mede‑eigenaars. In 
het geval dat die leveringsovereenkomst werd gesloten door 
een andere (natuurlijke of rechts)persoon, bijvoorbeeld een 
rustoord of een woonzorgcentrum, komt de eindafnemer niet 
in aanmerking voor de federale gaspremie.

6.3. Wat dat tweede verschil in behandeling betreft, moet 
in herinnering worden gebracht wat de Raad van State in 
advies 70.978/3 heeft opgemerkt:

“De ontworpen maatregel inzake verlaging van het btw-
tarief is beperkt tot de afnemers -natuurlijke personen waar-
voor, met het oog op het sluiten van de overeenkomst voor 
het leveren van elektriciteit, geen ondernemingsnummer is 
meegedeeld. Dit heeft tot gevolg dat aan natuurlijke perso-
nen die eindgebruiker zijn zonder zelf afnemer te zijn in de 
voornoemde zin, bijvoorbeeld personen die gehuisvest zijn in 
een rustoord of in een woonzorgcentrum, het voordeel van het 
verlaagde btw-tarief niet wordt toegekend. Aangezien moet 
worden aangenomen dat deze personen evenzeer financieel 
kunnen worden getroffen door de hogere energieprijzen, valt 
niet goed in te zien waarom niet ook voor afnemers (zoals een 
woonzorgcentrum of een rustoord) die natuurlijke personen 
huisvesten, wordt voorzien in een verlaging van het btw-tarief 
op de elektriciteitsuitgaven die zij betalen ten behoeve van de 
eindverbruikers die zij huisvesten. In elk geval zal voor het ver-
schil in behandeling dat daaruit voortvloeit een verantwoording 
voorhanden moeten zijn in het licht van het grondwettelijke 
gelijkheidsbeginsel, die dan het best wordt weergegeven in 
het verslag aan de Koning. Indien echter ook voor voormelde 
afnemers van elektriciteit wordt voorzien in een verlaagd btw-
tarief, zal ook moeten worden nagegaan of de bij artikel 1 

7 Hoogstens zou de persoon die de leveringsovereenkomst voor 
elektriciteit heeft aangegaan, aanspraak kunnen maken op de 
federale elektriciteitspremie, voor zover is voldaan aan alle 
voorwaarden bepaald in artikel 4 van het voorontwerp, en zou, 
desgevallend, die persoon die premie kunnen delen met de 
andere gezinnen of huishoudens die elektriciteit afnemen via 
hetzelfde EAN-aansluitingspunt.

d’habitation et autres copropriétés avec un système de chauf-
fage au gaz partagé font partie des bénéficiaires”.

6.2. En procédant de la sorte, le régime en projet crée 
une double différence de traitement qui doit pouvoir être 
justifiée au regard du principe constitutionnel d’égalité et de 
non-discrimination.

Tout d’abord, les clients résidentiels qui consomment de 
l’électricité avec plusieurs familles ou ménages via le même 
point de raccordement EAN du réseau de distribution d’électri-
cité n’ont pas droit à la prime fédérale d’électricité7, tandis que 
les clients résidentiels qui consomment du gaz avec plusieurs 
familles ou ménages via le même point de raccordement EAN 
bénéficient bel et bien de la prime fédérale de gaz.

Ensuite, la possibilité pour un client résidentiel qui consomme 
du gaz avec plusieurs familles ou ménages via le même point 
de raccordement EAN de bénéficier de la prime fédérale 
de gaz est limitée au cas où le contrat de fourniture a été 
conclu par un autre client résidentiel de la même installation 
commune de chauffage au gaz ou par une association de 
copropriétaires. Dans le cas où ce contrat de fourniture a 
été conclu par une autre personne (physique ou morale), par 
exemple une maison de repos ou un centre d’hébergement 
et de soins, le client final ne peut prétendre au bénéfice de la 
prime fédérale de gaz.

6.3. En ce qui concerne la deuxième différence de trai-
tement, il convient de rappeler ce que le Conseil d’État a 
observé dans l’avis 70.978/3:

“La mesure en projet en matière de réduction du taux 
de TVA est limitée aux clients personnes physiques pour 
lesquels aucun numéro d’entreprise n’a été communiqué en 
vue de la conclusion du contrat de fourniture d’électricité. Il 
en résulte que le bénéfice du taux réduit de TVA n’est pas 
accordé aux personnes physiques qui sont utilisateurs finaux 
sans être eux-mêmes clients au sens précité, par exemple 
les personnes hébergées en maison de repos ou dans un 
centre d’hébergement et de soins. Étant donné qu’il y a lieu 
de considérer que ces personnes peuvent tout autant être 
affectées financièrement par la hausse des prix de l’énergie, 
on aperçoit mal pour quel motif il n’est pas non plus prévu pour 
les clients (tels qu’un centre d’hébergement et de soins ou une 
maison de repos), qui hébergent des personnes physiques, 
une réduction du taux de TVA sur les dépenses d’électricité 
qu’ils supportent au profit des consommateurs finaux qu’ils 
hébergent. En tout cas, il y aura lieu de justifier la différence de 
traitement qui en découle au regard du principe constitutionnel 
d’égalité, et de reproduire cette justification de préférence 
dans le rapport au Roi. Si toutefois un taux réduit de TVA est 
également prévu pour les clients de l’électricité précités, il 
faudra aussi examiner si la mesure en projet à l’article 1er du 

7 Tout au plus, la personne qui a conclu le contrat de fourniture 
d’électricité pourrait avoir droit à la prime fédérale d’électricité, 
pour autant que toutes les conditions prévues à l’article 4 de 
l’avant-projet soient remplies, et, le cas échéant, cette personne 
pourrait partager cette prime avec les autres familles ou ménages 
qui consomment de l’électricité via le même point de raccordement 
EAN.
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van het ontwerp ontworpen maatregel inzake teruggave van 
btw-belastingtegoed niet eveneens moet worden aangepast.”8

Hetzelfde geldt voor de ontworpen regeling.

Er kan alvast niet mee worden volstaan om te verwijzen 
naar de bevoegdheid van de gemeenschappen inzake de 
woonzorgcentra9 om het voormelde verschil in behandeling 
te verantwoorden. Die bevoegdheid sluit immers niet uit dat 
de federale overheid zou voorzien in een algemene financiële 
tegemoetkoming, die niet specifiek op inwoners van een woon-
zorgcentrum is gericht maar op alle huishoudelijke afnemers 
die met meerdere gezinnen of huishoudens gas afnemen via 
eenzelfde EAN-aansluitingspunt, en die door die algemene 
omschrijving ook de inwoners van een woonzorgcentrum omvat.

7. Luidens de artikelen 9, § 2, en 16, § 2, van het voorontwerp 
hebben de leveranciers van elektriciteit, respectievelijk de leve-
ringsondernemingen van gas, en de distributienetbeheerders 
recht op terugbetaling van de kosten die veroorzaakt werden 
door de toepassing van de ontworpen regeling. In paragraaf 4 
van die bepalingen wordt de Koning telkens gemachtigd om 
de regels vast te stellen voor de bepaling van de kost voor de 
leveranciers voor elektriciteit en de leveringsondernemingen 
voor gas van de activiteiten bedoeld in de aan te nemen wet, 
en van hun tussenkomst voor het ten laste nemen ervan, 
alsook desgevallend de in acht te nemen procedure voor het 
bekomen van een vergoeding.

Bij het vaststellen van de regels voor de bepaling van de 
kosten die veroorzaakt worden door de toepassing van de 
ontworpen regeling, zal erop moeten worden toegezien dat ze 
van dien aard zijn dat alle kosten die veroorzaakt worden door 
de ontworpen regeling, effectief worden terugbetaald. Indien 
dat niet het geval zou zijn, zouden de kosten die ten laste van 
de leveranciers, respectievelijk de leveringsondernemingen, 
of de distributienetbeheerders blijven liggen, moeten worden 
beschouwd als een belasting,10 waarvan de essentiële ele-
menten in de aan te nemen wet zelf moeten worden geregeld.

8 Adv.RvS 70.978/3 van 11 februari 2022 over een ontwerp dat heeft 
geleid tot het koninklijk besluit van 21 februari 2022 “tot wijziging 
van de koninklijke besluiten nrs. 4 en 20 met betrekking tot de 
belasting over de toegevoegde waarde wat de verlaging van 
het tarief van de belasting over de toegevoegde waarde betreft 
voor de levering van elektriciteit in het kader van residentiële 
contracten”, opmerking 8.

9 Artikel 5, § 1, I, 1°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
“tot hervorming der instellingen”.

10 Uit de ontworpen regeling vloeit voort dat de tussenkomst van 
de leveranciers, respectievelijk de leveringsondernemingen, en 
de distributienetbeheerders in de toekenning van de federale 
elektriciteit- en gaspremie niet wordt opgevat als een openbare 
dienstverplichting als bedoeld bij artikel 21 van de wet van 29 april 
1999 “betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt” en 
artikel 15/11 van de wet van 12 april 1965 “betreffende het vervoer 
van gasachtige producten en andere door middel van leidingen”.

projet en matière de restitution des crédits d’impôts TVA ne 
doit pas elle aussi être adaptée”8.

Il en va de même pour le régime en projet.

Il ne peut en tout cas suffire de renvoyer à la compétence 
des communautés en matière de centres d’hébergement et 
de soins9 pour justifier la différence de traitement précitée. 
En effet, cette compétence n’empêche pas l’autorité fédérale 
d’accorder une intervention financière générale, qui n’est pas 
spécifiquement destinée aux résidents d’un centre d’héber-
gement et de soins, mais à tous les clients résidentiels qui 
consomment du gaz avec plusieurs familles ou ménages 
via le même point de raccordement EAN, et qui, de par ce 
caractère général, inclut également les résidents d’un centre 
d’hébergement et de soins.

7. Aux termes des articles 9, § 2, et 16, § 2, de l’avant-projet, 
les fournisseurs d’électricité, respectivement les entreprises 
de fourniture de gaz et les gestionnaires de réseaux de dis-
tribution ont droit au remboursement des frais occasionnés 
par l’application du régime en projet. Au paragraphe 4 de ces 
dispositions, le Roi est chaque fois habilité à déterminer les 
règles de détermination du coût pour les fournisseurs d’électri-
cité et les entreprises de fourniture de gaz des activités visées 
par la loi à adopter, et de leur intervention pour leur prise en 
charge, ainsi que, le cas échéant, la procédure à respecter 
pour obtenir une indemnité.

Lors de l’établissement des règles permettant de déter-
miner les coûts occasionnés par l’application du régime en 
projet, il faudra veiller à ce que celles-ci soient de nature 
telle que tous les coûts découlant du régime en projet soient 
effectivement remboursés. Si tel ne devait pas être le cas, 
les coûts qui resteraient à la charge des fournisseurs, des 
entreprises de fourniture ou des gestionnaires de réseaux 
de distribution devraient être considérés comme un impôt10 
dont les éléments essentiels doivent être réglés dans la loi à 
adopter proprement dite.

8 Avis C.E. 70.978/3 du 11 février 2022 sur un avant-projet devenu 
l’arrêté royal du 21 février 2022 “modifiant les arrêtés royaux nos 4 
et 20 en matière de taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne 
la diminution du taux de la taxe sur la valeur ajoutée relatif à la 
livraison d’électricité dans le cadre de contrats résidentiels”, 
observation 8.

9 Article 5, § 1er, I, 1°, de la loi spéciale du 8 août 1980 “de réformes 
institutionnelles”.

10 Il résulte du régime en projet que l’intervention des fournisseurs, 
respectivement des entreprises de fourniture et des gestionnaires 
de réseaux de distribution dans l’attribution de la prime fédérale 
d’électricité et de gaz n’est pas conçue comme une obligation 
de service public au sens de l’article 21 de la loi du 29 avril 
1999 “relative à l’organisation du marché de l’électricité” et de 
l’article 15/11 de la loi du 12 avril 1965 “relative au transport de 
produits gazeux et autres par canalisations”.
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onderzoek Van de tekst

Artikel 4

8. Luidens artikel 4, § 2, 4°, van het voorontwerp is de fede-
rale elektriciteitspremie niet van toepassing op “de personen 
binnen een gezin of huishouden waarvan een lid kwalificeerde 
als beschermde residentiële afnemer in de zin van artikel 20, 
§ 2/1 van de Elektriciteitswet op 1 januari 2023”.

Uit artikel 20, § 2/1, van de wet van 29 april 1999 “betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt”, waarnaar die 
bepaling verwijst, vloeit voort dat als beschermde residentiële 
afnemer wordt beschouwd, elke residentiële afnemer die kan 
bewijzen dat hijzelf of iedere persoon die onder hetzelfde dak 
leeft een beslissing geniet tot toekenning van een van de tege-
moetkomingen vermeld in de punten 1° tot 6° van die bepaling.

Vermits uit de ontworpen regeling blijkt dat de federale 
elektriciteitspremie wordt toegekend aan een huishoude-
lijke afnemer, en de betrokken persoon in beginsel ook de 
beschermde residentiële afnemer zal zijn zoals bedoeld in 
artikel 20, § 2/1, van de wet van 29 april 1999, lijkt het te 
volstaan de beschermde residentiële afnemer vermeld in 
artikel 20, § 2/1, van de wet van 29 april 1999 uit te sluiten 
van de ontworpen regeling, bijvoorbeeld door in punt 4° te 
schrijven “de beschermde residentiële afnemer in de zin van 
artikel 20, § 2/1, van de Elektriciteitswet”. Het gegeven dat de 
afnemer in kwestie als beschermde huishoudelijke afnemer 
wordt beschouwd omdat een ander persoon van zijn gezin of 
huishouden een van de in artikel 20, § 2/1, eerste lid, 1° tot 
6°, van de wet van 29 april 1999 vermelde tegemoetkomingen 
geniet, doet hieraan geen afbreuk. Uit de laatst vermelde 
bepaling vloeit immers voort dat het de afnemer is die als 
beschermde huishoudelijke afnemer moet worden beschouwd, 
en niet de andere persoon van zijn gezin.

Een gelijkaardige opmerking geldt voor artikel 10, § 2, 4°, 
van het voorontwerp.

Artikel 21

9. In de Nederlandse tekst van artikel 21, § 1, tweede lid, 
van het voorontwerp moet duidelijkheidshalve het woord 
“november” worden weggelaten.

Artikel 26

10. Luidens artikel 26, § 1, derde lid, van het voorontwerp 
wordt, om te bepalen of de drempel van 2,50 euro wordt bereikt, 
onder dewelke het bedrag van de bijzondere bijdrage energie 
niet in het kohier wordt opgenomen, rekening gehouden met 
de bijzondere bijdrage energie die in toepassing van artikel 25 
van de wet van 30 oktober 2022 verschuldigd is voor de premie 
bedoeld in artikel 24, 1°, van diezelfde wet die in hetzelfde 
belastbare tijdperk werd toegekend.

exaMen du texte

Article 4

8. Selon l’article 4, § 2, 4°, de l’avant-projet, la prime fédé-
rale d’électricité ne s’applique pas “aux personnes au sein 
d’une famille ou d’un ménage dont un membre a été qualifié 
de client résidentiel protégé au sens de l’article 20, § 2/1 de 
la Loi Électricité au 1er janvier 2023”.

Il découle de l’article 20, § 2/1, de la loi du 29 avril 1999 
“relative à l’organisation du marché de l’électricité”, auquel 
fait référence cette disposition, qu’est considéré comme étant 
un client protégé résidentiel, tout client résidentiel qui peut 
prouver que lui-même ou que toute personne vivant sous le 
même toit bénéficie d’une décision d’octroi d’une des inter-
ventions mentionnées aux points 1° à 6° de cette disposition.

Dès lors qu’il ressort du régime en projet que la prime 
fédérale d’électricité est accordée à un client résidentiel, et 
que la personne concernée sera en principe également le 
client résidentiel protégé visé à l’article 20, § 2/1, de la loi du 
29 avril 1999, il semble suffisant d’exclure du régime en projet 
le client résidentiel protégé mentionné à l’article 20, § 2/1, 
de la loi du 29 avril 1999, par exemple en écrivant au 4° “au 
client résidentiel protégé au sens de l’article 20, § 2/1, de la 
loi Électricité”. Le fait que le client en question soit considéré 
comme un client résidentiel protégé parce qu’une autre per-
sonne de sa famille ou de son ménage bénéficie d’une des 
interventions mentionnées à l’article 20, § 2/1, alinéa 1er, 1° 
à 6°, de la loi du 29 avril 1999 n’y change rien. Il résulte en 
effet de la disposition citée en dernier lieu que c’est le client 
qui doit être considéré comme client résidentiel protégé, et 
non l’autre personne de son ménage.

Une observation analogue vaut pour l’article 10, § 2, 4°, 
de l’avant-projet.

Article 21

9. Dans un souci de clarté, on omettra le mot “november” 
dans le texte néerlandais de l’article 21, § 1er, alinéa 2, de 
l’avant-projet.

Article 26

10. Selon l’article 26, § 1er, alinéa 3, de l’avant-projet, pour 
déterminer si le seuil de 2,50 euros, en dessous duquel le 
montant de la cotisation spéciale énergie n’est pas porté au 
rôle, est atteint, il est tenu compte de la cotisation spéciale 
énergie qui est due en application de l’article 25 de la loi du 
30 octobre 2022 pour la prime visée à l’article 24, 1°, de cette 
même loi attribuée au cours de la même période imposable.
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De gemachtigde bevestigde dat in de ontworpen bepaling 
verkeerdelijk wordt verwezen naar artikel 25 en artikel 24, 1°, 
van de wet van 30 oktober 2022:

“Onder toezicht van onze Administratie, kan ik u laten 
weten dat “artikel 25” en “artikel 24, 1°” in onderstaande be-
paling respectievelijk moeten worden gelezen als: “artikel 58” 
en “artikel 57, 1°”. Het ontwerp zal overeenkomstig worden 
aangepast.”

Hiermee kan worden ingestemd.

hooFdstuk 7, aFdelinG 2

11. In het opschrift van afdeling 2 van hoofdstuk 7 van het 
voorontwerp moet worden verwezen naar “de wet van 30 ok-
tober 2022 houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen 
ten gevolge van de energiecrisis”.

De griffier,

Annemie Goossens

De voorzitter,

Jeroen Van Nieuwenhove

Le délégué a confirmé que la disposition en projet vise 
erronément l’article 25 et l’article 24, 1°, de la loi du 30 octobre 
2022:

“Onder toezicht van onze Administratie, kan ik u laten 
weten dat “artikel 25” en “artikel 24, 1°” in onderstaande bepa-
ling respectievelijk moeten worden gelezen als: “artikel 58” 
en “artikel 57, 1°”. Het ontwerp zal overeenkomstig worden 
aangepast”.

On peut se rallier à cette adaptation.

chaPitre 7, section 2

11. Dans l’intitulé de la section 2 du chapitre 7 de l’avant-
projet, il convient de viser “la loi du 30 octobre 2022 portant des 
mesures de soutien temporaires suite à la crise de l’énergie.

Le greffier,

Annemie Goossens

Le président,

Jeroen Van Nieuwenhove



653016/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

WETSONTWERP

FILIP

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Economie, 
de minister van Financiën en de minister van Energie,

HeBBen wij Besloten en Besluiten wij:

De minister van Economie, de minister van Financiën 
en de minister van Energie zijn ermee belast in Onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ont-
werp van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Art. 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Definities

Art. 2

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder:

1° “EAN-code “: European Article Numbering Code, 
uniek numeriek veld van 18 posities voor de identifi-
catie van een aansluitingspunt op het elektriciteits- of 
aardgasdistributienet;

2° “overschrijving”: betalingsdienst zoals bedoeld in 
artikel I.9., 31°, van het Wetboek van Economisch Recht;

3° “noodleverancier”: de leverancier die optreedt 
met toepassing van artikel 4.3.3 van het Vlaams 
Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 25noviesde-
cies van de Ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, artikel 20sexiesdecies van de 
Ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de organi-
satie van de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk 

PROJET DE LOI

PHILIPPE

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du ministre de l’Économie, du 
ministre des Finances et de la ministre de l’Énergie,

nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de l’Économie, le ministre des Finances 
et la ministre de l’Énergie sont chargés de présenter, en 
Notre nom, à la Chambre des représentants, le projet 
de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Art. 1 

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Définitions

Art. 2

Aux fins de la présente loi, les définitions suivantes 
s’appliquent:

1° “Code EAN”: European Article Numbering Code, 
champ numérique unique de 18 positions pour l’iden-
tification d’un point de raccordement au réseau de 
distribution d’électricité ou de gaz naturel;

2° “virement ”: service de paiement visé à l’article 
I.9., 31°, du Code de droit économique;

3° “fournisseur de secours”: le fournisseur agissant 
en application de l’article 4.3.3 du décret flamand sur 
l’énergie du 8 mai 2009, de l’article 25noviesdecies de 
l’Ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisa-
tion du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale, de l’article 20sexiesdecies de l’ordonnance 
du 1er avril 2004 relative à l’organisation du marché du 
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Gewest betreffende wegenisdistributies inzake gas en 
elektriciteit en houdende wijziging van de ordonnantie 
van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektri-
citeitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, artikel 
IV.7 van het Technisch reglement van 27 mei 2021 voor 
het beheer van de elektriciteitsdistributienetten in het 
Waalse Gewest en de toegang daartoe, goedgekeurd door 
het besluit van de Waalse regering van 27 mei 2021 of 
de artikelen 2, 32°, 8 en 14, 12° van het Waals Decreet 
van 19 december 2002 betreffende de organisatie van 
de gewestelijke gasmarkt;

4° “FOD Economie”: de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie;

5° “FOD Financiën”: de Federale Overheidsdienst 
Financiën;

6° “Rijksregister”: het Rijksregister van de natuurlijke 
personen, ingesteld door de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen.

7° “werkdagen”: het geheel van alle kalenderdagen met 
uitsluiting van de zondagen en wettelijke feestdagen. Als 
een termijn, uitgedrukt in werkdagen, op een zaterdag 
afloopt, wordt hij verlengd tot de eerstvolgende werkdag;

8° “gezin ”: de persoon of groep van personen die 
op basis van de gegevens in het Rijksregister van de 
natuurlijke personen rond de gezinssamenstelling een 
gezin vormt;

9° “huishouden”: de persoon of groep van personen 
die effectief in eenzelfde woning verblijft zonder onder-
linge familiale banden;

10° “commissie”: de Commissie voor de regulering van 
de elektriciteit en het gas (CREG), zoals gedefinieerd in 
artikel 2, 26°, van de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt en in artikel 1, 
28°, van de wet van 12 april 1965 betreffende het ver-
voer van gasachtige produkten en andere door middel 
van leidingen.

gaz en Région de Bruxelles-Capitale concernant des 
redevances de voiries en matière de gaz et d’électri-
cité et portant modification de l’ordonnance du 19 juil-
let 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité 
en Région de Bruxelles-Capitale, de l’article IV.7. du 
Règlement technique du 27 mai 2021 pour la gestion des 
réseaux de distribution d’électricité en Région wallonne 
et leur accès, approuvé par l’arrêté du gouvernement 
wallon du 27 mai 2021 ou des articles 2, 32°, 8 et 14, 
12° du décret wallon du 19 décembre 2002 relatif à 
l’organisation du marché régional du gaz;

4° “SPF Économie”: le Service public fédéral Économie, 
P.M.E., Classes moyennes et Énergie;

5° “SPF Finances”: le Service public fédéral Finances;

6° “Registre national”: le registre national des per-
sonnes physiques, établi par la loi du 8 août 1983 orga-
nisant un registre national des personnes physiques.

7° “jours ouvrables”: tous les jours civils à l’exclusion 
des dimanches et des jours fériés légaux. Si un délai, 
exprimé en jours ouvrables, se termine un samedi, il est 
prolongé jusqu’au jour ouvrable suivant;

8° “famille”: la personne ou le groupe de personnes 
constituant une famille sur la base des données du 
Registre national des personnes physiques sur la com-
position de la famille;

9° “ménage”: la personne ou le groupe de personnes 
qui résident effectivement dans le même logement sans 
qu’il y ait de liens familiaux entre elles;

10° “commission”: la Commission de régulation de 
l’électricité et du gaz (CREG), telle que définie à l’article 2, 
26°, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation 
du marché de l’électricité et à l’article 1er, 28°, de la loi 
du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux 
et autres par canalisations.
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HOOFDSTUK 3

Federale elektriciteitspremie

Afdeling 1

Definities eigen aan dit hoofdstuk

Art. 3

De definities vervat in artikel  2  van de wet 
van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt, hierna genoemd “de Elektriciteitswet”, 
zijn van toepassing op dit hoofdstuk.

Afdeling 2

Rechthebbenden

Art. 4 

§ 1. Aan elke huishoudelijke afnemer die op [31] de-
cember 2022 een leveringsovereenkomst voor elektriciteit 
voor diens woonplaats heeft:

1° ofwel met een vaste prijs, die afgesloten of her-
nieuwd werd na 30 september 2021

2° ofwel met een variabele prijs

wordt een federale elektriciteitspremie toegekend 
van 183 euro.

Aan huishoudelijke afnemers in de zin van het eer-
ste lid, die op 31 december 2022 deel uitmaakten van 
hetzelfde gezin of huishouden, en op hetzelfde adres 
woonden, wordt de federale elektriciteitspremie slechts 
één keer toegekend.

§ 2. De federale elektriciteitspremie is niet van toe-
passing op:

1° de tweede verblijfplaatsen;

2° de occasionele klanten, tijdelijke aansluitingen;

3° de huishoudelijke afnemer die een toegangspunt 
verlaat zonder dit te laten afsluiten en wanneer de op-
volger de nodige stappen niet onderneemt om zijn ver-
huistoestand op dit toegangspunt te regelen of wanneer 
er geen opvolger is;

4° de personen binnen een gezin of huishou-
den waarvan een lid kwalificeerde als beschermde 

CHAPITRE 3

Prime fédérale d’électricité

Section 1

Définitions spécifiques au présent chapitre

Art. 3

Les définitions contenues dans l’article 2 de la loi 
du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché 
de l’électricité, ci-après dénommée “la Loi Electricité”, 
s’appliquent au présent chapitre.

Section 2

Ayants droit

Art. 4

§ 1er. À chaque client résidentiel qui, au [31] décembre 
2022, a un contrat de fourniture d’électricité pour sa 
résidence:

1° soit, à prix fixe et qui a été conclu ou renouvelé 
après le 30 septembre 2021

2° soit, à prix variable

est attribué d’ une prime fédérale d’électricité 
de 183 euros.

Aux clients résidentiels au sens de l’alinéa 1er, qui, 
au 31 décembre 2022, faisaient partie de la même 
famille ou du même ménage, et résidaient à la même 
adresse, la prime fédérale d’électricité n’est accordée 
qu’une seule fois.

§ 2. La prime fédérale d’électricité ne s’applique pas:

1° aux résidences secondaires;

2° aux clients occasionnels, aux raccordements 
temporaires;

3° aux clients résidentiels qui quittent un point d’accès 
sans le faire déconnecter et lorsque le successeur ne 
prend pas les mesures nécessaires pour régler sa situa-
tion de déménagement à ce point d’accès ou lorsqu’il 
n’y a pas de successeur;

4° aux personnes au sein d’une famille ou d’un mé-
nage dont un membre a été qualifié de client résidentiel 
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residentiële afnemer in de zin van artikel 20, § 2/1 van 
de Elektriciteitswet op 1 januari 2023.

§ 3. Na advies van de Commissie en ten laatste  
op 31 december 2022, kan de Koning, bij een in 
Ministerraad overlegd besluit, het bedrag van de fede-
rale elektriciteitspremie proportioneel verlagen met de 
door de Commissie vastgestelde, bestendige daling van 
de marktprijzen voor elektriciteit.

Afdeling 3

Toekenning van de federale elektriciteitspremie

Art. 5 

§ 1. Het bedrag van de federale elektriciteitspre-
mie wordt toegekend aan de rechthebbende door de 
leverancier die voorziet in de levering van elektriciteit  
op 31 december 2022.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt de federale 
elektriciteitspremie uitbetaald door de noodleverancier 
in de volgende gevallen:

1° in geval van faillissement van de leverancier die voor-
zag in de levering van elektriciteit op 31 december 2022;

2° in geval van de opening van een procedure van 
gerechtelijke reorganisatie als bedoeld in boek XX, 
titel V, van het Wetboek van Economisch Recht ten 
aanzien van de leverancier die voorzag in de levering 
van elektriciteit op 31 december 2022;

3° in geval van de opheffing of schorsing van de gewes-
telijke leveringsvergunning van de leverancier die voorzag 
in de levering van elektriciteit op 31 december 2022;

4° of in geval van het ontzeggen van de toegang tot 
het distributienet, zoals gedefinieerd in artikel 2, 12°, 
van de Elektriciteitswet, aan de leverancier die voorzag 
in de levering van elektriciteit op 31 december 2022.

De Koning kan voor de in deze paragraaf aangeduide 
gevallen de nadere regels bepalen van de uitbetaling 
van de federale elektriciteitspremie en de daartoe nood-
zakelijke uitwisseling van gegevens, overeenkomstig de 
bepalingen onder Hoofdstuk 4.

Art. 6

§ 1. Het bedrag van de federale elektriciteitspremie 
wordt automatisch toegekend aan de rechthebbenden 
opgenomen in de lijst opgemaakt krachtens artikel 21, 

protégé au sens de l’article 20, § 2/1 de la Loi Electricité 
au 1er janvier 2023.

§ 3. Après avis de la Commission et au plus tard 
le 31 décembre 2022, le Roi peut, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, réduire le montant de la prime 
fédérale d’électricité proportionnellement à la baisse 
continue, constatée par la Commission, des prix du 
marché de l’électricité.

Section 3

Attribution de la prime fédérale d’électricité

Art. 5 

§ 1er. Le montant de la prime fédérale d’électricité 
est accordé à l’ayant droit par le fournisseur assurant 
la fourniture d’électricité au 31 décembre 2022.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1, la prime fédérale 
d’électricité est versée par le fournisseur de secours 
dans les cas suivants:

1° en cas de faillite du fournisseur qui assurait la 
fourniture d’électricité au 31 décembre 2022;

2° en cas d’ouverture d’une procédure de réorgani-
sation judiciaire visée au livre XX, titre V, du Code de 
droit économique à l’égard du fournisseur qui assurait 
la fourniture d’électricité au 31 décembre 2022;

3° en cas d’annulation ou de suspension de la licence 
de fourniture régionale du fournisseur qui assurait la 
fourniture d’électricité au 31 décembre 2022;

4° ou en cas de refus d’accès au réseau de distribu-
tion, tel que défini à l’article 2, 12°, de la Loi Electricité, 
au fournisseur qui assurait la fourniture d’électricité 
le 31 décembre 2022.

Pour les cas visés au présent paragraphe, le Roi peut 
déterminer les modalités de paiement de la prime fédérale 
d’électricité et l’échange des données nécessaires à 
cet effet, conformément aux dispositions du Chapitre 4.

Art. 6 

§ 1er. Le montant de la prime fédérale d’électricité 
est octroyé automatiquement aux ayants droit inscrits 
sur la liste établie en application de l’article 21, § 1er et 
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§ 1 en verrekend op een voorschot- of afrekeningsfactuur 
in de periode vóór 1 april 2023. De toekenning van de 
premie wordt voor diezelfde datum meegedeeld via een 
voorschot- of afrekeningsfactuur of via een kredietnota 
of via een afzonderlijke communicatie die de datum van 
de toekenning attesteert.

§ 2. Ongeacht of er een levering van elektriciteit heeft 
plaatsgevonden bij de rechthebbende, wordt de federale 
elektriciteitspremie toegekend.

Indien de factuur waarop de federale elektriciteits-
premie wordt verrekend krachtens paragraaf 1 lager 
is dan de premie, wordt het resterende bedrag van de 
federale elektriciteitspremie verrekend op een van de 
volgende manieren:

1° via overschrijving overgemaakt ten laatste  
op 18 april 2023;

2° via verrekening op het moment van het versturen 
voor 1 april 2023 van een voorschot- of afrekeningsfac-
tuur, volgend op de factuur bedoeld in § 1;

3° via verrekening op openstaande schulden.

Indien aan de rechthebbenden na toepassing van het 
tweede lid, 2° en 3°nog een resterend bedrag van de 
federale elektriciteitspremie toekomt, maakt de leveran-
cier dit bedrag onverwijld over aan de rechthebbenden 
via overschrijving.

§ 3. De rechthebbenden aan wie geen federale elektri-
citeitspremie werd toegekend overeenkomstig paragraaf 1, 
kunnen vanaf 23 april 2023 tot en met 31 juli 2023 een 
schriftelijke of elektronische aanvraag indienen bij de 
FOD Economie. Over de aanvraag wordt beslist binnen 
de maand na ontvangst ervan. De beslissing wordt ter 
kennis gebracht aan de leverancier, via de lijsten op-
gemaakt krachtens artikel 21, § 1, of § 2, die over een 
termijn beschikt van een maand voor het overmaken 
van de federale elektriciteitspremie:

1° via overschrijving;

2° via verrekening met een voorschot- of 
afrekeningsfactuur;

3° via verrekening met openstaande schulden.

De Koning kan de gegevens bepalen die te vermel-
den zijn op de aanvraag overeenkomstig het eerste lid.

§ 4. In het geval waarin de leverancier niet beschikt 
over de betaalgegevens van de rechthebbende, verzoekt 
de leverancier de rechthebbende, via zijn gebruikelijke 

est réglés sur la facture d’acompte ou de décompte 
dans la période antérieure au 1er avril 2023. L’octroi de 
la prime est communiqué avant la même date par une 
facture d’acompte ou de décompte ou par une note de 
crédit ou par une communication séparée attestant la 
date d’attribution.

§ 2. La prime fédérale d’électricité est attribuée indé-
pendamment du fait qu’une fourniture d’électricité ait été 
effectuée à l’ayant droit.

Si la facture sur laquelle la prime fédérale d’électricité 
est réglée conformément au paragraphe 1er est infé-
rieure à la prime, le montant restant de la prime fédérale 
d’électricité est réglé de l’une des manières suivantes:

1° par virement bancaire transféré au plus tard 
le 18 avril 2023;

2° par compensation au moment de l’envoi avant 
le 1er avril 2023 d’une facture d’acompte ou de décompte, 
suivant la facture visée au paragraphe 1er;

3° par compensation avec les dettes en cours.

Si un montant résiduel de la prime fédérale d’électricité 
reste dû aux ayants droit après application de l’alinéa 2, 
2° et 3°, le fournisseur transfère immédiatement ce 
montant aux ayants droit par virement.

§ 3. Les ayants droit auxquels aucune prime fédérale 
d’électricité n’a été accordée conformément au para-
graphe 1er, peut introduire une demande écrite ou électro-
nique auprès du SPF Économie du 23 avril 2023 au 31 juil-
let 2023 inclus. Une décision sur la demande est prise 
dans un délai d’un mois à compter de sa réception. La 
décision est notifiée au fournisseur, via les listes établies 
en vertu de l’article 21, § 1er ou § 2, qui dispose d’un délai 
d’un mois pour transférer la prime fédérale d’électricité:

1° par virement;

2° par compensation avec une facture d’acompte ou 
de décompte;

3° par compensation avec des dettes en cours.

Le Roi peut déterminer les données à mentionner sur 
la demande visée à l’alinéa 1er.

§ 4 Si le fournisseur ne dispose pas des coordonnées 
de paiement de l’ayant droit, le fournisseur demandera 
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communicatiekanaal, om de betaalgegevens over te 
maken.

§ 5. In de toekenning van de federale elektriciteitspre-
mie, zoals bepaald bij de paragrafen 1 en 2, vermeldt 
de leverancier duidelijk de manier van verrekening van 
de federale elektriciteitspremie en vermeldt daarbij de 
woorden “Federaal basispakket elektriciteit 2023”.

Elke leverancier voorziet bovendien in een communi-
catie via het gebruikelijke communicatiekanaal met de 
rechthebbende. Deze communicatie bevat:

1° de berichtgeving, naar aanleiding van elke uitke-
ring van de federale elektriciteitspremie, die luidt: “Het 
federaal basispakket elektriciteit van 61 euro per maand 
wordt u voor […] toegekend door de Federale Overheid 
in het kader van de hoge energieprijzen” en die door de 
leverancier aangevuld wordt met de maand of maan-
den, “januari 2023”, “februari 2023” en/of “maart 2023”, 
waarop de uitkering van de federale elektriciteitspremie 
betrekking heeft;

2° de bijkomende informatie over de manier waarop 
de federale elektriciteitspremie aan de betrokken recht-
hebbende zal worden toegekend;

3° hoe zich beter te informeren over de federale elek-
triciteitspremie, met een verwijzing naar de website van 
de FOD Economie, met link naar de relevante webpagina.

§ 6. De federale elektriciteitspremie is niet vatbaar 
voor overdracht of voor beslag. Zij wordt toegekend aan 
de rechthebbende, niettegenstaande elke toestand van 
samenloop of insolvabiliteit van diezelfde rechthebbende.

Art. 7

In afwijking van de voorafgaande bepalingen van 
deze afdeling wordt, aan de rechthebbenden met een 
budgetmeter, de federale elektriciteitspremie toegekend 
op een van de volgende manieren:

— via de jaarlijkse afrekening volgend op het moment 
waarop de toekenning ter kennis gebracht wordt van de le-
verancier via de lijsten opgemaakt krachtens artikelen 21, 
§ 1, of § 2. Voor de rechthebbenden opgenomen in de 
lijst opgemaakt krachtens artikel 21, § 1, is de uiterlijke 
datum voor de toekenning 31 december 2023 en is de 
uiterlijke datum voor betaling via overschrijving van een 
eventueel resterend bedrag, 18 januari 2024;

— via overschrijving overgemaakt aan de recht-
hebbende binnen een maand na de kennisgeving van 

à l’ayant droit, via son canal de communication habituel, 
de transférer les coordonnées de paiement.

§ 5. Lors de l’attribution de la prime fédérale d’élec-
tricité, telle que prévue aux paragraphes 1 et 2, le four-
nisseur indique clairement le mode de règlement de la 
prime fédérale d’électricité, en mentionnant “Forfait de 
base fédéral d’électricité 2023”.

Chaque fournisseur prévoit également prévoir une 
communication par le canal de communication habituel 
avec l’ayant droit. Cette communication comprend:

1° la mention, suite à toute allocation de la prime 
fédérale d’électricité, qui se lit: “Le forfait de base fédéral 
d’électricité de 61 euros par mois vous est accordé pour 
[…] par le gouvernement fédéral dans le contexte des 
prix élevés de l’énergie” et qui est complétée par le four-
nisseur avec le ou les mois, “janvier 2023”, “février 2023” 
et/ou “mars 2023”, auxquels se rapporte l’allocation de 
la prime fédérale électricité.

2° des informations complémentaires sur les modalités 
d’attribution de la prime fédérale d’électricité à l’ayant 
droit concerné;

3° comment mieux s’informer sur la prime fédé-
rale d’électricité, avec une référence au site web 
du SPF Économie, avec lien vers la page web 
correspondante.

§ 6. La prime fédérale d’électricité ne peut faire l’objet 
d’un transfert ou d’une saisie. Elle est accordée à l’ayant 
droit nonobstant tout état de concours ou d’insolvabilité 
de ce même ayant droit.

Art. 7

Par dérogation aux dispositions précédentes de la 
présente section, pour les ayants droit disposant d’un 
compteur à budget, la prime fédérale d’électricité est 
attribuée selon l’une des modalités suivantes:

— par le biais du décompte annuel qui suit le moment 
où l’attribution est notifiée au fournisseur par le biais 
des listes établies en vertu de l’article 21, § 1er, ou § 2. 
Pour les ayants droit inscrits sur la liste établies, en 
vertu de l’article 53, § 1er, la date limite d’attribution est 
le 31 décembre 2023 et la date limite de paiement par 
virement de tout montant restant, est le 18 janvier 2024;

— par virement à l’ayant droit dans un délai d’un mois 
à compter de la notification de l’attribution via les listes 
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de toekenning via de lijsten, opgemaakt krachtens 
artikelen 21, § 1, of § 2. Voor de rechthebbenden op-
genomen via de lijst opgemaakt, krachtens artikel 21, 
§ 1, is de uiterlijke datum voor de toekenning 31 decem-
ber 2023 en is de uiterlijke datum voor uitbetaling via 
overschrijving 18 januari 2024;

— via verrekening op openstaande schulden binnen 
een maand na de kennisgeving van de toekenning via de 
lijsten opgemaakt krachtens artikelen 21, § 1, of § 2. Voor 
de rechthebbenden opgenomen in de lijst opgemaakt 
krachtens artikel 21, § 1, is de uiterlijke datum voor de 
toekenning 31 december 2023 en is de uiterlijke datum 
voor betaling via overschrijving van een eventueel res-
terend bedrag 18 januari 2024.

— via het actief krediet van de budgetmeter binnen 
een maand na de kennisgeving van de toekenning via 
de lijsten opgemaakt krachtens artikelen 21, §§ 1 en 2. 
Voor de rechthebbenden opgenomen in de lijst krach-
tens artikelen 21, § 1, is de uiterlijke datum voor de 
toekenning 31 december 2023.

Art. 8

De rechthebbenden opgenomen in de lijst krachtens 
artikel 21, § 1, die na een verzoek tot het overmaken van 
betaalgegevens door de leverancier krachtens artikel 6, 
§ 4, geen betaalgegevens versturen voor 15 juni 2023, 
komen niet langer in aanmerking voor de toekenning 
van de federale elektriciteitspremie na 15 juni 2023.

De rechthebbenden opgenomen in de lijst opgemaakt 
krachtens artikel 21, § 2, die na een verzoek tot het 
overmaken van betaalgegevens door de leverancier 
krachtens artikel 6, § 4, geen betaalgegevens versturen 
voor 15 november 2023, komen niet langer in aanmerking 
voor de toekenning van de federale elektriciteitspremie 
na 15 november 2023.

Afdeling 4

De financiering van de federale elektriciteitspremie

Art. 9. § 1. De financiering van de federale elektri-
citeitspremie komt ten laste van de staatsbegroting, 
die de daartoe voorziene middelen toekent aan het 
fonds bedoeld in artikel 21ter, § 1, eerste lid, 5°, van de 
Elektriciteitswet.

§ 2. De leveranciers en de distributienetbeheerders 
hebben recht op terugbetaling van de kosten die ver-
oorzaakt werden door de toepassing van dit hoofdstuk.

établies en vertu de l’article 21, § 1er ou § 2. Pour les 
ayants droit inscrits sur la liste en vertu de l’article 21, § 1er, 
la date limite d’attribution est le 31 décembre 2023 et la 
date limite de paiement par virement est le 18 janvier 2024;

— par compensation avec les dettes en cours dans un 
délai d’un mois à compter de la notification de l’attribution 
par le biais des listes établies en vertu de l’ article 21, § 1er 
ou § 2. Pour les ayants droit inscrits sur la liste établie, en 
vertu de l’article 21, § 1er, la date limite d’attribution est 
le 31 décembre 2023 et la date limite de paiement par 
virement de tout montant restant est le 18 janvier 2024.

— via le crédit actif du compteur à budget dans un délai 
d’un mois à compter de la notification de l’attribution via 
les listes établies en vertu de l’article 21, §§ 1 et 2. Pour 
les ayants droit inscrits sur la liste en vertu de l’article 21, 
§ 1er, la date limite d’attribution est le 31 décembre 2023.

Art. 8

Les ayants droit inscrits sur la liste établie en vertu de 
l’article 21, § 1er, qui, suite à une demande de transmission 
des données de paiement par le fournisseur en vertu de 
l’article 6, § 4, ne transmettent pas les données de paie-
ment avant le 15 juin 2023, n’ont plus droit à l’attribution 
de la prime fédérale d’électricité après le 15 juin2023.

Les ayants droit inscrits sur la liste établie en vertu de 
l’article 21, § 2, qui, suite à une demande de transmission 
des données de paiement par le fournisseur en vertu 
de l’article 6, § 4, ne transmettent pas les données de 
paiement avant le 15 novembre 2023, n’ont plus droit 
à l’attribution de la prime fédérale d’électricité après 
le 15 novembre 2023.

Section 4

Le financement de la prime fédérale d’électricité

Art. 9. § 1er. Le financement de la prime fédérale d’élec-
tricité est à charge du budget de l’État, qui affecte les 
moyens prévus à cet effet au fonds visé à l’article 21ter, 
§ 1er, alinéa 1er, 5°, de la Loi Électricité.

§ 2. Les fournisseurs et les gestionnaires de réseaux 
de distribution ont droit au remboursement des frais 
occasionnés par l’application du présent chapitre.
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§ 3. Uiterlijk op 4 februari 2023 wordt het benodigde 
bedrag gestort aan de commissie.

Uiterlijk op 10 februari 2023 wordt het in het eerste lid 
vermelde bedrag door de commissie aan de leveranciers 
gestort bij wijze van voorschot. Dit bedrag wordt geput 
uit de in het fonds aanwezige middelen bedoeld in arti-
kel 21ter, § 1, eerste lid, 5°, van de Elektriciteitswet, en 
wordt proportioneel verdeeld over de leveranciers op 
basis van het aandeel huishoudelijk afnemers van elke 
leverancier op 30 september 2022.

Wanneer een leverancier wordt vervangen door een 
noodleverancier vooraleer het in het tweede lid bedoelde 
voorschot is gestort, wordt het deel dat aan de leve-
rancier had moeten gestort worden, toegewezen aan 
de noodleverancier(s). Als meerdere noodleveranciers 
betrokken zijn, wordt het toegekende bedrag proportioneel 
verdeeld naar rato van hun aandeel beschermde resi-
dentiële afnemers op het moment van de bekendmaking 
van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

§ 4. De Koning kan, na advies van de commissie en 
na beraadslaging in de Ministerraad, de regels bepalen 
voor de bepaling van de kost voor de leverancier voor 
elektriciteit van de activiteiten bedoeld in deze wet, en 
van hun tussenkomst voor het ten laste nemen ervan, 
alsook desgevallend de in acht te nemen procedure voor 
het bekomen van een vergoeding, met inbegrip van de 
termijnen, de gevolgen bij overtreding en het bewijs dat 
dient geleverd te worden aan de commissie om aan te 
tonen dat zij voldoen aan de voorwaarden om te genieten 
van de terugbetaling bedoeld in paragraaf 2.

HOOFDSTUK 4

Federale gaspremie

Afdeling 1

Definities eigen aan dit hoofdstuk

Art. 10

De definities vervat in artikel 1 van de wet van 
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige 
produkten en andere door middel van leidingen, hierna ge-
noemd “de Gaswet”, zijn van toepassing op dit hoofdstuk.

§ 3. Au plus tard le 4 février 2023, le montant requis 
est versé à la commission.

Au plus tard le 10 février 2023, le montant visé à l’ali-
néa 1er, est versé par la commission aux fournisseurs à 
titre d’avance. Ce montant est prélevé sur les moyens 
disponibles dans le Fonds visé à l’article 21ter, § 1, 
premier alinéa, 5°, de la Loi Electricité, et est réparti 
proportionnellement entre les fournisseurs sur la base 
de la part des clients résidentiels de chaque fournisseur 
au 30 septembre 2022.

Lorsqu’un fournisseur est remplacé par un fournis-
seur de secours avant le versement de l’avance visée 
au deuxième alinéa, la part qui aurait dû être versée au 
fournisseur est attribuée au(x) fournisseur(s) de secours. 
Si plusieurs fournisseurs de secours sont concernés, 
le montant alloué est réparti proportionnellement à leur 
part de clients résidentiels protégés au moment de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.

§ 4. Le Roi peut, après avis de la commission et 
après délibération en Conseil des ministres, déterminer 
les règles de détermination du coût pour le fournisseur 
d’électricité des activités visées par la présente loi, et de 
leur intervention pour leur prise en charge, ainsi que, le 
cas échéant, la procédure à respecter pour obtenir une 
indemnité, en ce compris les délais, les conséquences en 
cas d’infraction et les preuves à fournir à la commission 
pour démontrer qu’ils remplissent les conditions pour 
bénéficier du remboursement visé au paragraphe 2.

CHAPITRE 4

Prime fédérale de gaz

Section 1

Définitions spécifiques au présent chapitre

Art. 10

Les définitions contenues dans l’article 1er de la loi 
du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux 
et autres par canalisation, ci-après dénommée “Loi Gaz”, 
s’appliquent au présent chapitre.
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Afdeling 2

Rechthebbenden

Art. 11

§ 1. Aan elke huishoudelijke afnemer die op [31] 
december 2022 een leveringsovereenkomst voor gas 
voor diens woonplaats heeft:

1° ofwel met een vaste prijs, die afgesloten of her-
nieuwd werd na 30 september 2021 of

2° ofwel met een variabele prijs,

wordt een federale gaspremie toegekend van 405 euro.

Kwalificeren eveneens als rechthebbende in de zin 
van het eerste lid: de eindafnemers achter een collectief 
aansluitpunt met een gezamenlijke stookinstallatie op 
gas die een recht op levering genieten in het kader van 
een overeenkomst bedoeld in het eerste lid, die in hun 
naam en voor hun rekening gesloten werd door een 
andere huishoudelijke afnemer van dezelfde gezamen-
lijke stookinstallatie op gas of door een vereniging van 
mede-eigenaars.

Aan huishoudelijke afnemers in de zin van het eer-
ste en het tweede lid, die op 31 december 2022 deel 
uitmaakten van hetzelfde gezin of huishouden en op 
hetzelfde adres woonden, wordt de federale gaspremie 
slechts één keer toegekend.

§ 2. De federale gaspremie is niet van toepassing op:

1° de tweede verblijfplaatsen;

2° de occasionele klanten, tijdelijke aansluitingen;

3° de huishoudelijke afnemer die een toegangs-
punt verlaat zonder dit te laten afsluiten en wanneer 
de opvolger de nodige stappen niet onderneemt om 
zijn verhuistoestand op dit toegangspunt te regelen, of 
wanneer er geen opvolger is;

4° de personen binnen een gezin of huishouden 
waarvan een lid op 1 januari 2023 kwalificeerde als be-
schermde residentiële afnemer in de zin van artikel 15/10, 
§ 2/2, van de Gaswet.

§ 3. Na advies van de Commissie en ten laatste  
op 31 december 2022, kan de Koning, bij een in Ministerraad 
overlegd besluit, het bedrag van de federale gaspremie 
proportioneel verlagen met de door de Commissie vast-
gestelde, bestendige daling van de marktprijzen voor gas.

Section 2

Ayants droit

Art. 11 

§ 1er. Chaque client résidentiel qui, au [31] décembre 
2022, a un contrat de fourniture de gaz pour sa résidence.

1° soit, à prix fixe, et conclu ou renouvelé après 
le 30 septembre 2021 ou

2° soit, à prix variable,

bénéficie d’une prime fédérale de gaz de 405 euros.

Sont également qualifiés d’ayants droit au sens de l’ali-
néa 1er, les clients finals derrière un point de raccordement 
collectif avec une installation commune de chauffage au 
gaz qui bénéficient d’un droit de fourniture dans le cadre 
d’un contrat visé à l’alinéa 1er, qui a été conclu en leur 
nom et pour leur compte par un autre client résidentiel 
de la même installation commune de chauffage au gaz 
ou par une association de copropriétaires.

Pour les clients résidentiels au sens des alinéas 1er 
et 2, qui, au 31 décembre 2022, faisaient partie de la 
même famille ou du même ménage et habitaient à la 
même adresse, la prime fédérale de gaz n’est attribuée 
qu’une seule fois.

§ 2. La prime fédérale de gaz ne s’applique pas:

1° aux résidences secondaires;

2° aux clients occasionnels, aux raccordements 
temporaires;

3° aux clients résidentiels qui quittent un point d’accès 
sans le faire déconnecter et lorsque le successeur ne 
prend pas les mesures nécessaires pour régler leur 
situation de relogement à ce point d’accès ou lorsqu’il 
n’y a pas de successeur;

4° aux personnes au sein d’une famille ou d’un mé-
nage dont un membre a été qualifié de client résidentiel 
protégé au sens de l’article 15/10, § 2/2, de la Loi Gaz 
au 1er janvier 2023.

§ 3. Après avis de la Commission et au plus tard 
le 31 décembre 2022, le Roi peut, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, réduire le montant de la prime 
fédérale de gaz proportionnellement à la baisse continue, 
constatée par la Commission, des prix du marché du gaz.
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Afdeling 3

Toekenning van de federale gaspremie

Art. 12 

§ 1. Het bedrag van de federale gaspremie wordt 
toegekend aan de rechthebbende door de leverings-
onderneming die voorziet in de levering van gas  
op 31 december 2022.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt de federale 
gaspremie uitbetaald door de noodleverancier in de 
volgende gevallen:

1° in geval van faillissement van de leverings-
onderneming die voorzag in de levering van gas  
op 31 december 2022;

2° in geval van de opening van een procedure van 
gerechtelijke reorganisatie bedoeld in boek XX, titel V, 
van het Wetboek van Economisch Recht ten aanzien 
van de leveringsonderneming die voorzag in de levering 
van gas op 31 december 2022;

3° in geval van de opheffing of schorsing van de 
gewestelijke leveringsvergunning van de leverings-
ondernemingen die voorzag in de levering van gas  
op 31 december 2022;

4° of in geval van het ontzeggen van de toegang tot 
het distributienet, zoals gedefinieerd in artikel 1, 12°bis 
van de Gaswet, aan de l leveringsonderneming die 
voorzag in de levering van gas op 31 december 2022.

De Koning kan voor de in deze paragraaf aangeduide 
gevallen de nadere regels bepalen van de uitbetaling 
van de federale gaspremie en de daartoe noodzakelijke 
uitwisseling van gegevens overeenkomstig de bepalingen 
onder hoofdstuk 4 van deze wet.

Art. 13 

§ 1. De rechthebbende die met meerdere gezinnen 
of huishoudens gas afneemt via eenzelfde EAN aan-
sluitingspunt op het aardgasdistributienet dient voor de 
toekenning van de gaspremie, in samenwerking met 
de natuurlijke persoon of rechtspersoon die op 31 de-
cember 2022 een gasleveringscontract had afgesloten 
met een gasleveringsonderneming rond leveringen via 
voormeld aansluitingspunt, een aanvraag in te dienen 
bij de FOD Economie, ten laatste op 31 juli 2023, die 
minstens de volgende gegevens bevat:

Section 3

Attribution de la prime fédérale de gaz

Art. 12 

§ 1er. Le montant de la prime fédérale de gaz est 
accordé à l’ayant droit par l’entreprise de fourniture qui 
assure la fourniture de gaz au 31 décembre 2022.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, la prime fédérale 
de gaz est versée par le fournisseur de secours dans 
les cas suivants:

1° en cas de faillite de l’entreprise de fourniture qui 
assurait la fourniture de gaz au 31 décembre 2022;

2° en cas d’ouverture d’une procédure de réorgani-
sation judiciaire visée au livre XX, titre V, du code de 
droit économique à l’égard de l’entreprise de fourniture 
qui assurait la fourniture de gaz au 31 décembre 2022;

3° en cas d’annulation ou de suspension de la licence 
de fourniture régionale de l’entreprise de fourniture qui 
assurait la fourniture de gaz au 31 décembre 2022;

4° ou en cas de refus d’accès au réseau de distribu-
tion, tel que défini à l’article 1er, 12°bis, de la Loi Gaz, 
à l’entreprise de fourniture qui assurait la fourniture de 
gaz au 31 décembre 2022.

Pour les cas visés au présent paragraphe, le Roi 
peut déterminer les modalités de paiement de la prime 
fédérale de gaz et l’échange des données nécessaires à 
cet effet conformément aux dispositions du chapitre 4 de 
la présente loi.

Art. 13 

§ 1er. Pour l’octroi de la prime fédérale de gaz, l’ayant 
droit qui consomme du gaz avec plusieurs familles ou 
ménages via le même point de raccordement EAN du 
réseau de distribution de gaz naturel, doit introduire au 
plus tard le 31 juillet 2023, en collaboration avec la per-
sonne physique ou morale qui, au 31 décembre 2022, 
avait conclu un contrat de fourniture de gaz avec une 
entreprise de fourniture de gaz concernant les livrai-
sons via le point de raccordement susmentionné, une 
demande auprès du SPF Économie, qui contient au 
moins les données suivantes:
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1° de naam en de voornaam van de aanvrager;

2° het rijksregisternummer van de aanvrager;

3° het adres van de hoofdverblijfplaats van de 
aanvrager;

4° de EAN-code van het aansluitingspunt;

5° het adres van het EAN aansluitingspunt;

6° een kopie van de meest recente voorschot- of afre-
keningsfactuur van het voormeld gasleveringscontract en

7° een verklaring op eer van voormelde natuurlijke 
persoon of rechtspersoon dat de aanvrager bijdroeg in 
de kosten van de gaslevering.

De betrokken natuurlijke persoon of rechtspersoon is 
ertoe gehouden om de aanvrager op eenvoudig verzoek 
de gegevens te verschaffen vermeld in het eerste lid, 
4° tot 7°.

De Koning kan aanvullende gegevens bepalen die 
te vermelden zijn op de aanvragen bedoeld in het 
eerste lid 1.

Over de aanvragen, ingediend overeenkomstig lid 1, 
wordt onverwijld beslist na de ontvangst ervan.

De beslissing rond de aanvragen overeenkomstig het 
eerste lid wordt ter kennis gegeven aan de Thesaurie 
die over een termijn beschikt van een maand voor het 
overmaken van de federale gaspremie via overschrijving.

§ 2. De toekenning van het bedrag van de federale 
gaspremie aan de rechthebbenden, andere dan de recht-
hebbenden vermeld in paragraaf 1, die opgenomen zijn 
in de lijst opgemaakt krachtens artikel 21, § 1, geschiedt 
automatisch en wordt verrekend met een voorschot- of 
afrekeningsfactuur of via kredietnota of via een afzon-
derlijke communicatie in de periode vóór 1 april 2023. 
De toekenning van de premie wordt voor diezelfde datum 
meegedeeld via een voorschot- of afrekeningsfactuur of 
via een kredietnota of via een afzonderlijke communicatie 
die de datum van de toekenning attesteert.

Ongeacht of er een levering van gas heeft plaats-
gevonden bij de rechthebbende, wordt de federale 
gaspremie toegekend.

Indien de factuur waarop de federale gaspremie wordt 
verrekend krachtens het eerste lid lager is dan de premie, 

1° le nom et le prénom du demandeur;

2° le numéro de registre national du demandeur;

3° l’adresse de la résidence principale du demandeur;

4° le code EAN du point de raccordement;

5° l’adresse du point de raccordement EAN;

6° une copie de la plus récente facture d’acompte ou 
de décompte relative au contrat de fourniture de gaz 
susmentionné; et

7° une déclaration sur l’honneur de la personne 
physique ou morale susmentionnée selon laquelle le 
demandeur a contribué aux coûts de la fourniture de gaz.

La personne physique ou morale concernée est 
tenue de fournir au demandeur les données visées à 
l’alinéa 1er, 4° à 7°, sur simple demande.

Le Roi peut déterminer les données complémentaires 
à fournir sur la demande visée à l’alinéa 1er.

Une décision sur les demandes introduites confor-
mément à l’alinéa 1er, est prise sans délai après leur 
réception.

La décision sur les demandes conformément à l’ali-
néa 1er, est notifiée au Trésorerie, qui dispose d’un délai 
d’un mois pour transférer la prime fédérale de gaz par 
virement bancaire.

§ 2. L’attribution du montant de la prime fédérale de 
gaz se fait de manière automatique aux ayants droit, autre 
que ceux mentionnés au paragraphe 1, qui sont inscrits 
sur la liste établie en application de l’article 21, § 1er, et 
est réglée sur une facture d’acompte ou de décompte 
ou par une note de crédit ou par une communication 
séparée dans la période antérieure au 1er avril 2023. 
L’attribution de la prime est communiquée avant la même 
date par une facture d’acompte ou de décompte ou par 
une note de crédit ou par une communication séparée 
attestant la date d’attribution.

La prime fédérale de gaz est attribuée indépendam-
ment du fait qu’une fourniture de gaz ait été effectuée 
à l’ayant droit.

Si la facture sur laquelle la prime fédérale de gaz est 
réglée en vertu de l’alinéa 1er est inférieure à la prime, 
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wordt het resterende bedrag van de federale gaspremie 
verrekend op een van de volgende manieren:

1° via overschrijving overgemaakt ten laatste  
op 18 april 2023;

2° via verrekening op het moment van het versturen 
voor 1 april 2023 van een voorschot- of afrekeningsfactuur 
volgend op de betrokken factuur bedoeld in het eerste lid;

3° via verrekening met openstaande schulden.

Indien aan de rechthebbenden na toepassing van 
het derde lid, 2° en 3° nog een resterend bedrag van 
de federale gaspremie toekomt, maakt de leveringson-
derneming dit bedrag onverwijld over aan de rechtheb-
benden via overschrijving.

§ 3. De rechthebbende bedoeld in paragaaf 2, aan wie 
geen federale gaspremie werd toegekend overeenkomstig 
dezelfde paragraaf, kan daartoe vanaf 23 april 2023 tot 
en met 31 juli 2023 een schriftelijke of elektronische 
aanvraag indienen bij de FOD Economie.

De Koning kan aanvullende gegevens bepalen die 
te vermelden zijn op de aanvraag overeenkomstig lid 1.

Over de aanvragen overeenkomstig lid 1, wordt beslist 
binnen de maand na ontvangst ervan.

De beslissing rond de aanvragen overeenkom-
stig lid 1,wordt ter kennis gegeven aan de leveringson-
derneming, via de lijsten opgemaakt krachtens artikel 21, 
§ 1, of § 2, die over een termijn beschikt van een maand 
voor het overmaken van de federale gaspremie:

1° via overschrijving;

2° via verrekening met een voorschot- of afrekenings- 
factuur;

3° via verrekening met openstaande schulden.

§ 4. In het geval waarin de leveringsonderneming niet 
beschikt over de betaalgegevens van de rechthebbende, 
verzoekt de leveringsonderneming de rechthebbende, 
via zijn gebruikelijke communicatiekanaal, om de be-
taalgegevens over te maken.

§ 5. Bij de toekenning van de federale gaspremie, 
zoals bepaald bij de paragrafen 1 en 2, vermeldt de 
leveringsonderneming duidelijk de manier van verreke-
ning van de federale gaspremie en vermeldt daarbij de 
woorden “Federaal basispakket gas 2023”.

le montant restant de la prime fédérale de gaz est réglé 
de l’une des manières suivantes:

1° par virement bancaire transféré au plus tard 
le 18 avril 2023;

2° par compensation au moment de l’envoi avant 
le 1er janvier 2023 d’une facture d’acompte ou de dé-
compte faisant suite à la facture correspondante visée 
à l’alinéa 1er;

3° par compensation des dettes en cours.

Si un montant résiduel de la prime fédérale de gaz reste 
dû aux ayants droits après l’application de l’alinéa 3, 2° 
et 3°, l’entreprise de fourniture transfère immédiatement 
ce montant aux ayants droits par virement.

§ 3. Les ayant droit mentionné au paragraphe 2, 
auquel aucune prime fédérale de gaz n’a été accordée 
conformément au même paragraphe peut introduire une 
demande écrite ou électronique auprès du SPF Économie 
du 23 avril 2023 au 31 juillet 2023 inclus.

Le Roi peut déterminer les données complémentaires 
à mentionner sur la demande visée à l’alinéa 1er.

Une décision sur les demandes introduites confor-
mément à l’alinéa 1er, est prise dans un délai d’un mois 
à compter de leur réception.

La décision sur les demandes conformément à l’ali-
néa 1er, est notifiée à l’entreprise de fourniture, via les 
listes établies en vertu de l’article 21, § 1er, ou § 2, qui 
dispose d’un délai d’un mois pour transférer la prime 
fédérale de gaz:

1° par virement;

2° par compensation avec une facture d’acompte ou 
de décompte;

3° par compensation des dettes en cours.

§ 4. Dans le cas où l’ entreprise de fourniture ne 
dispose pas des données de paiement de l’ayant droit, 
l’entreprise de fourniture demande à l’ayant droit, par 
son canal de communication habituel, de transférer les 
données de paiement.

§ 5. Lors de l’attribution de la prime fédérale de gaz, 
telle que prévue aux paragraphes 1er et 2, l’entreprise de 
fourniture indique clairement le mode de règlement de 
la prime fédérale de gaz, en incluant la mention “Forfait 
de base fédéral de gaz 2023”.
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Elke leveringsonderneming voorziet bovendien in een 
communicatie via het gebruikelijke communicatiekanaal 
met de rechthebbende. Deze communicatie bevat:

1° de berichtgeving, naar aanleiding van elke uitke-
ring van de federale gaspremie, die luidt: “Het federaal 
basispakket gas van 135 euro per maand wordt u voor 
[…] toegekend door de Federale Overheid in het kader 
van de hoge energieprijzen” en die door de leveringson-
derneming aangevuld wordt met de maand of maanden, 
“januari 2023”, “februari 2023” en/of “maart 2023”, waarop 
de uitkering van de federale gaspremie betrekking heeft;

2° bijkomende informatie over de manier waarop de 
federale gaspremie voor de betrokken rechthebbende 
zal worden toegekend;

3° hoe zich beter te informeren over de federale 
gaspremie, met een verwijzing naar de website van de 
FOD Economie met link naar de relevante webpagina.

§ 6. De federale gaspremie is niet vatbaar voor over-
dracht of voor beslag. Zij wordt toegekend aan de recht-
hebbende, niettegenstaande elke toestand van samenloop 
of insolvabiliteit van diezelfde rechthebbende.

Art. 14

In afwijking van de voorafgaande bepalingen van 
deze afdeling wordt, voor de rechthebbenden met een 
budgetmeter, de federale gaspremie toegekend op een 
van de volgende manieren:

— via de jaarlijkse afrekening volgend op het mo-
ment waarop de toekenning ter kennis gegeven wordt 
van de leveringsonderneming via de lijsten opgemaakt 
krachtens artikelen 21, § 1, of § 2. Voor de rechtheb-
benden opgenomen in de lijst opgemaakt krachtens 
artikel 21, § 1, is de uiterlijke datum voor de toeken-
ning 31 december 2023 en is de uiterlijke datum voor 
betaling via overschrijving van een eventueel resterend 
bedrag 18 januari 2024;

— via overschrijving overgemaakt aan de rechtheb-
bende binnen een maand na de kennisgeving van de toe-
kenning via de lijsten opgemaakt krachtens artikelen 21, 
§ 1, of § 2. Voor de rechthebbenden opgenomen in de lijst 
opgemaakt krachtens artikel 21, § 1, is de uiterlijke datum 
voor de toekenning 31 december 2023 en is de uiterlijke 
datum voor uitbetaling via overschrijving 18 januari 2024;

— via verrekening met openstaande schulden bin-
nen een maand na de kennisgeving van de toekenning 
via de lijsten opgemaakt krachtens artikelen 21, § 1, 
of § 2. Voor de rechthebbenden opgenomen in de lijst 

Chaque entreprise de fourniture prévoit également une 
communication par le canal de communication habituel 
avec l’ayant droit. Cette communication comprend:

1° la mention, suite à toute allocation de la prime 
fédérale de gaz, qui se lit: “Le forfait de base fédéral de 
gaz de 135 euros par mois vous est accordé pour […] 
par le gouvernement fédéral dans le contexte des prix 
élevés de l’énergie” et qui est complétée par l’entre-
prise de fourniture avec le ou les mois, “janvier 2023”, 
“février 2023” et/ou “mars 2023”, auxquels se rapporte 
l’allocation de la prime fédérale de gaz;

2° des informations complémentaires sur les moda-
lités d’octroi de la prime fédérale de gaz pour l’ayant 
droit concerné;

3° comment mieux s’informer sur la prime fédérale de 
gaz, avec une référence au site web du SPF Économie 
avec lien vers la page web correspondante.

§ 6. La prime fédérale de gaz ne peut pas faire l’objet 
d’un transfert ou d’une saisie. Elle est accordée à l’ayant 
droit, nonobstant tout état de concours ou d’insolvabilité 
de ce même ayant droit.

Art. 14

Par dérogation aux dispositions précédentes de la 
présente section, pour les ayants droit disposant d’un 
compteur budgétaire, la prime fédérale de gaz est accor-
dée selon l’une des modalités suivantes:

— par le biais du décompte annuel suivant le moment 
où l’attribution est notifiée à l’entreprise de fourniture par 
le biais des listes établies en vertu de l’ article 21, § 1er 
ou § 2. Pour les ayants droit inscrits sur la liste établie en 
vertu de l’article 21, § 1er, la date limite d’attribution est 
le 31 décembre 2023 et la date limite de paiement par 
virement de tout montant restant est le 18 janvier 2024;

— par virement à l’ayant droit dans un délai d’un mois 
à compter de la notification de l’attribution via les listes 
établies en vertu de l’article 21, § 1er ou § 2. Pour les 
ayants droit inscrits sur la liste établie en vertu de l’ar-
ticle 21, § 1er, la date limite d’attribution est le 31 dé-
cembre 2023 et la date limite de paiement par virement 
est le 18 janvier 2024;

— par compensation avec les dettes en cours dans un 
délai d’un mois à compter de la notification de l’attribution 
par le biais des listes établies en vertu des articles 21, 
§ 1er ou § 2. Pour les ayants droit inscrits sur la liste en 
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krachtens artikel 21, § 1, is de uiterlijke datum voor de 
toekenning 31 december 2023, en is de uiterlijke datum 
voor betaling via overschrijving van een eventueel res-
terend bedrag 18 januari 2024.

— via het actief krediet van de budgetmeter binnen 
een maand na de kennisgeving van de toekenning via de 
lijsten opgemaakt krachtens artikel 21, § 1, of § 2. Voor 
de rechthebbenden opgenomen in de lijst opgemaakt 
krachtens artikel 21, § 1, is de uiterlijke datum voor de 
toekenning 31 december 2023.

Art. 15

De rechthebbenden opgenomen in de lijst krachtens 
artikel 21, § 1, die na een verzoek tot het overmaken 
van betaalgegevens door de leveringsonderneming 
krachtens artikel 13, § 4, geen betaalgegevens versturen 
voor 15 juni 2023, komen niet langer in aanmerking voor 
de toekenning van de federale gaspremie na 15 juni 2023.

De rechthebbenden opgenomen in de lijst krachtens 
artikel 21, § 2, die na een verzoek tot het overmaken 
van betaalgegevens door de leveringsonderneming 
krachtens artikel 13, § 4, geen betaalgegevens versturen 
voor 15 november 2023, komen niet langer in aanmer-
king voor de toekenning van de federale gaspremie 
na 15 november 2023.

Afdeling 4

De financiering van de federale gaspremie

Art. 16

§ 1. De financiering van de federale gaspremie komt 
ten laste van de staatsbegroting, die de daartoe voorziene 
middelen toekent aan het fonds bedoeld in artikel 15/11, 
paragraaf 1ter, 3°, eerste lid van de Gaswet.

§ 2. De leveringsondernemingen en de distributie-
netbeheerders hebben recht op terugbetaling van de 
kosten die veroorzaakt werden door de toepassing van 
dit hoofdstuk.

§ 3. Uiterlijk op 4 februari 2023 wordt het benodigde 
bedrag gestort aan de commissie.

Uiterlijk op 10 februari 2023 wordt het in het eer-
ste lid vermelde bedrag door de commissie aan de 
leveringsondernemingen gestort bij wijze van voorschot. 
Dit bedrag wordt geput uit de in het Fonds aanwezige 
middelen bedoeld in artikel 15/11, § 1ter, eerste lid, 3° 
van de Gaswet, en wordt proportioneel verdeeld over 

vertu de l’article 21, § 1er, la date limite d’attribution est 
le 31 décembre 2023, et la date limite de paiement par 
virement de tout montant restant est le 18 janvier 2024.

— via le crédit actif du compteur à budget dans un 
délai d’un mois à compter de la notification de l’attribu-
tion via les listes établies en vertu de l’article 21, § 1er 
ou § 2. Pour les ayants droit inscrits via la liste établie 
en vertu de l’article 21, § 1er, la date limite d’attribution 
est le 31 décembre 2023.

Art. 15

Les ayants droit inscrits sur la liste en vertu de l’ar-
ticle 21, § 1er, qui, suite à une demande de transmission 
des données de paiement par l’entreprise de fourniture 
en vertu de l’article 13, § 4, ne transmettent pas les don-
nées de paiement avant le 15 juin 2023, n’ont plus droit à 
l’octroi de la prime fédérale de gaz après le 15 juin 2023.

Les ayants droit inscrits sur la liste conformément à 
l’article 21, § 2, qui, à la suite d’une demande de trans-
mission des données de paiement par l’entreprise de 
fourniture conformément à l’article 13, § 4, ne transmettent 
pas les données de paiement avant le 15 novembre 2023, 
n’ont plus droit à l’octroi de la prime fédérale de gaz 
après le 15 novembre 2023.

Section 4

Le financement de la prime fédérale de gaz

Art. 16 

§ 1er. Le financement de la prime fédérale de gaz est 
à charge du budget de l’État, qui affecte les moyens 
prévus à cet effet au fonds visé à l’article 15/11, para-
graphe 1ter, alinéa 1er, 3°, de la Loi Gaz.

§ 2. Les entreprises de fourniture et les gestionnaires 
de réseaux de distribution ont droit au remboursement des 
frais occasionnés par l’application du présent chapitre.

§ 3. Au plus tard le 4 février 2023, le montant requis 
est versé à la commission.

Au plus tard le 10 février 2023, le montant visé à l’ali-
néa 1er est versé par la commission aux entreprises de 
fourniture à titre d’avance. Ce montant est prélevé sur les 
moyens disponibles dans le Fonds visé à l’article 15/11, 
§ 1ter, alinéa 1er, 3° de la Loi Gaz et sera réparti pro-
portionnellement entre les entreprises de fourniture en 
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de leveringsondernemingen op basis van het aandeel 
huishoudelijk afnemers van elke leveringsonderneming 
per 30 september 2022.

Wanneer een leveringsonderneming wordt vervangen 
door een noodleverancier vooraleer het in het tweede lid 
bedoelde voorschot is gestort, wordt het deel dat aan 
de leveringsonderneming had moeten gestort worden, 
toegewezen aan de noodleverancier(s). Als meerdere 
noodleveranciers betrokken zijn, wordt het toegekende 
bedrag proportioneel verdeeld naar rato van hun aandeel 
beschermde residentiële afnemers op het moment van 
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

§ 4. De Koning kan, na advies van de commissie en 
na beraadslaging in de Ministerraad, de regels bepalen 
voor de bepaling van de kost voor de leveringsonderne-
ming voor gas van de activiteiten bedoeld in deze wet, 
en van hun tussenkomst voor het ten laste nemen ervan, 
alsook desgevallend de in acht te nemen procedure voor 
het bekomen van een vergoeding, met inbegrip van de 
termijnen, de gevolgen bij overtreding en het bewijs dat 
dient geleverd te worden aan de commissie om aan te 
tonen dat zij voldoen aan de voorwaarden om te genieten 
van de terugbetaling bedoeld in paragraaf 2.

HOOFDSTUK 5

Verwerking van persoonsgegevens

Art. 17

§ 1. De FOD Economie coördineert en organiseert 
de uitwisseling van de nodige gegevens voor de toe-
passing van de federale elektriciteits- en gaspremie 
met de leveranciers bedoeld in artikel 5, §§ 1 en 2,, 
de leveringsondernemingen bedoeld in artikel 12, §§ 1 
en 2, de distributienetbeheerders, het Rijksregister, de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid en met de 
commissie.

De toekenning van de federale elektriciteits- en gas-
premie gebeurt automatisch indien de gegevens die 
voor deze toepassing nodig zijn, beschikbaar zijn in 
het Rijksregister.

§ 2. De FOD Economie verzamelt uiterlijk op  
17 januari 2023, de volgende gegevens:

1° bij de leveranciers: de naam, de voornaam en het 
adres van de facturatie van de huishoudelijke afnemers 
op 31 december 2022, de datum van afsluiting of her-
nieuwing van de leveringsovereenkomst, het vast of 
variabel karakter van de prijsbepaling in het kader van 
deze leveringsovereenkomst, hun EAN-code en hun 

fonction de la part des clients résidentiels de chaque 
entreprise de fourniture au 30 septembre 2022.

Lorsqu’une entreprise de fourniture est remplacée 
par un fournisseur de secours avant le versement de 
l’avance visée à l’alinéa 2, la part qui aurait dû être 
versée à l’entreprise de fourniture est attribuée au(x) 
fournisseur(s) de secours. Si plusieurs fournisseurs de 
secours sont concernés, le montant alloué est réparti 
proportionnellement à leur part de clients résidentiels 
protégés au moment de la publication de la présente 
loi au Moniteur belge.

§ 4. Le Roi peut, après avis de la commission et 
après délibération en Conseil des ministres, déterminer 
les règles de détermination du coût pour l’entreprise de 
fourniture de gaz des activités visées par la présente loi, 
et de leur intervention en vue de leur prise en charge, 
ainsi que, le cas échéant, la procédure à respecter pour 
obtenir une indemnisation, en ce compris les délais, les 
conséquences en cas d’infraction et les preuves à fournir 
à la commission pour prouver qu’elles remplissent les 
conditions pour bénéficier du remboursement visé au 
paragraphe 2.

CHAPITRE 5

Traitement des données à caractère personnel

Art. 17 

§ 1. Le SPF Économie coordonne et organise l’échange 
des données nécessaires à l’application de la prime 
fédérale d’électricité et de gaz avec les fournisseurs 
visés à l’article 5, §§ 1er et 2, les entreprises de fourni-
ture visées à l’article 12, §§ 1 et 2, les gestionnaires de 
réseau de distribution, le Registre national, la Banque 
Carrefour de la Sécurité Sociale et avec la commission.

L’attribution de la prime fédérale d’électricité et de 
gaz est automatique si les données requises pour cette 
demande sont disponibles dans le Registre national.

§ 2. Au plus tard le 17 janvier 2023, le SPF Économie 
rassemble les données suivantes:

1° auprès des fournisseurs: le nom, le prénom et 
l’adresse de facturation des clients résidentiels au 31 dé-
cembre 2022, la date de conclusion ou de renouvellement 
de leur contrat de fourniture, le caractère fixe ou variable 
de la tarification au titre de ce contrat de fourniture, 
leur code EAN et leur adresse de raccordement pour 
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adres voor de aansluiting van de elektriciteitslevering 
alsook desgevallend hun geboortedatum;

2° bij de leveringsondernemingen: de naam, de voor-
naam en het adres van de facturatie van de huishoudelijke 
afnemers op 31 december 2022, de datum van afsluiting 
of hernieuwing van hun leveringsovereenkomst, het vast 
of variabel karakter van de prijsbepaling in het kader 
van deze leveringsovereenkomst, hun EAN-code en 
hun adres voor de aansluiting van de aardgaslevering 
alsook desgevallend hun geboortedatum;

3° bij de distributienet-beheerders voor elektriciteit: de 
naam, de voornaam en het adres van de facturatie van de 
huishoudelijke eindafnemers op 31 december 2022, de 
datum van inwerkingtreding van hun leveringsovereen-
komst, het vast of variabel karakter van de prijsbepaling 
in het kader van deze leveringsovereenkomst, hun EAN-
code en hun adres voor de aansluiting van de elektrici-
teitslevering alsook desgevallend hun geboortedatum.

4° bij de distributienet-beheerders voor gas: de naam, 
de voornaam en het adres van de facturatie van de huis-
houdelijke eindafnemers op 31 december 2022, de datum 
van inwerkingtreding van hun leveringsovereenkomst, 
het vast of variabel karakter van de prijsbepaling in het 
kader van deze leveringsovereenkomst, hun EAN-code 
en hun adres voor de aansluiting van de gaslevering 
alsook desgevallend hun geboortedatum.

§ 3. De FOD Economie staat in voor de omzetting 
tussen het rijksregisternummer enerzijds, en de unieke 
identificator die wordt gebruikt door de leveranciers en 
de leveringsondernemingen voor de identificatie van 
hun huishoudelijke afnemers anderzijds, en omgekeerd.

§ 4. In de schoot van de FOD Economie wordt er een 
gegevensbestand opgericht dat de volgende gegevens 
bevat:

1° de lijst van de leveranciers en de leveringsonder-
nemingen en de gegevens die ze meedelen overeen-
komstig artikel 19;

2° de gegevens meegedeeld door het Rijksregister 
overeenkomstig artikel 20;

3° de omzetting tussen enerzijds het nummer van 
het Rijksregister en anderzijds de unieke identificator 
toegekend door de leveranciers en de leveringsonder-
nemingen aan hun huishoudelijke afnemer, volgens de 
voorwaarden bepaald in deze wet;

4° de niet-gepersonaliseerde gegevens noodzakelijk 
voor het beheer van het gegevensbestand;

la fourniture d’électricité ainsi que, le cas échéant, leur 
date de naissance;

2° auprès des les entreprises de fourniture: le nom, 
le prénom et l’adresse de facturation des clients rési-
dentiels au 31 décembre 2022, la date de conclusion 
ou de renouvellement de leur contrat de fourniture, le 
caractère fixe ou variable de la tarification au titre de ce 
contrat de fourniture, leur code EAN et leur adresse de 
raccordement de la fourniture de gaz naturel ainsi que, 
le cas échéant, leur date de naissance;

3° auprès des gestionnaires de réseaux de distribution 
d’électricité: le nom, le prénom et l’adresse de facturation 
des clients finals résidentiels au 31 décembre 2022, la 
date d’entrée en vigueur de leur contrat de fourniture, 
le caractère fixe ou variable de la tarification dans le 
cadre de ce contrat de fourniture, leur code EAN et leur 
adresse de raccordement pour la fourniture d’électricité 
ainsi que, le cas échéant, leur date de naissance.

4° auprès des gestionnaires de réseaux de distribution 
de gaz: le nom, le prénom et l’adresse de facturation 
des clients finals résidentiels au 31 décembre 2022, la 
date d’entrée en vigueur de leur contrat de fourniture, 
le caractère fixe ou variable de la tarification dans le 
cadre de ce contrat de fourniture, leur code EAN et leur 
adresse de raccordement de la fourniture de gaz ainsi 
que, le cas échéant, leur date de naissance.

§ 3. Le SPF Économie est chargé de la conversion 
entre le numéro du registre national d’une part, et l’iden-
tifiant unique utilisé par les fournisseurs et les entreprises 
de fourniture pour identifier leurs clients résidentiels 
d’autre part, et vice versa.

§ 4. Une base de données est créée au sein du 
SPF Économie contenant les données suivantes:

1° la liste des fournisseurs et des entreprises de 
fourniture et les données communiquées par ceux-ci 
conformément à l’article 19;

2° les données communiquées par le Registre national 
conformément à l’article 20;

3° la conversion entre, d’une part, le numéro du 
Registre national et, d’autre part, l’identifiant unique 
attribué par les fournisseurs et les entreprises de fourni-
ture à leur client résidentiel, selon les conditions prévues 
par la présente loi;

4° les données non personnalisées nécessaires à la 
gestion de la base de données;
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5° de lijst van huishoudelijke afnemers die zijn opge-
nomen in de lijst bedoeld in artikel 21, § 1, en die zijn 
opgenomen in de lijst bedoeld in artikel 21, § 2.

§ 5. De FOD Economie kan de persoonsgegevens 
verwerken die verstrekt worden door de huishoudelijke 
afnemer overeenkomstig artikel 6 en door de huishou-
delijke afnemer overeenkomstig artikel 13.

Art. 18

De rechthebbende heeft het recht zich kosteloos te 
verzetten tegen de verwerking van zijn persoonsgege-
vens met het oog op de automatische toekenning van 
de federale elektriciteits- of gaspremie, middels een 
gedateerde en ondertekende kennisgeving hiervan aan 
zijn leverancier of leveringsonderneming.

De leveranciers en leveringsondernemingen halen 
de gegevens van de huishoudelijke afnemers die het 
recht hebben uitgeoefend om zich te verzetten tegen 
de verwerking van hun persoonsgegevens door derde 
partijen in het kader van deze wet, uit de gegevens die 
moeten worden meegedeeld aan de FOD Economie, 
overeenkomstig artikel 17.

Art. 19 

§ 1. De leveranciers en leveringsondernemingen 
melden aan de FOD Economie, uiterlijk tegen 17 janu-
ari 2023, volgende gegevens van hun huishoudelijke 
afnemers op 30 september 2022:

1° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

2° de GLN-code (Global Location Number);

3° de EAN-code van het aansluitingspunt;

4° de naam en voornamen;

5° het facturatieadres;

6° het leveringsadres;

7° de energiebron;

8° de begin- en einddatum van de levering;

9° het contracttype: vaste of variabele prijs

10° desgevallend, het statuut van residentiële be-
schermde afnemer die geniet van de maximumprijzen 
voor de levering van elektriciteit en aardgas.

5° la liste des clients résidentiels figurant sur la liste 
visée à l’article 21, § 1er, et ceux figurant sur la liste visée 
à l’article 21, § 2.

§ 5 Le SPF Économie peut traiter les données per-
sonnelles fournies par le client résidentiel conformément 
à l’article 6 et par le client résidentiel conformément à 
l’article 13.

Art. 18

L’ayant droit a le droit de s’opposer, sans frais, au 
traitement de ses données à caractère personnel aux 
fins de l’attribution automatique de la prime fédérale 
d’électricité ou de gaz, au moyen d’une notification 
datée et signée adressée à son fournisseur ou à son 
entreprise de fourniture.

Les fournisseurs et les entreprises de fourniture 
extraient les données des clients résidentiels qui ont 
exercé le droit de s’opposer au traitement de leurs 
données à caractère personnel par des tiers dans le 
cadre de la présente loi des données à communiquer 
au SPF Économie conformément à l’article 17.

Art. 19 

§ 1er. Les fournisseurs et les entreprises de fourni-
ture communiquent au SPF Économie, au plus tard le 
17 janvier 2023, les données suivantes de leurs clients 
résidentiels au 30 septembre 2022:

1° l’identifiant unique du client résidentiel;

2° le code GLN (Global Location Number);

3° le code EAN du point de raccordement;

4° le nom et les prénoms;

5° l’adresse de facturation;

6° l’adresse de livraison;

7° la source d’énergie;

8° la date de début et de fin de la fourniture;

9° le type de contrat: prix fixe ou variable

10° le cas échéant, le statut de client résidentiel pro-
tégé bénéficiant des prix maximums pour la fourniture 
d’électricité et de gaz naturel.
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11° het statuut van huishoudelijke afnemer dat recht 
geeft op de federale elektriciteits- of gaspremie.

12° Indien de leveranciers en leveringsondernemin-
gen over de volgende gegevens beschikken, melden 
zij eveneens:

a) het identificatienummer van de sociale zekerheid;

b) de geboortedatum.

De leveranciers en leveringsondernemingen maken 
de in het eerste lid bedoelde gegevens enkel over nadat 
een geldige leveringsovereenkomst met de betrokken 
huishoudelijke afnemers werd afgesloten en nadat de 
betrokken huishoudelijke afnemers geen gebruik hebben 
gemaakt van het in artikel 18 bedoelde recht.

§ 2. De leveranciers en leveringsondernemingen mel-
den aan de FOD Economie, uiterlijk tegen 30 april 2023, 
volgende gegevens van hun huishoudelijke afnemers 
of eindafnemers die voorafgaand aan 30 april 2023 een 
uitkering van de premie kregen:

1° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

2° de GLN-code (Global Location Number);

3° de EAN-code van het aansluitingspunt;

4° de naam en voornamen;

5° het facturatieadres;

6° het leveringsadres;

7° de energiebron;

8° de begin- en einddatum van de levering;

9° het contracttype: vast of variabel

10° het statuut van residentiële afnemer dat recht 
geeft op de federale elektriciteits- of gaspremie.

11° de datum van uitbetaling of toekenning en het 
bedrag ervan;

12° indien de leveranciers en leveringsondernemin-
gen over de volgende gegevens beschikken, melden 
zij eveneens:

a) het identificatienummer van de sociale zekerheid;

b) de geboortedatum.

11° le statut de client résidentiel qui donne droit à la 
prime fédérale d’électricité ou de gaz.

12° Si les fournisseurs et les entreprises de fourniture 
disposent des données suivantes, ils déclarent également:

a) le numéro d’identification à la sécurité sociale;

b) la date de naissance.

Les fournisseurs et les entreprises de fourniture ne 
transfèrent les données visées à l’alinéa 1er qu’après la 
conclusion d’un contrat de fourniture valable avec les 
clients résidentiels concernés et après que les clients 
résidentiels concernés n’ont pas exercé le droit visé à 
l’article 18.

§ 2. Les fournisseurs et les entreprises de fourniture 
communiquent au SPF Économie, pour le 30 avril 2023 au 
plus tard, les données suivantes de leurs clients rési-
dentiels ou clients finaux qui ont reçu un versement de 
la prime avant le 30 avril 2023:

1° l’identifiant unique du client résidentiel;

2° le code GLN (Global Location Number);

3° le code EAN du point de raccordement;

4° le nom et les prénoms;

5° l’adresse de facturation;

6° l’adresse de livraison;

7° la source d’énergie;

8° la date de début et de fin de la fourniture;

9° le type de contrat: fixe ou variable

10° le statut de client résidentiel qui donne droit à la 
prime fédérale d’électricité ou de gaz.

11° la date et le montant du paiement ou de l’attribution;

12° si les fournisseurs et les entreprises de fourni-
ture disposent des informations suivantes, ils déclarent 
également:

a) le numéro d’identification à la sécurité sociale;

b) la date de naissance.
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De leveranciers en leveringsondernemingen maken 
de in het eerste lid bedoelde gegevens enkel over nadat 
een geldige leveringsovereenkomst met de betrokken 
huishoudelijke afnemers werd afgesloten en nadat de 
betrokken huishoudelijke afnemers geen gebruik hebben 
gemaakt van het in artikel 18 bedoelde recht.

§ 3. De leveranciers en leveringsondernemingen 
melden aan de FOD Economie, uiterlijk tegen 30 novem-
ber 2023, volgende gegevens van hun huishoudelijke 
afnemers of eindafnemers die vanaf 30 april 2023 een 
uitkering van de premie kregen:

1° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

2° de GLN-code (Global Location Number);

3° de EAN-code van het aansluitingspunt;

4° de naam en voornamen;

5° het facturatieadres;

6° het leveringsadres;

7° de energiebron;

8° de begin- en einddatum van de levering;

9° het contracttype: vast of variabel;

10° het statuut van huishoudelijke afnemer dat recht 
geeft op de federale elektriciteits- of gaspremie;

11° de datum van de uitbetaling of de toekenning en 
het bedrag ervan;

12° indien de leveranciers en leveringsondernemin-
gen over de volgende gegevens beschikken, melden 
zij eveneens:

a) het identificatienummer van de sociale zekerheid;

b) de geboortedatum.

De leveranciers en leveringsondernemingen maken 
de in het eerste lid bedoelde gegevens enkel over nadat 
een geldige leveringsovereenkomst met de betrokken 
huishoudelijke afnemers werd afgesloten en nadat de 
betrokken huishoudelijke afnemers geen gebruik hebben 
gemaakt van het in artikel 18 bedoelde recht.

§ 4. Voor zover dit noodzakelijk blijkt voor de toe-
passing van de federale elektriciteits- en gaspremie, 
gebruiken de leveranciers en leveringsondernemingen 

Les fournisseurs et les entreprises de fourniture ne 
transfèrent les données visées à l’alinéa 1er qu’après la 
conclusion d’un contrat de fourniture valable avec les 
clients résidentiels concernés et après que les clients 
résidentiels concernés n’ont pas exercé le droit visé à 
l’article 18.

§ 3. Les fournisseurs et les entreprises de fourni-
ture communiquent au SPF Économie, pour le 30 no-
vembre 2023 au plus tard, les données suivantes de 
leurs clients résidentiels ou clients finaux qui ont reçu 
un versement de la prime à partir du 30 avril 2023:

1° l’identifiant unique du client résidentiel;

2° le code GLN (Global Location Number);

3° le code EAN du point de raccordement;

4° le nom et les prénoms;

5° l’adresse de facturation;

6° l’adresse de livraison;

7° la source d’énergie;

8° la date de début et de fin de la fourniture;

9° le type de contrat: fixe ou variable

10° le statut de client résidentiel qui donne droit à la 
prime fédérale d’électricité ou de gaz;

11° la date et le montant du paiement ou de l’attribution;

12° si les fournisseurs et les entreprises de fourni-
ture disposent des données suivantes, ils mentionnent 
également:

a) le numéro d’identification à la sécurité sociale;

b) la date de naissance.

Les fournisseurs et les entreprises de fourniture ne 
transfèrent les données visées à l’alinéa 1er qu’après la 
conclusion d’un contrat de fourniture valable avec les 
clients résidentiels concernés et après que les clients 
résidentiels concernés n’ont pas exercé le droit visé à 
l’article 18.

§ 4. Dans la mesure où cela s’avère nécessaire pour 
l’application de la prime fédérale d’électricité et de gaz, 
les fournisseurs et les entreprises de fourniture utilisent 
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een unieke identificator met het oog op de identificatie 
van de huishoudelijke afnemers.

§ 5. De leveranciers en leveringsondernemingen 
kunnen de persoonsgegevens verwerken die verstrekt 
worden door de FOD Economie overeenkomstig arti-
kel 21, § 1 of § 2.

§ 6. Iedere leverancier en leveringsonderneming 
houdt de lijst van rechthebbenden zoals bezorgd door 
de FOD Economie ter beschikking van de commissie.

§ 7. De leveranciers en leveringsondernemingen ver-
strekken op verzoek van de FOD Economie de gegevens, 
bedoeld in paragrafen 1 tot en met 3, met betrekking 
tot de niet-automatische toekenning overeenkomstig 
artikel 6, § 3 of artikel 13, § 3.

§ 8. De commissie verstrekt op verzoek van de 
FOD Economie de gegevens rond de beschermde re-
sidentiële afnemers bedoeld in artikel 20, § 2/1, van de 
Elektriciteitswet en in artikel 15/10, § 2/2, van de Gaswet 
die noodzakelijk zijn met het oog op de toepassing van 
artikel 4, § 2, 4° en artikel 11, § 2, 4°.

Art. 20

§ 1 Voor de uitvoering van zijn opdrachten omschre-
ven in deze wet en zijn uitvoeringsbesluiten, beschikt 
de FOD Economie over:

1° het recht op toegang tot de informatie bedoeld in 
artikel 3, eerste lid, 1° tot 9°, en tweede lid van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van natuurlijke personen, overeenkomstig artikel 5, § 1, 
van dezelfde wet;

2° het recht om het identificatienummer van het 
Rijksregister te gebruiken.

§ 2. Het Rijksregister geeft de volgende gegevens 
door, overeenkomstig de nadere regels in paragraaf § 1:

1° de naam en voornamen;

2° de hoofdverblijfplaats;

3° het geslacht;

4° de geboortedatum;

5° de overlijdensdatum;

6° de samenstelling van het gezin;

un identifiant unique pour identifier les clients 
résidentiels.

§ 5. Les fournisseurs et les entreprises de fourniture 
peuvent traiter les données à caractère personnel four-
nies par le SPF Économie conformément à l’article 21, 
§ 1 ou § 2.

§ 6. Chaque fournisseur et entreprise de fourniture 
tient à la disposition de la commission la liste des ayants 
droit fournie par le SPF Économie.

§ 7. Les fournisseurs et les entreprises de fourniture 
fournissent, à la demande du SPF Économie, les don-
nées visées aux paragraphes 1 à 3 en ce qui concerne 
l’attribution non automatique conformément à l’article 6, 
§ 3 ou à l’article 13, § 3.

§ 8. À la demande du SPF Économie, la commission 
fournit les données relatives aux clients résidentiels 
protégés visés à l’article 20, § 2/1, de la Loi Electricité 
et à l’article 15/10, § 2/2, de la Loi Gaz qui sont néces-
saires en vue de l’application de l’article 4, § 2, 4° et de 
l’article 11, § 2, 4°.

Art. 20 

§ 1 Pour l’exécution de ses missions décrites dans la 
présente loi et ses arrêtés d’exécution, le SPF Économie 
dispose:

1° du droit d’accéder aux informations visées à 
l’article 3, alinéa 1er, 1° à 9°, et à l’alinéa 2 de la loi 
du 8 août 1983 organisant un registre national des 
personnes physiques, conformément à l’article 5, § 1er, 
de la même loi;

2° du droit d’utiliser le numéro d’identification du 
registre national.

§ 2. le Registre national transmet les données sui-
vantes, selon les modalités prévues au § 1er:

1° le nom et prénoms;

2° le lieu de résidence principale;

3° le sexe;

4° la date de naissance;

5° la date du décès;

6° la composition de la famille;
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7° het identificatienummer;

8° de datum van de laatste bijwerking.

Art. 21

§ 1. Uiterlijk op 10 februari 2023 deelt de FOD Economie 
aan de leveranciers belast met de uitbetaling krachtens 
artikel 5 de lijst mee van de rechthebbenden, waarvan de 
leverancier overeenkomstig artikel 19, § 1, de gegevens 
heeft meegedeeld, en die de volgende gegevens bevat:

1° de naam;

2° de EAN-code van de huishoudelijk afnemer;

3° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

4° de GLN-code (Global Location Number);

5° het toekennen of niet toekennen van de federale 
elektriciteitspremie.

Uiterlijk op 10 februari 2023 deelt de FOD Economie 
aan de leveringsondernemingen belast met de uitbetaling 
krachtens artikel 12 de lijst mee van de rechthebbenden, 
waarvan de leverancier overeenkomstig artikel 19, § 1, 
de gegevens heeft meegedeeld, en bevat volgende 
gegevens:

1° de naam;

2° de EAN-code van de huishoudelijk afnemer;

3° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

4° de GLN-code (Global Location Number);

5° het toekennen of niet toekennen van de federale 
gaspremie.

§ 2. De FOD Economie deelt aan de leveranciers 
verantwoordelijk voor de uitbetaling krachtens arti-
kel 6, § 3 een lijst mee van de huishoudelijke afnemers 
die overeenkomstig artikel 6, § 3, een schriftelijke of 
elektronische aanvraag hebben ingediend en die als 
rechthebbende in aanmerking komen voor de federale 
elektriciteitspremie. Deze lijst bevat volgende gegevens:

1° de naam;

2° de EAN-code van de huishoudelijk afnemer;

3° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer; 

7° le numéro d’identification;

8° la date de la dernière mise à jour.

Art. 21 

§ 1. Au plus tard le 10 février 2023 le SPF Économie 
communique aux fournisseurs responsables du paiement 
en vertu de l’article 5 la liste des ayants droit dont le 
fournisseur a communiqué les coordonnées conformé-
ment à l’article 19, § 1, et y inclut les données suivantes:

1° le nom;

2° le code EAN du client résidentiel;

3° l’identifiant unique du client résidentiel;

4° le code GLN (Global Location Number);

5° l’attribution ou non de la prime fédérale d’électricité.

Au plus tard le 10 février 2023 le SPF Économie 
communique aux entreprises de fourniture chargés du 
paiement en vertu de l’article 12 la liste des ayants droit 
dont les coordonnées ont été communiquées par le four-
nisseur conformément à l’article 19, § 1er, et comprend 
les données suivantes:

1° le nom;

2° le code EAN du client résidentiel;

3° l’identifiant unique du client résidentiel;

4° le code GLN (Global Location Number);

5° l’attribution ou non de la prime fédérale de gaz.

§ 2. Le SPF Économie communique aux fournisseurs 
chargés du paiement en vertu de l’article 6, § 3, une liste 
des clients résidentiels qui ont introduit une demande 
écrite ou électronique conformément à l’article 6, § 3, 
et qui remplissent les conditions pour bénéficier de la 
prime fédérale d’électricité. Cette liste doit contenir les 
informations suivantes:

1° le nom;

2° le code EAN du client résidentiel;

3° l’identifiant unique du client résidentiel;
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4° de GLN-code (Global Location Number);

5° het toekennen of niet toekennen van de federale 
elektriciteitspremie;

6° het bankrekeningnummer voor overschrijving.

De FOD Economie deelt aan de leveringsonderne-
mingen verantwoordelijk voor de uitbetaling krachtens 
artikel 13, § 3, een lijst mee van de huishoudelijke afne-
mers die overeenkomstig artikel 13, § 3, een schriftelijke 
of elektronische aanvraag hebben ingediend en die als 
rechthebbende in aanmerking komen voor de federale 
gaspremie. Deze lijst bevat volgende gegevens:

1° de naam;

2° de EAN-code van de huishoudelijk afnemer;

3° de unieke identificator van de huishoudelijk afnemer;

4° de GLN-code (Global Location Number);

5° het toekennen of niet toekennen van de federale 
gaspremie;

6° het bankrekeningnummer voor de overschrijving.

§ 3. De lijsten bedoeld in de paragrafen 1 en 2 gelden 
als bewijs van ontvankelijkheid voor het recht op de terug-
betalingen bedoeld in artikel 9, § 2, en in artikel 16, § 2.

Art. 22 

§ 1. De FOD Economie kan de gegevens van de 
rechthebbende bedoeld in deze wet verwerken, inclusief 
persoonsgegevens in de zin van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens, in 
de mate dat de verwerking van die gegevens noodzakelijk 
is voor de uitvoering van de taken met betrekking tot de 
coördinatie, zoals bedoeld in artikel 17.

De FOD Economie behoudt de gegevens gedurende 
twee jaren vanaf hun mededeling door de leveranciers, 
distributienetbeheerders en het Rijksregister.

De FOD Economie is de verwerkingsverantwoordelijke 
voor het beheer van de gegevens waarover zij beschikt 
of die haar ter beschikking worden gesteld krachtens 
deze wet.

§ 2. De leverancier bedoeld in artikel 5, en de le-
veringsonderneming bedoeld in artikel 12, kunnen 

4° le code GLN (Global Location Number);

5° le droit à l’attribution ou non de la prime fédérale 
d’électricité;

6° le numéro de compte bancaire pour le virement.

Le SPF Économie communique aux entreprises 
de fourniture responsables du paiement en vertu de 
l’article 13, § 3, une liste des clients résidentiels qui ont 
introduit une demande écrite ou électronique conformé-
ment à l’article 13, § 3, et qui remplissent les conditions 
pour bénéficier de la prime fédérale de gaz. Cette liste 
doit contenir les informations suivantes:

1° le nom;

2° le code EAN du client résidentiel;

3° l’identifiant unique du client résidentiel;

4° le code GLN (Global Location Number);

5° le droit à l’attribution ou non de la prime fédérale 
de gaz;

6° le numéro de compte bancaire pour le virement.

§ 3. Les listes visées aux paragraphes 1 et 2 constituent 
la preuve de recevabilité du droit aux remboursements 
visées à l’article 9, § 2, et à l’article 16, § 2.

Art. 22

§ 1. Le SPF Economie peut traiter les données de 
l’ayant droit visé par la présente loi, y compris les données 
à caractère personnel au sens de la loi du 30 juillet 2018 
relative à la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel, dans 
la mesure où le traitement de ces données est néces-
saire à l’exécution des tâches liées à la coordination 
visées à l’article 17.

Le SPF Économie conserve les données pendant 
deux ans à partir de leur communication par les four-
nisseurs, les gestionnaires de réseaux de distribution 
et le Registre national.

Le SPF Économie est le responsable du traitement des 
données pour la gestion des données en sa possession 
ou mises à sa disposition en vertu de la présente loi.

§ 2. Le fournisseur visé à l’article 5, et l’entreprise 
de fourniture visée à l’article 12, peuvent traiter les 
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de gegevens van de rechthebbenden bedoeld in dit 
hoofdstuk, inclusief persoonsgegevens in de zin van 
de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen met betrekking tot de verwer-
king van persoonsgegevens, verwerken, in de mate 
dat de verwerking van die gegevens noodzakelijk is 
voor de uitvoering van de taken met betrekking tot de 
betaling de federale elektriciteits- of gaspremie aan de 
rechthebbende.

De leveranciers en de leveringsondernemingen kun-
nen het door de FOD Economie of de rechthebbende 
overgemaakte bestand, zoals bedoeld in artikel 21, § 1, 
en 2, slechts voor een periode van één jaar bewaren, 
behalve indien noodzakelijk voor het voldoen van andere 
wettelijke en reglementaire bepalingen dan deze voorzien 
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

De leverancier of de leveringsonderneming is de 
verwerkingsverantwoordelijke voor het beheer van de 
gegevens waarover zij beschikt of die haar ter beschik-
king worden gesteld krachtens deze wet.

§ 3. De commissie kan de gegevens van de recht-
hebbenden bedoeld in deze wet, inclusief de persoons-
gegevens in de zin van de wet van 30 juli 2018 betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens, 
verwerken, in de mate dat de verwerking van die ge-
gevens noodzakelijk is voor de uitvoering van de taken 
met betrekking tot de betaling en de controle van de 
federale elektriciteits- of gaspremie aan de leveranciers 
en leveringsondernemingen.

De commissie houdt de gegevens bedoeld in het 
eerste lid, niet langer bij dan noodzakelijk voor het uit-
oefenen van haar taken.

De commissie is de verwerkingsverantwoordelijke 
voor het beheer van de gegevens waarover zij beschikt 
of die haar ter beschikking worden gesteld krachtens 
het eerste lid.

HOOFDSTUK 6

Toezicht

Art. 23

De commissie ziet toe op de toepassing van deze 
wet overeenkomstig artikel 26 en artikel 31 van de 
Elektriciteitswet en overeenkomstig artikel 15/16 en 
artikel 20/2 van de Gaswet.

données des ayants droit visés au présent chapitre, y 
compris les données à caractère personnel au sens de 
la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard du traitement des données à 
caractère personnel, dans la mesure où le traitement de 
ces données est nécessaire à l’exécution des missions 
relatives au paiement de la prime fédérale d’électricité 
ou de gaz à l’ayant droit.

Les fournisseurs et l’entreprise de fourniture ne peuvent 
conserver le fichier transmis par le SPF Économie ou 
l’ayant droit, tel que visé à l’article 21, § 1er, et 2, que 
pendant une période d’un an, sauf si cela est nécessaire 
pour respecter des dispositions légales et réglemen-
taires autres que celles prévues pour la protection de 
la vie privée.

Le fournisseur ou l’entreprise de fourniture est le 
responsable du traitement des données pour la gestion 
des données en sa possession ou mises à sa disposition 
en vertu de la présente loi.

§ 3. La commission peut traiter les données des ayants 
droit visés par la présente loi, y compris les données à 
caractère personnel au sens de la loi du 30 juillet 2018 re-
lative à la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel, dans 
la mesure où le traitement de ces données est néces-
saire à l’exécution des tâches relatives au paiement et 
au contrôle de la prime fédérale d’électricité ou de gaz 
aux fournisseurs et les entreprises de fourniture.

La commission ne conserve pas les données visées à 
l’alinéa 1er plus longtemps que nécessaire à l’exécution 
de ses missions.

La commission est le responsable du traitement des 
données pour la gestion des données en sa possession 
ou mises à sa disposition en vertu de l’alinéa 1er.

CHAPITRE 6

Supervision

Art. 23

La commission contrôle l’application de la présente loi 
conformément aux articles 26 et 31 de la Loi Electricité 
et conformément aux articles 15/16 et 20/2 de la Loi Gaz.
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HOOFDSTUK 7

Bijzondere bijdrage energie

Afdeling 1

Bijzondere bijdrage energie met betrekking tot de tweede 
federale elektriciteits- en gaspremie

Art. 24

Voor de toepassing van deze afdeling wordt verstaan 
onder:

1° premie: de federale elektriciteitspremie als bedoeld 
in artikel 4 en de federale gaspremie als bedoeld in 
artikel 11;

2° persoon die de premie heeft verkregen:

a) wanneer het een premie betreft die wordt verrekend 
op een factuur, wordt opgenomen in een kredietnota 
of wordt vermeld in de afzonderlijke communicatie als 
bedoeld in de artikelen 6 en 13: de residentiële afne-
mer vermeld op de factuur, op de kredietnota of op de 
afzonderlijke communicatie;

b) wanneer het een premie betreft die wordt uitbetaald 
door de noodleverancier zonder verrekening op een 
factuur of opname in een kredietnota: de residentiële 
afnemer waarvoor de noodleverancier overeenkomstig 
artikel 5, § 2, of artikel 12, § 2, tussenkomt;

c) in het in artikel 13, § 1, bedoelde geval: de persoon 
die de premie aanvraagt;

3° jaar van toekenning van de premie: het belastbaar 
tijdperk inzake inkomstenbelastingen als bedoeld in 
artikel 360 van het Wetboek waarin de premie of een 
gedeelte ervan:

a) wordt verrekend op een factuur in de mate dat die 
verrekening geen aanleiding geeft tot een negatief bedrag;

b) op openstaande schulden wordt aangerekend;

c) wordt uitbetaald bij overschrijving;

d) wordt bijgeschreven op het actief krediet van een 
budgetmeter.

Het jaar van de toekenning van de premie wordt 
desgevallend bepaald per gedeelte van de premie dat 
wordt toegekend in de zin van het eerste lid;

CHAPITRE 7

Cotisation spéciale énergie

Section 1re

Cotisation spéciale énergie relative à la deuxième prime 
fédérale d’électricité et de gaz

Art. 24

Pour l’application de la présente section, on entend par:

1° prime: la prime fédérale d’électricité visée à l’ar-
ticle 4 et la prime fédérale de gaz visée à l’article 11;

2° personne qui a obtenu la prime:

a) lorsqu’il s’agit d’une prime qui est imputée sur 
une facture, est reprise dans une note de crédit ou est 
mentionnée dans la communication séparée visée aux 
articles 6 et 13: le client résidentiel mentionné sur la 
facture, la note de crédit ou la communication séparée;

b) lorsqu’il s’agit d’une prime qui est payée par le 
fournisseur de secours sans imputation sur une facture 
ou reprise dans une note de crédit: le client résidentiel 
pour lequel le fournisseur de secours intervient confor-
mément à l’article 5, § 2, ou à l’article 12, § 2;

c) dans le cas visé à l’article 13, § 1er: la personne 
qui sollicite la prime;

3° année d’attribution de la prime: la période imposable 
en matière d’impôts sur les revenus telle que visée à 
l’article 360 du Code endéans laquelle la prime ou une 
partie de celle-ci:

a) est imputée sur une facture dans la mesure où 
cette imputation ne donne pas lieu à un montant négatif;

b) est imputée sur des créances en souffrance;

c) est payée par virement bancaire;

d) est rajouté au crédit actif d’un compteur à budget.

L’année d’attribution de la prime est le cas échéant 
déterminée par partie de la prime qui est attribuée au 
sens de l’alinéa 1er;
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4° het Wetboek: het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992;

5° inkomstenbelastingen: de personenbelasting en de 
belasting van niet-inwoners als bedoeld in respectievelijk 
artikel 1, § 1, 1° en 4°, van het Wetboek;

6° inkomen: het totale netto-inkomen zoals het voor het 
aanslagjaar dat verbonden is met het belastbare tijdperk 
dat eindigt op 31 december 2022, in de inkomstenbelas-
tingen wordt vastgesteld overeenkomstig de artikelen 7 tot 
en met 103 en 129/1 of de artikelen 228 tot 232, 235, 
237, 238, 240ter en 240quater, van het Wetboek, met 
uitsluiting van de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 1° 
en 2°, van het Wetboek die geen beroepskarakter hebben;

7° echtgenoot: een persoon die gehuwd is of wettelijk 
samenwoont;

8° gemeenschappelijke aanslag: een aanslag inzake in-
komstenbelastingen ten name van de beide echtgenoten;

9° persoon ten laste: de persoon voor wie bij toe-
passing van de artikelen 132, 132bis, 136 tot 145, 
244bis, en 546, van het Wetboek, voor de berekening 
van de inkomstenbelastingen voor het aanslagjaar dat 
verbonden is met het belastbare tijdperk dat eindigt  
op 31 december 2022, een toeslag op de belastingvrije 
som wordt toegekend.

In geval van een gemeenschappelijke aanslag wordt 
de toeslag op de belastingvrije som geacht te zijn toe-
gekend aan beide echtgenoten samen;

10° kind in een co-ouderschapsregeling: een kind voor 
wie bij toepassing van artikel 132bis, tweede lid, van het 
Wetboek de helft van de in artikel 132, eerste lid, 1° tot 5°, 
van het Wetboek, bedoelde toeslagen is toegekend;

11° gemiddelde aanslagvoet: de gemiddelde aanslag-
voet als bedoeld in artikel 171, 6°, van het Wetboek die 
in het aanslagbiljet in de inkomstenbelastingen voor het 
aanslagjaar verbonden met het belastbare tijdperk dat 
eindigt op 31 december 2022 wordt vastgesteld.

Art. 25 

§ 1. Elke persoon die de premie heeft verkregen en ten 
name van wie een aanslag inzake inkomstenbelastingen 
wordt gevestigd voor het jaar van de toekenning van de 
premie, is een bijzondere bijdrage energie verschuldigd 
wanneer zijn inkomen meer bedraagt dan 62.000 euro, 
te verhogen met 3700 euro per persoon ten laste ander 
dan een kind in een co-ouderschapsregeling en met 
1850 euro per kind in een co-ouderschapsregeling.

4° le Code: le Code des impôts sur les revenus 1992;

5° impôts sur les revenus: l’impôt des personnes phy-
siques et l’impôt des non-résidents visés respectivement 
à l’article 1er, § 1er, 1° et 4°, du Code;

6° revenu: l’ensemble des revenus nets tel que déter-
miné en matière d’ impôts sur les revenus pour l’exercice 
d’imposition se rattachant à la période imposable qui 
se termine le 31 décembre 2022 conformément aux 
articles 7 à 103 et 129/1 ou aux articles 228 à 232, 235, 
237, 238, 240ter et 240quater, du Code, à l’exclusion 
des revenus visés à l’article 17, § 1er, 1° et 2°, du Code, 
qui n’ont pas de caractère professionnel;

7° conjoint: une personne mariée ou un cohabitant 
légal;

8° imposition commune: une imposition en matière 
d’impôts sur les revenus au nom des deux conjoints;

9° personne à charge: la personne pour laquelle un 
supplément à la quotité du revenu exemptée d’impôt 
est octroyé pour le calcul des impôts sur les revenus 
pour l’exercice d’imposition se rattachant à la période 
imposable qui se termine le 31 décembre 2022, en 
application des articles 132, 132bis, 136 à 145, 244bis, 
et 546, du Code;

Dans le cas d’une imposition commune le supplément 
à la quotité du revenu exemptée d’impôt est censé avoir 
été octroyé aux deux conjoints ensemble;

10° enfant dans un régime de coparentalité: un enfant 
pour lequel, en application de l’article 132bis, alinéa 2, 
du Code, la moitié des suppléments visés à l’article 132, 
alinéa 1er, 1° à 5°, du Code, est octroyée;

11° taux moyen: le taux moyen visé à l’article 171, 6°, 
du Code, qui a été déterminé dans l’avertissement-extrait 
de rôle en matière d’impôts sur les revenus pour l’exer-
cice d’imposition se rattachant à la période imposable 
qui se termine le 31 décembre 2022.

Art. 25 

§ 1er. Toute personne qui a obtenu la prime et au nom 
de laquelle une imposition en matière d’impôts sur les 
revenus est établie pour l’année d’attribution de la prime, 
est redevable d’une cotisation spéciale énergie lorsque 
son revenu s’élève à plus de 62.000 euros, majorés de 
3700 euros par personne à charge autre qu’un enfant 
dans un régime de coparentalité et de 1850 euros par 
enfant dans un régime de coparentalité.
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De bijzondere bijdrage energie is gelijk aan het bedrag 
van de premie die in het betrokken belastbare tijdperk is 
toegekend in de zin van artikel 24, 3°, vermenigvuldigd 
met anderhalve maal de gemiddelde aanslagvoet die 
is vastgesteld in hoofde van de persoon die de premie 
heeft verkregen.

Het bedrag van de overeenkomstig het tweede lid 
berekende bijdrage wordt afgerond tot de hogere of 
lagere cent naargelang het cijfer van de duizendsten al 
dan niet 5 bereikt.

§ 2. In geval voor de persoon die de premie heeft 
verkregen voor het aanslagjaar dat verbonden is met het 
belastbare tijdperk dat eindigt op 31 december 2022 een 
gemeenschappelijke aanslag wordt gevestigd, wordt:

1° het in paragraaf 1, eerste lid, vermelde bedrag 
van 62.000 euro verhoogd tot 125.000 euro;

2° voor de toepassing van paragraaf 1, eerste lid, 
rekening gehouden met de som van het inkomen van 
beide echtgenoten;

3° voor de toepassing van paragraaf 1, tweede lid, het 
bedrag van de premie vermenigvuldigd met anderhalve 
maal het gemiddelde van de gemiddelde aanslagvoeten 
vastgesteld in hoofde van elke echtgenoot.

Het in het eerste lid, 3°, bedoelde gemiddelde wordt 
afgerond tot het hogere of lagere honderdste naargelang 
het cijfer van de duizendsten al dan niet 5 bereikt.

§ 3. Wanneer het belastbare tijdperk dat eindigt  
op 31 december 2022 niet overeenstemt met een volledig 
kalenderjaar, worden de in de vorige paragrafen vermelde 
bedragen van 62.000, 125.000, 3700 en 1850 euro vermin-
derd in verhouding tot de duur van het belastbare tijdperk 
uitgedrukt in maanden ten opzichte van 12 maanden.

Om de duur van het belastbare tijdperk uitgedrukt 
in maanden te bepalen, wordt elke kalendermaand waar-
van de vijftiende dag tot het belastbare tijdperk behoort, 
als een volledige maand in aanmerking genomen.

De overeenkomstig het eerste lid verminderde bedra-
gen worden afgerond tot de hogere of lagere cent, naar-
gelang het cijfer van de duizendsten al dan niet 5 bereikt.

Art. 26 

§ 1. De administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen berekent het bedrag van de bij-
zondere bijdrage energie en vestigt de bijdrage op basis 

La cotisation spéciale énergie est égale au montant 
de la prime qui est attribuée au sens de l’article 24, 3°, 
multiplié par une fois et demie le taux moyen déterminé 
dans le chef de la personne qui a obtenu la prime.

Le montant de la cotisation calculée conformément à 
l’alinéa 2 est arrondi au centime supérieur ou inférieur 
selon que le chiffre des millièmes atteint ou non 5.

§ 2. Dans le cas où une imposition commune est établie 
pour l’exercice d’imposition se rattachant à la période 
imposable qui se termine le 31 décembre 2022 dans le 
chef de la personne qui a obtenu la prime:

1° le montant de 62.000 euros mentionné au para-
graphe 1er, alinéa 1er, est porté à 125.000 euros;

2° la somme du revenu des deux conjoints est prise 
en compte pour l’application du paragraphe 1er, alinéa 1er;

3° le montant de la prime est multiplié par une fois et 
demie la moyenne des taux moyens déterminés dans 
le chef de chaque conjoint pour l’application du para-
graphe 1er, alinéa 2.

La moyenne visée à l’alinéa 1er, 3°, est arrondi au 
centième supérieur ou inférieur selon que le chiffre des 
millièmes atteint ou non 5.

§ 3. Lorsque la période imposable ne corres-
pond pas à une année civile complète, les montants 
de 62.000.125.000, 3700 et 1850 euros mentionnés aux 
paragraphes précédents, sont réduits en proportion de 
la durée de la période imposable exprimée en mois par 
rapport à 12 mois.

Pour déterminer la durée de la période imposable 
exprimée en mois, chaque mois civil dont le quinzième 
jour appartient à la période imposable, est pris en compte 
comme un mois entier.

Les montants réduits conformément à l’alinéa 1er, 
sont arrondis au cent supérieur ou inférieur selon que 
le chiffre des millièmes atteint ou non 5.

Art. 26

§ 1er. L’administration en charge de l’établissement 
des impôts sur les revenus calcule le montant de la 
cotisation spéciale énergie et établit la cotisation sur 
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van de gegevens die haar door de FOD Economie in 
toepassing van artikel 28 worden verstrekt.

De administratie belast met de inning van de inkom-
stenbelastingen int de bijzondere bijdrage energie.

De bedragen van minder dan 2,50 euro worden niet 
in het kohier opgenomen. Om te bepalen of de drempel 
van 2,50 euro wordt bereikt, wordt rekening gehouden 
met de bijzondere bijdrage energie die in toepassing van 
artikel 58 van de wet van 30 oktober 2022 houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de energiecrisis verschuldigd is voor de premie als be-
doeld in artikel 57, 1°, van diezelfde wet die in hetzelfde 
belastbare tijdperk werd toegekend.

§ 2. Titel VII van het Wetboek is van toepassing op 
de bijzondere bijdrage energie.

Art. 27

In afwijking van artikel 49 van het Wetboek wordt 
de bijzondere bijdrage energie niet als een aftrekbare 
beroepskost aangemerkt.

Art. 28

De FOD Economie bezorgt aan de FOD Financiën 
via elektronische weg voor elke persoon die de premie 
heeft verkregen vóór 1 maart van het jaar volgend op 
het jaar van de toekenning van de premie de volgende 
gegevens:

1° de naam en voornaam van de persoon die de premie 
heeft verkregen en zijn rijksregisternummer;

2° het bedrag van de premie die is toegekend in de 
zin van artikel 24, 3°;

3°de datum van de toekenning van de premie in de 
zin van artikel 24, 3°.

Afdeling 2

Wijzigingen van de wet van 30 oktober 2022  
houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen  

ten gevolge van de energiecrisis

Art. 29

Artikel 58 van de wet van 30 oktober 2022 houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 

base des données qui lui sont communiquées par le 
SPF Économie en application de l’article 28.

L’administration en charge de la perception des impôts 
sur les revenus perçoit la cotisation spéciale énergie.

Les montants inférieurs à 2,50 euros ne sont pas 
portés au rôle. Pour déterminer si le seuil de 2,50 euros 
est atteint, il est tenu compte de la cotisation spéciale 
énergie qui est due en application de l’article 58 de la 
loi du 30 octobre 2022 portant des mesures de soutien 
temporaires suite à la crise de l’ énergie pour la prime 
visée à l’article 57, 1°, de ladite loi attribuée au cours de 
la même période imposable.

§ 2. Le titre VII du Code est applicable à la cotisation 
spéciale énergie.

Art. 27

Par dérogation à l’article 49 du Code, la cotisation 
spéciale énergie n’est pas considérée comme des frais 
professionnels déductibles.

Art. 28

Le SPF Économie envoie au SPF Finances les don-
nées suivantes par voie électronique avant le 1er mars 
de l’année qui suit l’année d’attribution de la prime pour 
chaque personne qui a obtenu la prime:

1° le nom et prénom de la personne qui a obtenu la 
prime et son numéro de registre national;

2° le montant de la prime attribuée au sens de l’ar-
ticle 24, 3°;

3° la date d’attribution de la prime au sens de l’ar-
ticle 24, 3°.

Section 2

Modifications de la loi du 30 octobre 2022  
portant des mesures de soutien temporaires  

suite à la crise de l’énergie

Art. 29

L’article 58 de la loi du 30 octobre 2022 portant des 
mesures de soutien temporaires suite à la crise de 
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de energiecrisis, wordt aangevuld met een paragraaf 3, 
luidende:

“§ 3. Wanneer het belastbare tijdperk dat eindigt  
op 31 december 2022 niet overeenstemt met een vol-
ledig kalenderjaar, worden de in de vorige paragrafen 
vermelde bedragen verminderd in verhouding tot de 
duur van het belastbare tijdperk uitgedrukt in maanden 
ten opzichte van 12 maanden.

Om de duur van het belastbare tijdperk uitgedrukt 
in maanden te bepalen, wordt elke kalendermaand waar-
van de vijftiende dag tot het belastbare tijdperk behoort, 
als een volledige maand in aanmerking genomen.

De overeenkomstig het eerste lid verminderde bedra-
gen worden afgerond tot de hogere of lagere cent, naar-
gelang het cijfer van de duizendsten al dan niet 5 bereikt.”.

Art. 30

Artikel 59, § 1, derde lid, van dezelfde wet, wordt 
aangevuld met de volgende zin:

“Om te bepalen of de drempel van 2,50 euro wordt 
bereikt, wordt rekening gehouden met de bijzondere 
bijdrage energie die in toepassing van artikel 25 van 
de wet van [.] houdende toekenning van een tweede 
federale elektriciteits- en gaspremie verschuldigd is voor 
de premie als bedoeld in artikel 24, 1°, van diezelfde wet 
die in hetzelfde belastbare tijdperk werd toegekend.”.

HOOFDSTUK 8

Slotbepalingen

Art. 31

Deze wet treedt in werking op de dag van de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

In afwijking van het eerste lid, hebben de artike-
len 29 en 30 uitwerking met ingang van 3 november 2022.

l’énergie, est complété par un paragraphe 3, rédigé 
comme suit:

“§ 3. Lorsque la période imposable ne correspond 
pas à une année civile complète pour une cause autre 
que le décès, les montants mentionnés aux paragraphes 
précédents, sont réduits en proportion de la durée de 
la période imposable exprimée en mois par rapport 
à 12 mois.

Pour déterminer la durée de la période imposable 
exprimée en mois, chaque mois civil dont le quinzième 
jour appartient à la période imposable, est pris en compte 
comme un mois entier.

Les montants réduits conformément à l’alinéa 1er, 
sont arrondis au cent supérieur ou inférieur selon que 
le chiffre des millièmes atteint ou non 5.”.

Art. 30

L’Article 59, § 1er, alinéa 3, de la même loi, est com-
plété par la phrase suivante:

“Pour déterminer si le seuil de 2,50 euros est atteint, il 
est tenu compte de la cotisation spéciale énergie qui est 
due en application de l’article 25 de la loi du [.] portant 
des mesures de soutien temporaires suite à la crise 
énergie pour la prime visée à l’article 24, 1°, de ladite 
attribuée au cours de la même période imposable.”.

CHAPITRE 8

Dispositions finales

Art. 31

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 29 et 30 pro-
duisent leurs effets le 3 novembre 2022.
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Gegeven te Brussel, 21 november 2022

FILIP

van Koningswege:

De minister van Economie,

Pierre-Yves Dermagne

De minister van Financiën,

Vincent Van Peteghem

De minister van Energie,

Tinne Van der Straeten

Donné à Bruxelles, le 21 novembre 2022

PHILIPPE

Par le roi:

Le ministre de l’Économie,

Pierre-Yves Dermagne

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem

La ministre de l’Énergie,

Tinne Van der Straeten
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Coordination des articles 

Chapitre 7 – Cotisation spéciale énergie 

Section 2 - Modifications de la loi du 30 octobre 2022 portant des mesures de soutien temporaires 
suite à la crise de l’énergie 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 

Article 58 Article 58 

§ 1er.Toute personne qui a obtenu la prime et au nom
de laquelle une imposition en matière d’impôts sur
les revenus est établie pour l’année d’attribution de
la prime, est redevable d’une cotisation spéciale
énergie lorsque son revenu s’élève à plus de 62.000
euros, majorés de 3.700 euros par personne à
charge autre qu’un enfant dans un régime de
coparentalité et de 1.850 euros par enfant dans un
régime de coparentalité.

§ 1er.Toute personne qui a obtenu la prime et au
nom de laquelle une imposition en matière
d’impôts sur les revenus est établie pour l’année
d’attribution de la prime, est redevable d’une
cotisation spéciale énergie lorsque son revenu
s’élève à plus de 62.000 euros, majorés de 3.700
euros par personne à charge autre qu’un enfant
dans un régime de coparentalité et de 1.850 euros
par enfant dans un régime de coparentalité.

La cotisation spéciale énergie est égale au montant 
de la prime qui est attribuée au sens de l’article 57, 
3°, multiplié par une fois et demie le taux moyen 
déterminé dans le chef de la personne qui a obtenu 
la prime. 

La cotisation spéciale énergie est égale au 
montant de la prime qui est attribuée au sens de 
l’article 57, 3°, multiplié par une fois et demie le 
taux moyen déterminé dans le chef de la personne 
qui a obtenu la prime. 

Le montant de la cotisation calculée conformément à 
l’alinéa 2 est arrondi au centime supérieur ou 
inférieur selon que le chiffre des millièmes atteint ou 
non 5. 

Le montant de la cotisation calculée 
conformément à l’alinéa 2 est arrondi au centime 
supérieur ou inférieur selon que le chiffre des 
millièmes atteint ou non 5. 

§ 2. Dans le cas où une imposition commune est
établie pour l’exercice d’imposition se rattachant à la
période imposable qui se termine le 31 décembre
2022 dans le chef de la personne qui a obtenu la
prime:

§ 2. Dans le cas où une imposition commune est
établie pour l’exercice d’imposition se rattachant à
la période imposable qui se termine le 31
décembre 2022 dans le chef de la personne qui a
obtenu la prime:

1° le montant de 62.000 euros mentionné au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, est porté à 125.000 
euros  ; 

1° le montant de 62.000 euros mentionné au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, est porté à 125.000 
euros  ; 

2° la somme du revenu des deux conjoints est prise 
en compte pour l’application du paragraphe 1er, 
alinéa 1er; 

2° la somme du revenu des deux conjoints est 
prise en compte pour l’application du paragraphe 
1er, alinéa 1er; 

3° le montant de la prime est multiplié par une fois et 
demie la moyenne des taux moyens déterminés dans 
le chef de chaque conjoint pour l’application du 
paragraphe 1er, alinéa 2. 

3° le montant de la prime est multiplié par une fois 
et demie la moyenne des taux moyens déterminés 
dans le chef de chaque conjoint pour l’application 
du paragraphe 1er, alinéa 2. 
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La moyenne visée à l’alinéa 1er, 3°, est arrondi au 
centième supérieur ou inférieur selon que le chiffre 
des millièmes atteint ou non 5. 

La moyenne visée à l’alinéa 1er, 3°, est arrondi au 
centième supérieur ou inférieur selon que le chiffre 
des millièmes atteint ou non 5. 
 

 § 3. Lorsque la période imposable ne 
correspond pas à une année civile complète 
pour une cause autre que le décès, les 
montants mentionnés aux paragraphes 
précédents, sont réduits en proportion de la 
durée de la période imposable exprimée en 
mois par rapport à 12 mois. 
 

 Pour déterminer la durée de la période 
imposable exprimée en mois, chaque mois 
civil dont le quinzième jour appartient à la 
période imposable, est pris en compte comme 
un mois entier. 
 

 Les montants réduits conformément à l’alinéa 
1er, sont arrondis au cent supérieur ou inférieur 
selon que le chiffre des millièmes atteint ou 
non 5. 

Article 59 Article 59  

§ 1er. L’administration en charge de l’établissement 
des impôts sur les revenus calcule le montant de la 
cotisation spéciale énergie et établit la cotisation sur 
base des données qui lui sont communiquées par le 
SPF Economie en application de l’article 61. 
 

§ 1er. L’administration en charge de l’établissement 
des impôts sur les revenus calcule le montant de 
la cotisation spéciale énergie et établit la cotisation 
sur base des données qui lui sont communiquées 
par le SPF Economie en application de l’article 61. 

L’administration en charge de la perception des 
impôts sur les revenus perçoit la cotisation spéciale 
énergie. 
 

L’administration en charge de la perception des 
impôts sur les revenus perçoit la cotisation 
spéciale énergie. 

Les montants inférieurs à 2,50 euros ne sont pas 
portés au rôle.  

Les montants inférieurs à 2,50 euros ne sont pas 
portés au rôle. Pour déterminer si le seuil de 
2,50 euros est atteint, il est tenu compte de la 
cotisation spéciale énergie qui est due en 
application de l’article 25 de la loi du [..] portant 
des mesures de soutien temporaires suite à la 
crise énergie pour la prime visée à l’article 24, 
1°, de ladite attribuée au cours de la même 
période imposable. 
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§ 2. Le titre VII du Code est applicable à la cotisation 
spéciale énergie. 

§ 2. Le titre VII du Code est applicable à la 
cotisation spéciale énergie. 
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Coördinatie van de artikelen 

Hoofdstuk 7 – Bijzondere bijdrage energie 

Afdeling 2 – Wijzigingen van de wet van 30 oktober 2022 houdende tijdelijke 
ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van de energiecrisis  

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Artikel 58 Artikel 58 

§ 1. Elke persoon die de premie heeft verkregen en
ten name van wie een aanslag inzake
inkomstenbelastingen wordt gevestigd voor het jaar
van de toekenning van de premie, is een bijzondere
bijdrage energie verschuldigd wanneer zijn inkomen
meer bedraagt dan 62.000 euro, te verhogen met
3.700 euro per persoon ten laste ander dan een kind
in een co-ouderschapsregeling en met 1.850 euro
per kind in een co-ouderschapsregeling.

§ 1. Elke persoon die de premie heeft verkregen
en ten name van wie een aanslag inzake
inkomstenbelastingen wordt gevestigd voor het
jaar van de toekenning van de premie, is een
bijzondere bijdrage energie verschuldigd wanneer
zijn inkomen meer bedraagt dan 62.000 euro, te
verhogen met 3.700 euro per persoon ten laste
ander dan een kind in een co-ouderschapsregeling
en met 1.850 euro per kind in een co-
ouderschapsregeling.

De bijzondere bijdrage energie is gelijk aan het 
bedrag van de premie die in het betrokken belastbare 
tijdperk is toegekend in de zin van artikel 57, 3°, 
vermenigvuldigd met anderhalve maal de 
gemiddelde aanslagvoet die is vastgesteld in hoofde 
van de persoon die de premie heeft verkregen. 

De bijzondere bijdrage energie is gelijk aan het 
bedrag van de premie die in het betrokken 
belastbare tijdperk is toegekend in de zin van 
artikel 57, 3°, vermenigvuldigd met anderhalve 
maal de gemiddelde aanslagvoet die is 
vastgesteld in hoofde van de persoon die de 
premie heeft verkregen. 

Het bedrag van de overeenkomstig het tweede lid 
berekende bijdrage wordt afgerond tot de hogere of 
lagere cent naargelang het cijfer van de duizendsten 
al dan niet 5 bereikt. 

Het bedrag van de overeenkomstig het tweede lid 
berekende bijdrage wordt afgerond tot de hogere 
of lagere cent naargelang het cijfer van de 
duizendsten al dan niet 5 bereikt. 

§ 2. In geval voor de persoon die de premie heeft
verkregen voor het aanslagjaar dat verbonden is met
het belastbare tijdperk dat eindigt op 31 december
2022 een gemeenschappelijke aanslag wordt
gevestigd, wordt:

§ 2. In geval voor de persoon die de premie heeft
verkregen voor het aanslagjaar dat verbonden is
met het belastbare tijdperk dat eindigt op 31
december 2022 een gemeenschappelijke aanslag
wordt gevestigd, wordt:

1° het in paragraaf 1, eerste lid, vermelde bedrag van 
62.000 euro verhoogd tot 125.000 euro;  

1° het in paragraaf 1, eerste lid, vermelde bedrag 
van 62.000 euro verhoogd tot 125.000 euro;  

2° voor de toepassing van paragraaf 1, eerste lid, 
rekening gehouden met de som van het inkomen van 
beide echtgenoten; 

2° voor de toepassing van paragraaf 1, eerste lid, 
rekening gehouden met de som van het inkomen 
van beide echtgenoten; 

3° voor de toepassing van paragraaf 1, tweede lid, 
het bedrag van de premie vermenigvuldigd met 

3° voor de toepassing van paragraaf 1, tweede lid, 
het bedrag van de premie vermenigvuldigd met 
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anderhalve maal het gemiddelde van de gemiddelde 
aanslagvoeten vastgesteld in hoofde van elke 
echtgenoot. 
 

anderhalve maal het gemiddelde van de 
gemiddelde aanslagvoeten vastgesteld in hoofde 
van elke echtgenoot. 
 

Het in het eerste lid, 3°, bedoelde gemiddelde wordt 
afgerond tot het hogere of lagere honderdste 
naargelang het cijfer van de duizendsten al dan niet 
5 bereikt. 
 

Het in het eerste lid, 3°, bedoelde gemiddelde 
wordt afgerond tot het hogere of lagere honderdste 
naargelang het cijfer van de duizendsten al dan 
niet 5 bereikt. 

 § 3. Wanneer het belastbare tijdperk dat eindigt 
op 31 december 2022 niet overeenstemt met 
een volledig kalenderjaar, worden de in de 
vorige paragrafen vermelde bedragen 
verminderd in verhouding tot de duur van het 
belastbare tijdperk uitgedrukt in maanden ten 
opzichte van 12 maanden.  
 

 Om de duur van het belastbare tijdperk 
uitgedrukt in maanden te bepalen, wordt elke 
kalendermaand waarvan de vijftiende dag tot 
het belastbare tijdperk behoort, als een 
volledige maand in aanmerking genomen. 
 

 De overeenkomstig het eerste lid verminderde 
bedragen worden afgerond tot de hogere of 
lagere cent, naargelang het cijfer van de 
duizendsten al dan niet 5 bereikt. 
 

Artikel 59 Artikel 59 

§ 1. De administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen berekent het bedrag van de 
bijzondere bijdrage energie en vestigt de bijdrage op 
basis van de gegevens die haar door de FOD 
Economie in toepassing van artikel 61 worden 
verstrekt. 
 

§ 1. De administratie belast met de vestiging van 
de inkomstenbelastingen berekent het bedrag van 
de bijzondere bijdrage energie en vestigt de 
bijdrage op basis van de gegevens die haar door 
de FOD Economie in toepassing van artikel 61 
worden verstrekt. 
 

De administratie belast met de inning van de 
inkomstenbelastingen int de bijzondere bijdrage 
energie. 
 

De administratie belast met de inning van de 
inkomstenbelastingen int de bijzondere bijdrage 
energie. 
 

De bedragen van minder dan 2,50 euro worden niet 
in het kohier opgenomen. 
 

De bedragen van minder dan 2,50 euro worden 
niet in het kohier opgenomen. Om te bepalen of 
de drempel van 2,50 euro wordt bereikt, wordt 
rekening gehouden met de bijzondere bijdrage 
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energie die in toepassing van artikel 25 van de 
wet van [..] houdende toekenning van een 
tweede federale elektriciteits- en gaspremie 
verschuldigd is voor de premie als bedoeld in 
artikel 24, 1°, van diezelfde wet die in hetzelfde 
belastbare tijdperk werd toegekend. 
 

§ 2. Titel VII van het Wetboek is van toepassing op 
de bijzondere bijdrage energie. 
 

§ 2. Titel VII van het Wetboek is van toepassing op 
de bijzondere bijdrage energie. 
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